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m P E O MW C N1 O B N E

Lien gaHHOro crpasoYHMKa — B AOCTYNHOM (POPME U3NOXKUTH U OOBACHUTL CyLLIECTBEH-
Hble MopdponorM4eckme 1 CUHTakcu4eckme 0cCoBeHHOCTH rpaMMaTHecKoro CTpos COBpPeMeHHO-
IO aHrNUIMCKOTOo FA3blka, HeobGxoauMble ANSA MPaKTUYECKOro BNaaeHus UM.

CripaeoqHUK BKMOMAeT cneaytowme pasaensl: Mopdonorus; CuHtakeuc; Fpaeuna opdo-
rpacdoum; INpasuna nyHkTyaumu; FNpunoxexne.

B paspene “Mopdonorust” NpMBOAUTCA OFMCaHWe TaKux YacTell peuu, Kak CylleCTBUTE b~
HOe, MpunararenbHoe, FNaron 1 ero HenvyHble (hOpMbl, MECTOUMEHUE, YICTIMTENBHOE, Hape-
yue, CoKo3, MexxaomeTre, Npearor.

B pasgene “CuHTakcuc” faerca onmcaHue CTpyKTyp rnpocToro U CNoXHOro npepnoXxeHus,
KOCBEHHOM peyn U OCHOBHLIE FpaBnna NyHKTyaumm.

B paspene ‘MMpasuna opdorpacduu” AaHbl Npasuna npasornvcaHus rnaronos B npoles-
LLeM BpeMeHu, B TPETbEM NULie €AMHCTBEHHOIO YMCRa HacTOsLWEero BpemeHn, C OKoH1YaHuem
-ing n apyrue npaeuna opdorpadum.

B pasgene “IMpaeuna NyHKTyauunM® KOHKPETU3MPYKITCH Npaevna ynortpebneHuss sansomn,
Aeduca, anocTpoda 1 ApYrxX 3HAKOB NperHaHns.

B pa3gene ‘“Tpunoxenue” npueeneHsl Tabnvysl BUAO-BPeMEHHLIX (hOpM rnaronos, CrICKM
HefpaBUIbHbIX TNarofioB U rNaronos, He YNoTpebnAeMbix B NPOACIDKEHHbIX BpeMeHax.

CrpemMsicb K ToMy, 4T06bI Nocobie MakcuMarnsHo crnocobCTBoBano Npaktnieckomy OBNna-
AEHWUIO AI3LIKOM, COCTABUTENWU MU3NAratoT Marepuarn ¢ y4eromM criefylowmx napamerpos: 1) vH-
TepchepeHLMM pyCCKOro A3bika Npu M3yYeHun aHrMMCKOro S3bika; 2) rpamMarnieckor HopMb! U
OTKITOHEHMIt OT Hee.

WHTepdepeHUMs, T.e. BNUSHWE POAHOTO A3blka Ha YCBOEHWe WHOCTPaHHOro, NPosiBrseTcs
B TakMX, Hanpumep, crny4asx, Kak “’' He explained me”, rae sBHO oLyyLlaeTcsi BNusiHUe pyc-
CKUX SI3bIKOBbIX HOpM: “OH 06BsicHun MHe”. [MNpaeunbHO BGyper ckasark: “He explained to me”.

MaBecTHO, uTO OBRageHne MHOCTPaHHBIM A3bIKOM NpearonaraeT oBrajieHue ero HoOpMon,
T.€. NPasunbHLIMM 1 06pa3LIOBLIMKM peanu3aLmsMu A3bIKOBOI CUCTEMbL. Hopma — He craTiy-
Hoe siBneHue. OHa CyLECTBYET B CBOMX BapuUaHTax, 4ToO SIBNSIETCS NPU3HAKOM XUBOTO sA3bIKa.
Tak, MOXXHO FIpaBMUbHO BLIPA3UTL OAHY K TY e MbICTb CreayoLLmMmMm ABYMS NPEATOKeHUsIMM:

¢ | suggest they go to the museum.
O | suggest they should go to the museum.

Pasaens! cripasouHMKa COCTOSAT U3 obLyMX CBEeAeHUn No Téme, HOPMAETMBHBIX U 0COBbIX
criysaes ynorpeGneHusi, ykasaHuin Ha CTUIMCTUMECKYIO AndbdpepeHumanmio CTpykTyp. B HMX
aHanU3npyloTCs TMIMYHBIE OLLMOKM, AAIOTCA OCHOBHBLIE criocobbl NepeBoaa CTPYKTYp Ha pyc-
ckmin s3bIK. [py NepeBofe NPUMEPOB U U3MNOXKEHWM OCHOBHBLIX CNOCOBOB Mepesoaa rpaMmmaru-
YeckUX SIBMEHU HA PYCCKMI Si3blK COCTaBUTENM MbLITATCA HA NpakTVKe NPoAeMOHCTPUPOBAaTh,

1 .
B — s37ech U ganee 3TUM 3HAKOM OTMeYeHb! OLLIMGOYHbIE BAPUAHTH NPeANOKeHWiA.
0 — 3nech 1 [anee 3TMM 3HaKoM OTMeYeHb! NpaBUIbHBIe aapyaHTbl NPeANOKEeHUi.



UTO CYTbIO NEPEBOAA FBNAETCA ayTeHTUYHas fnepeaada CopepXKaHusl OQHOTO sA3blka CpefcTBa-
MU [pYroro si3bIKa, KOTOpLIE FI0 CBOEW CTPYKTYpE MOryT U He COBIaaaTh.

NyyqweMy ycsoeHWo marepuana AoIDkHbI NOMOYb Tabrmubl, B KOTOPbIX CUCTEMAaTU3UPYET-
csl Marepuan U KOTopble NOMELLBIOTCS B KOHLIE pa3faeroB.

Mbl HageeMcs, YTO NpegnaraemMasi KHAra OKKETCH B TOM UMM MHOM CTeneHW FonesHom
TeM, KTO 3aUHTepeCoBaH B aKTUBHOM BNaAeHnt aHrMAACKUM S3bIKOM.

CocraButenu BbIpaXatoT rMyOoKyl0 NPU3HaTENbHOCTL AOKTOPY (UINONOMMYECKMX Hayk,
rpoceccopy, 3aeepyioLlein Kadenpon aHrmmiickoi cunonorin MY O. B. AdaHacbeBoin u
AOLIEHTY Kadeapbl rpamMMaTvki aHrmuickoro ssbika MITY A. C. CaaksiH 3a BHMMAaTerbHoe
npoyTeHUe [AHHOW KHAMU U LIEHHBIE COBETHI, KOTOPLIE NOMOMMA yy4LLIMTL ee NPU NOArOTOBKe K
nepeusnaHuto. MnyBokyo GrnarofapHoCTb 33 BbICKa3aHHble 3amMeaHusA COCTaBUTENM Bblpaxa-
tor Tawke B. C. HoBuKoBy, nepesoumky, aupektopy Lwkonbl ‘LINGUA” B r. Copraeana, Pec-
nybrnvka Kaperus, n W. I'. BopoHuoBoln, 3aeydy wikonbl Ne 1272 r. Mockebl. Bce 3amevyanms
6binK TLYATENBHO U3YMeHbl i B OCHOBHOM YUTEHDI.

OcoByto GraropapHocTb Mbl  Bbipaxaem marmMcTpy C. Genbaep M3  yHuBepcuteTa
r. Atnanra, CLUA,

Cocmasumernu.



MORPHOLOGY

(MOP®ONOTUSA)



PARTS OF SPEECH

(HACTU PEYN)

B 3asucumocmu om 3Ha4deRus u poriu 6 npeorioXeHuu
6Ce Cr1084a 8 A3blKe 0enamces Ha Yacmu peyu:

uwmMsa cywjecreurensHoe — the Noun
“Ms npunararensHoe — the Adjective
uMs yncnurensHoe — the Numeral
mecroumeHne — the Pronoun
rnaron — the Verb
Hape4une — the Adverb
npeanor — the Preposition
coto3 — the Conjunction
Mexxaomerne — the Interjection



THE NOUN
(UM CYIIECTBUATEIBHOE)

OBLUME CBEAEHUSA

VimeHeM cyilecTBUTENBHBIM HA3LIBAETCA HYacTb peyn, KoTopasi 0003Ha4aeT nNpeameT u oT-
BevyaeT Ha Bonpockl: Who is this? what is this? (kto 3107 4TO 3107). UMEHA CyLLeCTBUTENbHbIE
OObIMHO COMPOBOXAAKOTCS APTUKIAMW UK APYIMMU ONpeaenUTENsSIMU U 4acTo COMETAIOTCH C
npeanoramu: a table, a book (aptuknu); this table, that book (ykasarenbHbie MecToMmeHUs);
my book, my table (npursbkateneHblie mMecToumenusn); with sugar (npegnor). Kpome T0ro, oHu
UMEIOT: Yncno (eIMHCTBEHHOE N MHOXECTBEHHOE), nagex (06LLUmiA 1 NpUTSDKarenbHbEL), poa
(koTOpbI ONpenensieTcs He (POpPMOit CNOBA, a ero 3Ha4eHNEM).

CyLLeCTBUTENBHbLIE B 8HIMMNCKOM A3bIKe MOAPa3nensioTca HA UMeHa cOBCTBEHHbIE N Hapy-
LaTerbHbIe.

HapuatenbHble CyilecTBUTENbHbIE OLIBaIOT NCHUCNSIEMBIMU UMW HEUCHUCTISIEMBIMUA.

Kak ucumncnsemblie, TaKk N HEUCHUCNAEMbBIE CyLLIECTBUTENbHbIE ObIBAIOT KOHKPETHLIMA
(BeLLEeCTBEHHBIMW) U aOCTpakTHbIMU (OTBNEYEHHLIMMN).

HapuuarenbHele cyilecTsutenbHble 0603Ha4aldT OoAHOpOAHLIE MpeaMeThi (class-nouns),
BeLecTea (names of materials), otBneveHHLIE NoHATUA (abstract nouns).

MmeHa cobcTBeHHbIE 0003HAYaIOT UMEHA MIOZEN, HA3BAHUSA MECT, MECSILIEB, OHEN, raser
UT.A.

B aHrmuMiACKOM $I3biKe TAKKE BbIAENSHOTCA CYLLECTBUTENbHbIE, 0003Ha4Ya0LME TPYMIibl
NpeaMeToB N MOAENR B UX HEpa3eNMMOM €AVMHCTBE, TaKk Ha3biBaembie cobupaTenbHbie Cy-
LjecteuTenbHbIE: the bourgeoisie, furniture u T.4.

Mo CTpykType MMmeHa cyillecTBUTENbHbIE BbIBAIOT NPOCTLIMUY, MPOU3BOAHBIMU U CIIOKHBIMU:
command — commander — commander-in-chief.

COUNTABLE AND UNCOUNTABLE NOUNS
(Ucuucngemblie n Hencuncnsemolie cyllecTreuTenbHbIe)

MmeHa cyLjecTBUTENbHBIE HAPULIATENBHLIE MOXHO Pa3fenTb Ha ABE rpynrbl UCYUCTISE-
Mbi€ U HEMCUUCTISIEMBIE.

K ncumcnsieMbiM CyilleCTBUTENbHBLIM OTHOCATCS HA3BaHUA NPEAMETOB, KOTOpblE MOXHO ne-
pecuntarb. OHM yrnoTpebnstoTCA Kak B €4MHCTBEHHOM, TaK Y BO MHOXXECTBEHHOM YUCHE:
O Carol wants an (one) apple. — Kapon xouet s6noko.
O Carol has seven (a few, enough, some, several, a lot of, many) friends. — ¥ Ks-
pon cemb (HEMHOTO, OCTAaTO4YHO, HECKONBKO, MHOIO) AIpY3ei.
C vcuncnsieMbiMi CYLLIECTBUTENBHBIMU YNOTPEONSIOTCS KaK HeornpeaeneHHbIN, TaK 1 onpe-
JENEeHHbIA apTUKIN:
O a ship, the ship, the ships
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K HEMCHMCIAEMbIM CYLLECTBUTENBHLIM OTHOCSTCS HA3BaHWUS MPEAMETOB, KOTOpble HEMb3s
nepecuntarb. K HAM NpUHaANexuT CylyecTBUTENbHBIE BELLIECTBEHHbLIE U OTBNEYEHHbIe. Heuc-
YUCNSIEMBIE CYLLIECTBUTENBHBIE YNOTPEGNSAIOTCA TONBKO B €AUHCTBEHHOM YUCHIE:

O They drank a little (much, some, enough, a great deal of, a lot of) tea. — OHu
BbIIUNIN HEMHOIO {MHOFO, ...) 4as.

O Knowledge is power. — 3HaHne — cuna.

Heuncuncnsembie cyillecTBATENBHBIE HACTO KNAcCUULMPYIOT CNeayoLmMM 00pasom:
abcTpakTHble cyulecTBATENBHBIE: education, music, time, courage, loneliness;
BELLieCTBEeHHbIE CyLLeCTBUTENLHBIE: cofton, hair, plastic, silk;
cyLecTBUTENbHBIE, 0603HaYAIOLLNE

AeArenbHOCTL: cooking, exploring, farming, reading;,

npoayktel nutaHus: chocolate, corn, fish, pasta, rice, meat,

rasoobpasHble BELLIECTBA: air, smoke, helium, oxygen;

xunpkoctu: water, lemonade, milk, tea;

npupoaHbte siBneHuns: cold, electricity, weather, rain, thunder:;

cbinyune Bellecrea: dust, sand, sugar, salt.

BHumanue! HekoTopble CyL{ECTBUTENBHBIE HE NOANAAAIOT NOA KATETOPUM Mpenaraemon
Bbille knaccudukaumun. LienecoobpasHo 3arnoMHUTL CNEAYHOLLME HEUCUUCHSEMBIE CYLLIECTBU-
TENbHbIE:

advice garbage mail
information homework money
equipment jewelry news
furniture luggage work

B TOM cnyvae, korga HeucumcnsieMoe CYLLIECTBUTENBHOE SABMAETCA MNoAlexatym B ripeg-
NOXeHUU, rnaron ynotpebnsaetca B eAMHCTBEHHOM uucne (noapobHee cm. crp. 11). Mecto-
MMEHUS, KOTOPbIE 3aMELLAIOT HEMCHUCTISIEMBIE CYLLIECTBUTENBHBIE, TAKKE MMEKOT hOpMy efuH-
CTBEHHOIO 4ncna:

O Corn is more valuable than gold. It feeds millions of people. — Kykypysa umeer
60MbLUYIO LIEHHOCTb, YeM 30510T0. E10 KOPMATCA MUINNMMOHBI NIOAEN.

HekoTopbie CyilleCTBUTENbHBIE BELLECTBEHHbIE MOMYT YnOTpeOnsaTbCs Ans 0603HaYeHUs
npeameTa unu NpeaMeTos U3 AaHHOTO BELLECTBA UMK MaTepuana; B 3TOM CIyyae OHWU CTaHo-
BAITCA MCYMCTISIEMBIMU CYLLIECTBUTENBHBIMU. CpaBHUTE:

O Our house is made of brick. — HaLu gom nocTpoeH 13 kopnuua.
O He carried a brick in each hand. — OH HeC Mo KMprdy B K&XXA0M PYKE.

NUMBER (Yvcno)
mveHa cyillecTBUTENbHbLIE UMEKOT ABa 4Yncna: e AMHCTBEHHOE U MHOXKECTBEHHOE.

1. EAWHCTBEHHOE YMCIIO XapakTepu3yeTCsH OTCYTCTBUEM OKOHYaHUS:

O a cup, atable, a teacher, a day.

2. MHOXeCTBEHHOE YMCNO CYLUECTBUTENBHLIX 0OPa3yeTCs rnpy NOMOLLY OKOHYaHUS -S UK
-es:

O a sea — seas, a tent — tents, a bus — buses.
OpHako, cnegyer 3Hath, YTO:
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CYLLECTBUTESNbHBLIE, B €UHCTBEHHOM 4MCnEe OKaHYMBAKOWMECA Ha -SS, -sh, -ch, -x, -Z,
06pasyioT MHOXECTBEHHOE YMUCIIO NPK NOMOLLIM OKOHUAHUS €S :

O a process — processes; a box — boxes;

CYLJECTBUTENbHBIE, OKAHUMBAIOLLMECH HA -0, BO MHOXECTBEHHOM 4YMCNE OKaH4YMBAIOTCH
Ha -es unu Ha -s:
O hero — heroes, potato — potatoes, tomato — tomatoes
O bamboos, photos, pianos, radios, solos, videos.
HekoTopble Xe€ cywecTBUTENbHLIE, MESi B €AMHCTBEHHOM YMUCINE OKOH4aHue -0, BO MHOXe-
CTBEHHOM YUCINE UMEIOT A BOWHOW BAPUAHT OKOHYaHUS -S/-€s:
O cargo — cargos/cargoes, volcano — volcanoes/volcanos;

B CYWECTBUTENbHLIX, OKaHYUBAIOLLIUXCA HA -y C COIMAacHoit nepea Hew, -y MEHAETCH BO
MHOXECTBEHHOM YMUCHE HA i

O a baby — babies, a country — countries;
B Te€X CyLjeCTBUTENDLHbIX, A€ nepen -y CTOUT rnacHas, -y He MeHAETCA.
O aday — days, a boy — boys;

OONbLLUMHCTBO CYLLECTBUTENBHBIX, OKAHYMBAKOLLUUECH HA -f unu -fe, BO MHOXXECTBEHHOM
4yucne OKaH4YUBaETCA Ha -Ves:

O a wife — wives, a knife — knives, a shelf — shelves, life — lives, a Take wolf,
self, calf, leaf, loaf, chief, half, thief, sheaf.
Ho:

O a handkerchief — handkerchiefs, a roof — roofs, a proof — proofs, a belief —
beliefs;

O a hoof — hoofs/hooves, a scarf — scarfs/scarves, a wharf — wharfs/wharves.

Ocobble cnydyamn O6p23082HMﬂ MHOJXXeCTBEHHOIo 4Yncna

1. HekoTopbie CylecTBuUTENbHbIE 06pasyloT MHOXECTBEHHOE YWUCIO, U3MEHSISI KOPHEBYHO
FMACHYI0:

O a man — men, a woman — women, a tooth — teeth, a foot — feet;
O agoose — geese, a mouse — mice, U T.4.

2. BeTpevaioTcs CyLYeCcTBUTESNLHBIE, Y KOTOPbIX (hOPMbl €UHCTBEHHOTO U MHOXECTBEHHOTO
uKucna cosnagatoT:

O aircraft (camoner — camonerTbl), deer (ONeHb — OneHu);

O means (cpeacrso — cpeacrtsa), salmon (NOCOCbL — n10COCH);

O series (psg — psAgbl, Cepusi — Cepum);

O sheep (oBua — oBUkI), trout (hopens — dopenn);

O works (3aBop, — 3aB0A4bI).
3. CyujecrButenbHoe child BO MHOXECTBEHHOM uncne uMeet copmy children.
4, CyiL|eCTBUTENBHOE 0X BO MHOXECTBEHHOM 4Kucne umeeT hopmy oxen.

5. CyL4ecTBUTENbLHOE PEenny UMEET BO MHOXECTBEHHOM uucne ¢opMy pence, ecnu pedb
MOET O AEHEXHOM CymMMe, u hOpMy pennies, ECri UMEIOTCA B BUAY OTAENbHLIE MOHETLY:

O It costs three pence. — 3710 cTouT 3 nexca.
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O Pennies are made of bronze. — MeHCH U3rOTaBNUBAIOT U3 OpOH3bL.

6. CywjecTeutensHeie gate, sledge, watch, clock ynotpe6nsiorcs B €AWHCTBEHHOM U MHO-
JKECTBEHHOM UMKCnE:

O The gate is open. — BopoTa OTKpbIThI.
O My watch is slow. — Mowu 4achl oTcraor.

(Mpn 3TOM B PYCCKOM SA3bIKE [NAron BCErga UWMEET (hOPMy MHOXECTBEHHOIO YMCNa, XOTS
CaMmo CyLLieCTBUTENbHOE YNOTPEBNSeTCs B €4MHCTBEHHOM YUCTIE.)

0O All the gates are open. — Bce BOpoTa OTKPbITHI.
0 He has two watches. — Y Hero gBoe 4acos.

7. CyiecTBUTENbHbIE C NPUCTABKOW Man-, womarn- WMeOT MHOXECTBEHHOE YNCIO B 06emnx
4acTsiX CroBsa:

O a man-servant — men-servants

8. CyujecTuTenbHbIE, B COCTAB KOTOPLIX BXOAUT NPEATIOr UMK HAPEUNE, MMEIOT OKOHYAHNE
-S B NEPBOIi €10 4acTK, ecNu ynoTPeGnATCA BO MHOXXECTBEHHOM YMUCHE:

O a mother-in-law — mothers-in-law
O a commander-in-chief — commanders-in-chief

9. OcoGeHHO CneayeT OTMETUTL CyLLECTBUTENbHBIE NATUHO-TPEYECKON 3TUMONOrUK, 0bpa-
30BaHWE MHOXECTBEHHOTO 4UCNAa KOTOPbIX HACUMTLIBAET MHOXECTBO BapWaHTOB (MX CMMUCOK
NPUBECTYU 3aTPYAHUTENLHO, NOSTOMY PEKOMEHAYEM B TEX CIly4asix, KOTAa y U3Y4aKOLMX aHr-
NWIACKUIA A13bIK BO3HWUKAKOT COMHEHUS1 B NPaBWNbHOCTI BapUaHTa, NpoBepsiTb MHOXECTBEHHOE
YUCIO B CNOBAapsX):

CYL{eCTBUTENbHBLIE NAaTUHCKOFO NPOUCXOXAEHUS Ha -uS MOryT OGpasOBLIBATL MHOXECT-

BEHHOE 1KCNOo C OKOH4YaHWeM -es (chorus — choruses, circus — circuses, bonus — bonuses

W Ap.). C OKOH4YaHueM -i (stimulus — stimuli), umeTb 0HOBpPEMEHHO 06a BapuanTa (cactus

— cactuses/cacti; K 3T0ii e rpynne OTHOCATCA U TAaKMe CroBa, Kak focus, nucleus, radius,

syllabus);

CyLLECTBUTENDHbIE NATUHCKOFO MPOUCXOXAEHUA Ha -a MOryT 0Gpa3oBLIBATL MHOMECT-
BEHHOE 4UCNO C OKOH4aHWEM -ae (alumna — alumnae, larva — larvae), ¢ OKOHYaHUEM -S
(area — areas, arena — arenas, dilemma — dilemmas, diploma — diplomas, drama —
dramas n ap.), umeTb 06Ga BapuaHTa (antenna — antennas, Kak TEPMUH B SNEKTPOHUKE, W
antennae — B Guonorum; formula — formulas B 06LyeM 3HauYeHUn u formulae — B MaTema-
TUKE;

CyL{eCTBUTENbHbIE NAaTUHCKOTO NPOUCXOXAEHUS HA -UM OKAHYWBAIOTCS BO MHOXECTBEH-
HOM uucne Ha -s (album — albums, museum — museums, chrysanthemum —
chrysanthemums, stadium — stadiums u Ap.), Ha -a (stratum — strata, curriculum —
curricula), MOryT umeTh 06a BapuaHTa (symposium — symposiums/symposia, memorandum
— memorandums/memoranda v ap.);

CYWECTBUTENbHBLIE NAaTUHCKOTO NPOUCXOXKAEHUA HA -€X, -iX MOryT UMETb KaK [BOWHbIE
¢hOpMbI MHOXECTBEHHOTO 4WCNA C OKOHUAHUSIMW -©S W -~iCes (index — indices/indexes,
appendix — appendices/appendixes, matrix — matrices/matrixes) Wnu ToNbKO OKOHYaHue
-ices y cyLLieCTBUTENBLHOTO codex — codices;

CYLLECTBUTESIbHbIE TPEHECKOro NPOMCXOXAEHUA HA -is 00Pa3yoT MHOXECTBEHHOE YUCHIO,
U3MeHsIst OKOHYaHWe Ha -es (thesis — theses, crisis — crises, analysis — analyses, basis —
bases u op.), ectb cnyqau 06pa3oBaHUst MHOXECTBEHHOTO YKUCNa NpU nomotLn godasneHus
OKOH4aHusi -es (metropolis — metropolises) u MHOTMe [pyrve BapUaHThi obpa3zoBaHusAs MHO-
WECTBEHHOrO UMCna.



THE NOUN (Mmsa cyuwjecteutensHoe) 1

CyLwjecTBuTeNbHbIC, YNIOTPEGNSIOLLNECS
TONILKO B €ANHCTBEHHOM YUCJie

1. HekoTopbie cylecTBUTENbHbIE YNOTPEGNAIOTCA B GHINTUIHCKOM A3LIKE TOMbLKO B €IMHCT-
BEHHOM YUCIE, @ B PYCCKOM A3LIKE CYLLECTBUTESbHbIE C TEM XKE 3Ha4YEHWEM MOryT UMETb Kak
€[IMHCTBEHHOE, TaK U MHOXECTBEHHOE 4ncno: advice (COBET — COBETHY), information (ceeaeHune
— cBegeHust), knowledge, progress, furniture, money:

O He gave me some useful advice. I'll follow it. — OH gan MHe (HeckOsbKo) nosies-
Hble COBETHL. H1 UM NOCneayto.

O The money is on the table. Take it. — [deHbru Ha cTone. Bo3abMu nx.

2. CyuJecTBUTENbHLIE HEUCUUCNSAEMbIE, 0003HaUaOLUe BELLECTBA WITM MOHATUSA, OObLIMHO
ynoTpebnsioTcss TONLKO B €AWHCTBEHHOM uucne: sugar, iron, love, friendship, peace, ink,
weather v ap-

O There is a lot of chalk on the table.
3. CyuwecrButenbHuie hair, vacation, fruit B OCHOBHOM ynoTpebnsioTcsi B €qWHCTBEHHOM
yucne:
O Her hair is dark. — Y Hee TeMHbIe BOMOCHI.
O Summer vacation lasts three months. — JleTHue kaHWKynbl ANATCA TpU MecALa.
O Fruit is cheaper in summer. — OpykTbl NETOM [ELLEBIE.
OaHako:

nnsi 0603HaYeHUs1 pasHbiX, OTAENbHLIX BUAOB (PPYKTOB UCNONL3YETCA CyLLIECTBUTESNBHOE
B (hOpMe MHOXECTBEHHOrO uncna fruits:

O There are plums, peaches, oranges and other fruits on the table. — Ha crtone
CNuBLI, NEPCUKK, anenbCuHbl U Apyrue (PPyKTLE.

€cnu nepes, CyL|ECTBUTENBHBIM vacation ecTh YACNUTENLHOE, TO OHO yrnoTpebnsercs Bo
MHOXECTBEHHOM YUCAE:

O Our children have four vacations every year. — Y Hawmx gerten KaHukynbl Obi-
BaloT 4 pasa B rog.

ecnu cyLeCcTBUTENbHOE hair UMEET 3HAYEHUE UCHUCTIIEMOTO CyLECTBUTENBHOFO, TO OHO
mMeeT hopMy MHOXECTBEHHOTO YUCNa;
O a hair — hairs (BONOCoOK — BONOCKK)
4. CyujecTButenbHoe fish ynoTpebnseTcs B OCHOBHOM B €MHCTBEHHOM uucne (B pasnuy-
HbIX KOHTEKCTaX, HanpuMep, B pasroBope O pbiOHOI NoBne):
O We caught only a few fish. — Mbt noviManu TONbKO HECKONbLKO phib.
Fish BO MHOXecCTBEHHOM 4ucne (B (hopme fishes) ynoTpebnsieTcs B Tex cnydasix, KOrga
peyb UaeT 00 oTAENbHBIX BUWAAX pbib:
O the fishes of the Mediterranean — pbibut Cpean3eMHOr0 MOpS
5. CywecTButenbHOE news ynoTpebnsieTcsl B aHrMUACKOM S3bIKE TONBKO B €AUWHCTBEHHOM
umucne, xotTs uMeeT hopMy MHOXECTBEHHOTO:
O What’s the news? — Kakne HOBOCTU?

6. HasBaHusi Hayk ¥ (Hay4HbIX) AMCLMNNKUH, OKAHYMBAIOLLMECH Ha -iCS, ynoTpebnsioTes ¢
FIaronamMu B EUHCTBEHHOM M MHOXECTBEHHOM YUCHE, YTO ONpenesiseTcsi uX 3HadyeHneMm:

athletics, gymnastics, linguistics, physics w gp. npeuMMmyLjeCTBEHHO ynoTpebnswTcsa C
rnaronamy B €MHCTBEHHOM 4YUCNE:
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O Physics is not the most popular school subject. — ®uanka — He cambii NO6KU-
Mblit NpeaMET B LUKONE.

acoustics, economics, phonetics, statistics, ethics, politics v ap. ynotpebnsitorcs ¢ ma-
ronoM B €4WHCTBEHHOM UYUCNE, KOTAa peyb MAET O HayyHbIX AucymnnuHax. Ecnu oHu
MMEIOT [pyroe, 0COGEHHOEe 3Ha4eHKe, TO ynoTpeGnsaioTCa ¢ FnaronoM BO MHOMXECTBEH-
HOM 4ucne:

O His mathematics are poor. — ¥ Hero cnabbie 3HaHUst N0 MaTeMaTuke.

O Your statistics are unreliable. — Bawum cratuctudieckue aaHHbie HEHAOEKHD.

CyuiecTBUTENIbHBIC, YIOTPEGASIOLMECS TOJILKO
BO MHO)XECTBEHHOM yYyucne

1. CnoBa, 0603HauatoLLme NapHbie NPEAMETLI (HanpuMep: frousers, pants, shorts, scissors,
glasses, scales, spectacles, tongs, pyjamas), Ha3BaHus HEKOTOPBIX UIP (Hanpwwmep: billiards,
draughts) n oGoGLyalowme noHsiTust (Hanpumep: clothes, goods, savings), ynoTpebnsiorca
TONbKO BO MHOXECTBEHHOM YUCTIE:

[0 These scissors are very shamp. — 371 HOXHULbI O4E€HbL OCTPLIE.
O His clothes were wet. — Ero ofiexxaa 6bina MOKpOIA.

(OGparuTe BHMMaHKe Ha TO, YTO CyL{ECTBUTENBHOE “0Aexaa” B PyCCKOM $13blKE BCETNa CO-
rMacyeTcs C rMarosioM B €4UWHCTBEHHOM 4YKUChIe.)

2. CyujecteutenbHbuie pofafoes, onions, carrots, oats ynoTpeGnsiioTCs BO MHOXECTBEHHOM
Yucne, HO OHW UMEIOT 3HAYEHUN EQUHCTBEHHOIO YUCHa:

O Carrots are very healthy. — Mopkosb oueHb nonesHa.

O The carrot you gave me was very tasty. — MopkoBb, KOTOPYIO Tbl MHE 4ana, Gbi-
1na O4eHb BKYCHOA.

3. CywectsutennHuie people, the military, the police, cattle ynoTpebnstoTcs ¢ rNarofoM Bo
MHOXECTBEHHOM 4UCHIE; NpU 3TOM CIOBO people MOXET WMETb W MHOXECTBEHHOE UUCNO
peoples co 3HaueHWeM “Hapoabl, NOAY Pa3HbIX HALKOHANBLHOCTEN":

O There were many young people there. — Tam GbIn0 MHOFO MOMIOAEXM (Monoabix
nogen).
0 The peoples of this country are happy. — Hapogbl 310l CTpaHbl CHaCTIMBbL.

TNMpasuna yreHns

OkOH4aHNe MHOXXECTBEHHOTO YUCHA -S NOCNE 3BOHKMX COTMACHBIX U NOCIE rNaCHbIX YUTaeT-
s kak [z], a nocne rnyxux cornacHeix — [s]: books [buks), beds [bedz), doors [do:z).

B cyljecTBUTENBHLIX, OKAHUMBAIOLMXCS B EAUHCTBEHHOM YMCIIE HA HEMOE -€ C NPEeaLLECT-
BYIOLLEN LUMNSALLERH UNK CBUCTALLEN, OKOHYAHUE MHOXECTBEHHOFO YMUCNA NPOU3HOCUTCA KaK [iz]:
bridges ['brid 3iz).

OkoH4aHue -es B CyLLECTBUTENLHBIX HA -S, -SS, -Sh, -ch, -X TaKKe YNTAETCH KaK [iz): foxes —
[foksiz].

B cnosax, okaHUMBAIOLMXCA Ha -0, -6S YUTaeTcs Kak [z): heroes [hi: rouz).

CASE (Mapex)

BONbLUIMHCTBO CyLYECTBUTENbHBIX B COBPEMEHHOM HITIMICKOM S3LIKE UMEET OAWH Nagex,
06LUuiA, HEe MMEIOLMIA CneynanbHbiX OKOHWaHWA. OfyLLEBNEHHbIE CyL{eCTBUTENbHbIE WMEIOT
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ABa najexa: oOLmiA U MPUTSDKaTEnNbHbLIN, KOTOpbLIM XapakTepusyeTca nobasBnenHueM K CroBy
anoctpoda 1 okoH4aHus -s (Hanpumep: mother — mother's).

The Common Case (O6wwnii nagex)

CywyecTBUTENbHLIE B OOLLEM NAAEXE HE MUMEIOT OKOHYaHWIA, 1 OMpefenuTb UX COOTBETCT-
BUE Nafexam B PYCCKOM Si3blKE MOXHO TOMNbKO MO MX MECTY B MPEANOXEHUM U MO UX CoYeTae-
MOCTM C MpeAnoraMu, YTO BEXKHO Npuy NEPEBOAE Ha PYCCKWN S3blK.

Hwke nprBefeHbl HEKOTOPbIE TUMMYHBIE MPUMEPBI BHIPAKEHUA MAAEXHBLIX OTHOLLEHWIA C
MOMOLLbIO MPEAoros:

B pycckom s3bike Mpennor B aHrnum1cKoM A3bike
VimMernunTenbHLIN nagex — This boy reads well.
(kT0? UTO?) The Jesson begins at 9 o'clock.
PoautensHbin nagex of The book of the librarian is on the table.
(koro? 4ero?)
JlaTenbHbIM Nagex to He gave this book to Mary.
(komy? yemy?)
BuHMTENbHbLIN Nagex — The teacher asked the boy many questions.
(koro? uT0?)
TeOpUTENbHBLIN Nagex by This article is written by the professor.
(kem? Hem?) with | write with a fountain-pen.
MpennoxHbI Nagex about I'm fond of reading about animals.
(0 KOM? 0 Hem?) of She spoke of art, literature and music.

The Possessive Case ([IputspxaresibHbIA nagex)

1. MpuTsiKaTenbHbIN NagEX OAyLLEBINEHHbIX CYLLECTBUTENbHLIX €AUHCTBEHHOrO umncna ob-
pasyercsi nyTem npubasneHuUs K OCHOBE OKOHYaHWs 'S (T.e. anoctpoda u Oykebl S), KOTOpoe
NpPOM3HOCKUTCA Kak [S], [z] vnu [iz], T.e. Kak OKOHYaHKe MHOXECTBEHHOIO Yucna CyLlecTBUTENb-
HbIX (CM. BbiLLIE NPaBUNA YTEHUs):

O the student’s bag — cyMka crypeHTa

2. MNpuTsikaTenbHLIN NafeX UMEH CYLLIECTBUTENBHBIX BO MHOXECTBEHHOM Yucne oOpasyert-
cqa pobaeneHneM anocrpoda:

O the students’ bags — cyMku CTyneHTOB
Ecrnu CyLLecTBUTENBLHOE BO MHOXECTBEHHOM YUCIe HE MMEET OKOHYaHWUA -S, TO MPUTSKa-
TenbHLIN NaaeXx oBpasyeTCcs, Kak v B AUHCTBEHHOM Yucne, nyTem npubaBneHus -'s:
O the children’'s room — komHarta peten

3. MpuTspkarensHLIN NAEX CNOXHBIX CyLLeCTBUTENbHLIX 00pasytoT NpubaBnss OKOHYaHKe
'S K nocnegHeMy CyLLeCTBUTENbHOMY:

O my mother-indaw’s house — oM MO€ER CBEKPOBU
O Peter-the-First’s reign — yapcTteoBaHue MeTpa MNepsoro

4. Korpa psa nvua u 6onee sBNAIOTCA oBnagarensMu 0AHOrO U TOTO XKe NpeAMeTa, OKOH-
YaHue NpUTSKaTenNbHOro nNagexa npubaBnseTcs K NocneaHeMy CyLLECTBUTENbHOMY:

O Peter and John's book — knHura Murepa u [xoHa
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5. Korpa ykasslBaeTCsi NpUMHAANEXHOCTL NPeAMETa He NuLly, a npeaMeTy To ynotpebnsiercs

UMK KOHCTPYKLMS C npeanorom of:

O the walls of the town — creHbl ropopa

O the legs of the table — HoMau cTona
Unn nBa CyLlleCTBUTENbBHBLIX B O0LLEM Nanexe CTaBAT psAoOM, NPUYEM NEPBOE UCMONb3y-
€TCA B Ka4eCTBE ONpenesieHns KO BTOPOMY:

O coffee table — »ypHanbHbIA cTONKMK

O tennis ground — TEHHUCHLIN KOPT

6. Ecnu npu cyL|ecTBMTENbHOM MMEIOTCS APYTUE ONPENENEHUsi, TO CyLLECTBUTENLHOE B
NPUTSKATENBLHOM NaZieXe CTABUTCSH nepen HUMMU:

O the student’s new dictionary — HoBbI# cnosaph cTyneHTa
O Kate's best dress — nyuwiee nnatse Katn

7. CywecteutensHele house, office, shop 3auacryio onyckaloTcs nocne CyLLEeCTBUTENbHBLIX
B MPpUTSDKaTENbHOM Magexe, ECNU OHKN BLIMOMNHSIOT YHKLMIO 0GCTOATENLCTBA MECTA:

O | dined at my friend’s (house). — fA o6epan y apyra (y Hero noma).
8. Kpome onyLueBneHHbIX CyLeCTBUTENbHLIX NPUTSDKATENbHDIN NAAeX UMEIT:

CyLyecTBUTENbHbIE, 0003HavalKowWMe BpeMA U pacctosiHue: second, minute, hour, day,
night, week, month, year, fortnight:

O a month’s leave — MecsaYHbIN OTNYCK

Cyu|ecTBUTENbHBIE, ABNSIOLUECS HA3BAHUAMM CTpaH, ropoAoB, a TakkKe CMnosa: country,
city, ship, world, nature, earth:
O Moscow’s theatres are the best in the world. — Tearpbl Mocksbl nyuLume B MUpe.
9. Ecnu nMs co6CTBEHHOE OKAHYMBAETCS Ha -S, 0ObIYHO nobaensieTcs ’s:
O Denis’s ['denisiz] new book — HoBas kuura flenuca
O Charles’s ['t[a:lziz] wife — »eHa Yapnb3a
Ho ecnn nmMsa ABNSETCA CTapUHHLIM, MHOCTPAHHBIM UMM KITACCUHECKMM, K HEMY B NPUTSDKA-
TeNbHOM Nanexe N0BaBrAETCsi TONbKO anocTpod, KOTOPLIA W MPW OTCYTCTBUM 'S 3BYUUT Kak

[iz]:
O Dickens’ novel ['dikinsiz] — poman [ukkeHca
O Socrates’ ideas ['sokratisiz] — unen Cokpara
10. MpuTsbkaTenbHeil Nanex ynotpebnseTcs ¢ HeoAyLIEBNEHHLIMU CYLLIECTBUTENLHBIMN B
HEKOTOPLIX YCTONYUBLIX CIIOBOCOMETAHUSAX:
O for order's sake — nopsaka pagu
O at a stone’s throw — B ABYx wWwarax
O for all acquaintance’s sake — panu craporo sHakoMcTea

MNepeBog

CyljecTBUTENBHOE B MPUTSHKATENLHOM NAafEXe ABMSETCS OrpeaenieHMeM K CYLLECTBUTE b
HOMy, crienyioLieMy 3a HUM. Mpu nepesone Ha Pycckuii A3blK onpeaensieMoe CNoBo, Kak npa-
BUINO, BLIHOCUTCS Ha NepBoe MecTo:

O Denis’s ['denisiz] new book — HoBas kimra [leHuca
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GENDER (Popn)

MpammMaTuyeckasn Kareropus pofa B aHIMUACKOM A3blke MPEXAE BCEro HaXOAUT CBOE Bblpa-
XEHUe B NEKCUYECKOM 3HAYEHUU CMOBA; OHA TAKXKE BLIPAKAETCH NPU NOMOLLM NMUYHBIX MECTO-
UMEHUIR 1 HEKOTOPLIX CYOPUKCOB (HanNpUMep, -ess ANs CyLLECTBUTENLHBIX XEHCKOro pona).

1. CyujecTButenbhbie, obo3HauaoLMe npencTaButTeneid MyXCkoro nona (Hanpumep, a
man, a boy), cCUMTaIOTCA CyLLEeCTBUTENBHBIMU MYXXCKOIo pofa U 0603HaualoTCA NUYHBLIM MECTO-
MMeHuem he.

2. CyujectButenbHble, 0603HaualoLlmMe npencTaBuTENEi XXEHCKOro nomna (Hanpumep, a
woman, a girl), CHUTaIoTCA CyLLEeCTBUTENbHLIMU XEHCKOrO poaa U 0603HAYaIOTCA NUYHLIM Me-
cToumMeHuem she.

3. Bce ocranbHble CyLLeCTBUTESNIbHbIE CHUTAIOTCA CyLLIECTBUTENbHLIMWU CpeaHEro pona M
BMECTO HUX ynoTpebnaerca NnuiHoe MeCTOUMMEHUE it:

O a country
O a book |t
O ahead
O aclub
BmecTo Ha3dsaHUi KMBOTHBIX TaKXKE MCNONb3yeTcA MecTouMmeHue if. OpHako, ecnu XoTaT
yKasaTb FIOR XXMBOTHOIO MINW Peyb MAOET O XXMBOTHOM, XMUBYLLUEM B OMEe, TO COOTBETCTBEHHO
ynotpebnserca mectroumenue she unu he.
4. Pop cywecTtsuTenbHbixX TuNa president, teacher, doctor, friend, neighbour v T.4., onpene-
NAETCA KOHTEKCTOM U MOXET ObiTb Kak MYXCKUM, TaK U EHCKUM:
O They elected him president of the club (president = he). — OHu u36panu ero
npe3naeHToM Knyba.
O His mother, a teacher, was a popular figure in the town (teacher = she). — Ero
MaThb, yUuTENBHULA, ObINa U3BECTHLIM NULIOM B ropoae.
5. Poa cyulectBUTENLHOTO MOXET BbiTh BHIpaXeH B CTPYKTYpe CroBa C NOMOLbI0 Cydp k-
COB UNU CNOBOCOYETAHUEM:
O a host — a hostess, an actor — an actress;
O atiger — a tigress, a tom cat — a tabby cat;
O a he-wolf — a she-wolf, a man-servant — a servant-maid.

6. CyuwiectButennshble ship, boat, car OTHOCATCA K EHCKOMY poay M NPpu HeobXOaUMOCTH
3aMeHsItOTCA NMUYHBIM MeCToOMMEHUueM she:

0O The “Cutty Sark™ used to be the fastest clipper afloat. Now she is in dry dock. —
“Kattn Capk” 6bin Koraa-To cambiM GbICTPLIM KNMNMepoM Ha Mope. Tenepb OH B
CYXOM QOKE.

7. B 3aBMCMMOCTH OT 3HA4Y€HUA, B KOTOPOM yNoTpebnsioTca HasBaHWs CTPaH, OHW MOryT 3a-
MEHSATLCA MeCToMMeHueM it (eCnu peub UAET O Ha3BaHUSX CTpaH Kak o reorpaduyeckux obpa-
30BaHUAX) UMM MECTOMMeEHUEM She (Kak MONMTUYECKUE U IKOHOMMUECKME 0GpasoBaHWsl OHU
4aCTO OTHOCATCH K XKEHCKOMY poay):

O Looking at the map we see France here. /f is one of the largest countries in this part
of the world. — 'nsins Ha kapty, Mel BUAUM 38ecb PpaHumio. Oxa ogHa M3 ca-
MbIX BOMNbLUKMX CTPaH B 3TOW YacTU Mupa.

O France has decided to increase her trade with Russia. — ®panuus pelumna yse-
nuianTb 06LeM Toproenu ¢ Poccueid.
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8. B ckaskax WnM No3TUYECKUX NPoU3BEneHUsIX HeKoTopble HeoaylleBNEHHLIE NpeaMEeTbI
HanNensioTCs 4enoBe4eCckMMU KauecTBaMM M TOMAA BLICTYMAIOT Kak NULIA MY)KCKOTO MIH SKEHCKO-
ro popa:

O sun, time, war, death = he
O moon, earth, nature, night = she

O You can drive out Nature with a pitchfork, but she keeps on coming back. — lMo-
HU Mpupoay BUNAMK, OHA BCe PaBHO BEPHETCA.

TUINMHNYHbBIE OLUUBKN

B | met the Jack’s new girl-friend yesterday.
B There’s a Bach’s violin concert on the radio this evening.

ApPTUKIN 0BBIYHO He UCMONb3YIOTCA, ECNU B Bbipa)keHUU C NpUTAXKaTenNbHbIM Najexxom nep-
BbIM CINOBOM AABNAETCA UM COOCTBEHHOE:

O | met Jack’s new girl-friend yesterday. — Buepa st no3HakoMuncs ¢ HOBOW noa-
py»Koi [reka.
O There's Bach's violin concert on the radio this evening. — CerogHs Be4epoM no

panno GyayT UCRONHATL CKPUMUYHDIA KOHUepT baxa.



THE ARTICLE
(APTHKJIb)

OBLLUE CBEOEHUSA

Ansa uayualowmx aHrnuinciuii A3biK yrnoTpebneHne apTuknsa npeacrasnsier U3BECTHbIE TPyA-
HOCTU, NOCKONbKY B PYCCKOM A3blke HET COOTBETCTBYIOLLEN YacTU peyu.

Cucrema aHrnuiickux apTuknen Bkniovaer B cebs:

a (an), ykasbiBalowMii Ha NPUHAANEXHOCTb MpeAMETa K KNaccy OAHOPOAHLIX nNpeameToB 6es-
OTHOCUTENbLHO K €ro MHAUBUAYanNbHLIM NpusHakam. OH NpousoLlen OT YUCIUTENBLHOIO
one u Mo3ToMy ynoTpebrsaeTca, kak NPaBUMO, C UCHUCTISIEMbIMU CyLLIECTBUTENBHLIMU
TONbKO B €AMHCTBEHHOM YKCne; bopma apTUKNA a/an 3aBUCUT OT 3ByKa (TNacHoro unu
COIMacHOro), C KOTOPOrO HAYUHAETCSH CYLLECTBUTENBHOE:

O | have a pencil. — ¥ meHs ecTb kapanpaw (kakon-To, Nwboii, kapaHaai Boob-
we).
O There is an apple in the vase. — B Ba3e ecTb (kakoe-To, onHO) A6NOKO.
ApTUKIIb @ ynoTpebnseTca TakkKe co CroBaMM, KOTOPblE HAYMHAIOTCA C rMacHbix Oyks, Yu-

TaKOLLMXCA KaK COrnacHble:

O a European country, a unit, a one-syllable word.
An Takke ucnonb3yeTca nepen “HeMbiM” h:
O an hour, an heir.

the, onpepensioLui NpeaMeT, KOTOpbIM 0ONagaeT MHAMBUAYANbHLIMU NPU3HAKaMK; 3TOT ap-

TUKNb NPOU3OLLEN OT yKasaTenbHOro Mecroumenus that ("rot") u Moxer ynorpebnstbes

C ucHucnaemMbiMM U HEUCHUCTTAEMbIMU CYLLIECTBUTENBHLIMU B €AUHCTBEHHOM U MHOXeE-
CTBEHHOM 4ucne:

O The newspapers are on the table. — MaseTbl (MMeHHO Te, KOTOpLIe uileT cobe-
CeiHWK) Ha cTone (Ha U3BECTHOM eMy CTone).

O The milk is hot. — Moroko (1o, koTopoe umeeT B BUay cobecenHuk) ropsiuee.

HyNEBO# apTUKIIb, UIM OTCYTCTBUE APTUKNS; SIBNAETCA 3HAUUMBIM W TaK e, Kak U ABa APYIUX
apTUKNA, ONpPeaenseT CyLECTBUTENBHOE.

lNpounsHowenne apTukneii

Kak npasuno, apTuknu — 6esynapHble Criosa M NpOM3HOCATCS CIIUTHO C TEM CNIOBOM, Mepes,
KOTOpPbLIM CTOAT.

A uuTaetcsa Kak [8], ecrnu cnepyioLiee 3a HUM CINOBO HAYUMHAETCA C COTMACHOIO 3ByKa: a
table [2'teibl], a book [a’buk].

An uyutaetcs Kak [&n] nepen cnosamy, HaYMHAKLWUMUMCA C [MAcHOro 3ByKa: an arm
[en‘a:m], an apple [en"zpl].

2—753
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The npousHocutcs kak [8@] nepen cornacHbiMu 3Bykamu: the storm [8o'sto:m], the horse
[0o'ha:s].
The npousHocutcs kak [3i] nepen rnacHbIMK 3Bykamu: the apple [8i'zpl], the uncle [di'Anki].

CyLiecTByIOT 1 yaapHble hopMbl apTukneii: a [ei], an [&n], the [di:], koTopble nosensTCA B
TEX Chny4asix, Kora CrnoBo ABMAETCA NOrMyecky yaapHsiM Unm repen nayaoin:

O You don't mean to say that funny litle man is the [8/] Charles Mathews? — He
XOTUTE XKE Bbl CKa3aTb, YTO TOT CMELLHOW ManeHbLKUN Yenoeek — Yapns3 Martk-
1037

O This is a [ei], er, poem I've written for the occasion. — BoT, 9, cTMxoTBOpEHMe,
KOTOPOE A1 Hanucarn ro 3ToMy Cry4ato.

DYHKLNN apTUKIIS

OcCHOBHOM (hyHKLMEN APTUKNA ABNSETCA (DYHKUMS OMNpenenurens CyL|eCTBUTENbHOTO.
K onpepgenurensiM CyLLEECTBUTENBHOMO B aHITMIACKOM SI3bIKE OTHOCSTCA:

onpeneneHHbIN 1 HeoNpeaenNeHHbIN apTuknu: a/an, the;
ykasarenbHble mectoumenust: this/these, that/those;
npuTsXKaTenbHble MECTOUMERUA: My, your, his, her, its, our, their;

Apyrvie MectoumMeHus (HeornpeaeneHHbie, BONpPoCUTENbHBLIE) K CyLLIECTBUTENbHLIE B MpK-
TshkarenbHOM napexe: which, whose, each, every, some, any, no, neither, either,
enough, much, more, most, Pete’s.

B nMeHHo thpase, T.e. B Ipynne CNoB, COCTORALLEN U3 CYLLIECTBUTENLHOTO 1 OnpeaeneHui,
K HEMY OTHOCALLMXCH, MOXET OblTb TOMNbKO OAUH OMpenenuTenb, KOTOpbi B GOMLLLUMHCTBE
CNny4aeB ABNAETCA NEPBLIM CNOBOM B UMEHHOW (hpase:

O a beautiful yellow rose — npekpacHas xenrTas posa
O some English books — HECKONLKO aHIMUNCKAX KHUI
O his new black suit — ero (CBoi1) HOBbI YEPHLIN KOCTHOM
BbiCop onpenenurens MOXeET ObiTb B HEKOTOPOW CTEMNEHN CUCTEMATU3UPOBAH:

€ecnu nepen CyLUeCTBUTENbHLIM B PYCCKOM SA3bIKE MO CMbICIY MOXHO MOCTaBWUTb CroBa
“KaKoit-To", “Kakoi-Hubyab”, “oauH”, “nroboi”, “BCAKMIA", “KabkabA', TO Nnepen COOTBETCT-
BYHOLLIUM CYLLECTBUTENBHBIM B aHITIUIACKOM A3blke CTaBUTCA apTuknk “a/an™

O A student who works hard can achieve very much. — (Kaxabi1, BCAIKWA) CTy-
DEeHT, KOTOpbIl YropHO paboTaeT, MOXET AOCTUYbL MHOIOIO.

ecnu nepen PycCcKMM CyLECTBUTENbHBLIM MO CMbLICNY MOXHO MOCTaBuTb CfioBa “aToT’,
“TOT", TO B AQHIMUMCKOM A3blke Nepen COOTBETCTBYHOLLMM CYLLECTBUTENbHLIM CTaBUTCA
apTuknb “the”™.
O When | entered the room | saw a girl. The girl was beautiful. — Koraa s soLuen B
(aTy) KOMHaTY, A1 yBUAEN AeBYLUKY. (3Ta) [eByLuka Obina npekpacHa.

€CN B PYCCKOM A3bIKE Mepen CYLLECTBUTESbHBLIM MOXHO MOCTaBUTL MPUTSXaTENbHOE
MecToumMeHKe “CBOI", “CBOR", “CBOE”, “CBOM”, TO B AHITIUUCKOM MPennoKeHUU apTUKIb,
Kak NpaBmno, 3aMEHSETCS COOTBETCTBYHOLLUM NPUTSHKATENbHLIM MECTOMMEHUEM:
O She met her daughter at the station. — Ona BcTpeTna (CBOKO) AOUL Ha CTaHLMA.
O He put his hands into his pockets. — OH 3acyHyn (cBou) pyku B (CBOU) KapMaHbL.

€ecnu nepes pycCckMm CyLLEeCTBUTENBHBLIM BO MHOXXECTBEHHOM YUCHE MO CMBICIY MOXHO
nocTaBsuTb CNOBO “BCe” B 3HA4YeHUU “Nobble”, “BCAKKE” UNK HENb3A NOCTaBUTb HUKAKOro
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ApPYroro onpenenuTens, TO B aHIMMIACKOM MNpeanoXeHun He GyaeT HUKAKOro onpepenu-
Tens;

O People who work very hard can achieve very much. — (Bce, nio6uie) Iioau, ko-
TOopble ynopHo paboTaioT, MoryT nobUThcs MHOroro.
O Children like to play. — Oetu nio6aT urpars.
€Cnu nepen pPycCKUM CyLLeCTBUTENbHbIM MOXKHO NOCTaBUTL CNOBa “HECKONbKO”, “Kakue-
TO", “KaKOW-HUOYAb”, “HUKAKOW” U AP. C NOAODOHLIM 3HAYEHMEM, TO Nepes COOTBETCTBYIO-

MM AHIMUACKMM CyLLIECTBUTENbHLIM MOXHO yNoTpebuUTL MECTOMMEHMA SOMe, any, no wu
Ap. € NOAOGHLIM 3HAYEHUEM:

O Have you got any pen for me? — No, I've got no pens. — Y 1ebs ecrb (kakan-
HUBynb) pyyka Ana MeHA? — HeT, y MeHsl HET (HUKaK1X) pyqex.

MecTo apTUKIIa B NpepnoXeHun

ApTuKIib 06bIMHO ABNSAETCS NEPBLIM CIOBOM rPYNbl CYLECTBUTENBHOIO:
O the last few days — nocnegHue HECKONbKO AHEN
O areally good concert — neWCTBUTENbHO XOPOLLMIA KOHLEPT
O a very nice surprise — 04eHb MUIbIF (NPUATHBINA) ClOpPNPU3

Ecnu B rpynne cylyjectButenbHoro ectb cnosa all, both, rather, quite, exactly, just such,
what, much (8 BeipaxeHun much the same), half, twice (half an hour, twice a week), T0 06bl4HO
apTUKNb CTOUT NOCNE 3TUX COB:

O all the time — Bce Bpems

rather a good idea — [OBONbLHO HEMMNOXaA MbICNb

exactly the wrong colour — abconioTHO HenoaxoAALLMIA LBET
such a funny expression — Takoe CMeLIHOE BblpaXKEHUE

Oooao

both the red dresses — o06a kpacHbIx NnaThs

O quite a nice day — cosceM Hennoxow AeHb

O just the right amount — kak pa3 HeobxopuMoe KONMYECTBO
0O what a pity — kakas »anocrb

B KOHCTPYKUMAX CO cnosamu as, hiow, So u too apTUKNb CTOUT Nocne cnenyrilux 3a sTumMu
cnosamu npunarartenbHbiX:

0O It was so nice a day to stay inside. — [leHb 6bin crnMwuKOM xopoly, YTo6bl OCTa-
BaTbCs B MOMELLEHUN.

O It was as pleasant a day as I've ever spent. — 310 6bin oauH U3 HaunBonee npu-
ATHLIX AHEN B MOEW >KM3HM.

O It was so warm a day that we decided to go to the sea. — [leHb 6bin TakuMm Ten-
NbIM, YTO Mbl PELLMINU NOEXaTbL HA MOpe.

0 She is too kind a girl to refuse to help. — Ona crnuwkom no6pas pesyLuka u He
OTKaXKETCA fIOMOYb.

O However good a stereo you have, you will never get absolutely perfect
reproduction. — Kakum 6bl xopoLlLuM Hu Obin Ball CTEPEONPUEMHUK, Bbl HUKOTAA
He nony4mTe abCoNIOTHO COBEPLLIEHHOIO BOCMPOU3BEAEHUS 3BYKA.
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3HaueHue apTuiuieii

Haubonee cnoxHeiM SBNSETCA BONPOC O 3HAYeHUU apTUKIIEN.

OB en3BECTHO, YTO ApPTUKAKM MHOTAA OBHAPYXUBAIOT OCNABNEHHOE NEKCUYECKOe 3Ha4YeHue
TE€X NOMHO3HA4HBIX COB, OT KOTOPbIX OHW Npousowunu: at the time (B sTo Bpems) MoxeT ObiTb
NpeAcTaenexo kak at that time; in a day or two (Yepe3 neHb UMK 4BA) MOXHO NpeacTaBuTb Kak
in one day or two days.

HaunGonee cyLieCTBEHHBIM SIBMSETCH BLICOKAsA CTEneHb AecemanTusauuu (T.e. yTpartbl nek-
CHHECKOT0 3HA4EHMS) apTUKIIA U 3AKPEMUBLUMECS 33 HUMM rpaMMaTYeckue 3HaueHus. Onpege-
NEHHbIIA apTUKI b UMEET NOBONBbHO 06OGLLIEHHOE YKa3aTeNbHO-BbIAENUTENBHOE 3HAYEHHE:

O That's the work for them to do. — Bot Ta camas paGora, KOTOPYIO OHU CMOryT
caenarb.

Heonpepenennblii  apTuknb  obnapaeT abCTparMpoOBaHHBIM - 3HAYEHUEM OTAENbLHOCTU
(= oneness) n HeonpeneneHHOCTU. 3HaueHNe OTAENLHOCTY COBEPLUEHHO OYEBUAHO B NpUBE-
AEHHOM BbllLe npumepe (CM. in a day or two) unm B MeHee 04eBUAHBIX cuTyaumsax, B KOTOPbIX
peYb MAET o pasHOBUAHOCTU UMK COPTE BELLeCTBa:

O A good butter costs nearly as much as cheese. — Xopollee Macno crouT nouTH
CTORBKO €, CKONBKO U Chip.

3HaveHue HeonpeneneHHoCTu MOXHO npounniocTpupoBarb NPUMEPOM C UMEHEM cobcT-
BEHHbLIM NMUYHbIM:

O Besides Mrs Bartlett there was a Mrs Kingsley, the wife of one of the Govermors
— Kpome Muccus Baprnet 6bina u Hekasi Muccus KuHrenm, xewHa OQHOrO U3 ry-
GepHaTopos.

Ecru yCnoBHO paspenuTh onpeaenuTeni Ha ABe rPymnbl, TO ONpeaerneH bl aApTUKNL BOIA-
AET B OAHY IPynNy C ykasarenkHeIMU U NPUTSXXATENbHBIMU MECTOUMEHMSIMU, @ HEONpPEAEneH-
HBIl — B rPyMNy C HeonpeeneHHbIMM MECTOMMEHUSIMU SOME U any.

Boi6op apTuxns

Yrnotpebrenue OQHOrO M TOTO e CyLLECTBUTENLHOMO G onpeaeneHHbIM/HeonpeneneHx-
HbIM/HYNEBBIM apTUKNEM UNK KAaKUM-TO APYIUM ONPEAENUTENEM 3ABUCUT OT MHOMMX hakTopos,
KOTOpble MOXHO 00beauHuTL B ABE GonbluMe rPynMbl; rpaMMaTUYecKoe ynotpebneHne aprTuk-
nsa v ynotpebnenue aptukns, obycrosnenHoe Tpaauumen. MpammaTruyeckoe ynotpebnexune
apTukns B Nepsylo o4epeab 3aBUCUT OT Krnacca CyLUECTBUTENLHOMO (CM. CTp. 7—8, 11), oT Ha-
fUns B COCTaBe NPeAnOXEeHUsl OrPaHU4YMBAIOLLErO UMM ONMCATENbHOIO ONpeAerneHus (CM.
CTp. 21), a TaKkke OT TUNa CKa3yeMoro, CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOTO TUMa npeanoXxeHus unu
CrnoBocoueTaHusl, bonee LUMPOKOrO KOHTEKCTA U T.4. He BCe U3 HA3BaHHbIX dakTopoB noana-
toTCA cucTemarnsayym, OAHaKO CyL|eCTBYIOT HEKOTOPbie OBLENpUHsTEIE OnMcaHusl ynoTpe6-
NneHust apTuknemn.

Tak, ynotpebnenve apTukneit B yCTOMUMBBLIX COBOCOYETAHUSIX SIBNSET cobol, kak npasu-
no, npumepbl rpaMmaruueckoi Tpanuuun: at night — in the night, at a distance — in the
distance, as a resulf of, under the influence of, to take the trouble, to take care of, to be in
danger, to be in arage n 1.p.

CyLLecTByIOT u apyrue npumepsbi Tpaauuuu B A3bike. Tak, HasBaHUA CTpaH OBbLIYHO yrnot-
pebnstcn 6e3 apTukis, HO Ha3BaHUA HEKOTOpbIX CTpaH U PErMOHOB TPaAMLIMOHHO accoLmu-
PylOTCA C onpefenexHbiM apTuknem: the Crimea, the Caucasus, the Congo, the Sudan u T.A.

Vicnonb3oBaHue apTuknen C MCHMCNAEMbIMU M HEUCHUCNAEMbIMU CYLLECTBUTENbHBIMU
onpefenseTcs cneaylowmMm OCHOBHBIMU NONOXEHUSIMMU:
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al/an ynotpebnsalTcsi TONLKO C MCYUCINAEMbIMU CYLLECTBUTENbHLIMKM B €QWHCTBEHHOM
umncne: a cat;

the ucnonb3ayercs c niobbiMu cywecTBuTenbHbiMU: the cat, the cats, the water;

CYLLECTBUTENbHBLIE BO MHOXECTBEHHOM YUCINE U HEUCUUCTISIEMbIE CYLLIECTBUTENbHBIE MO-
ryT UCrone3oBaTLca 6e3 apTukns:

CyujectBuTenbHbiE a/an the HET apTuKnA
(wnu ppyroro
onpegenurens)
ucumucnsieMble, a cat the cat —

€AUHCTBEHHOE 4YUCNO

UCHUCNSIEMBIE, — the cats cats
MHOXECTBEHHOE YUCNO

Heucuucnaemsole — the water water

OrpaHnuuBalowne (MMMUTUPYIoLWne)
1 onucarersibHble onpepeneHns

1. Belbop apTukna 3ayactyio o6ycnoBneH TUINoM ONpeneneHus, ¢ KOTOpbiM yrnoTpebneHo
cyulecTBUTENBHOE. B aHIMUIiCKOM A3blke 3HAYMMbIM ABNAETCA pasnuume Mexay orpaHuumBalo-
UMK (NUMUTUPYIOLMMK) U ONUCATENbHBIMU ONpeaeneHUsiMU.

OrpaHuuMBaioLLME OMNPEAENEHUA YKa3blBAOT HA TAKOE KAYECTBO WUINKU  XapaKTEPUCTUKY
npeaMeTa, KoTopble BLIAENSIOT €ro Cpeamn Apyrux.

Mpu HaNUuUM OrPAHUYMBAIOLLIETO ONPENENEHUSI UCYUCTIAEMBbIE CyLLIECTBUTENbHBIE UMEIOT
ONpeneneHH.lit apTUKIb:

OO He didn't understand the question Ann asked him. — OH He NoHsIN (MMEHHO TOro)
BOMpOCa, KOTOPbIA 3anana eMy AHHa.

OnucatenbHbie onpeAeneHns AAIOT AONONHUTENBHYID UHGOPMALMIO O NPEAMETE UMK NO-
HSITUM, HE BBLINENSA 3TOT NPEAMET UIM NOHATUE U3 APYTUX, UM NOAOGHbIX:

O He made her a prese'nt (nopapok).
(OH caenan eif) a wedding present (cBane6Hblit nopapok).
an expensive present (4Oporoi NoAapokK).
OnucarternbHbie onpeaeneHna NpM MCHMCNAEMBIX CyLLECTBUTENbHLIX B BbiBOpe apTuKisa He

yyacTByloT. [pu onucarenbHOM ONpeaeneHun UCYUCNSEMOE CyLLIECTBUTENLHOE MOXET UMETh
onpeneneHHbIl UM HeonpeAeneHHbl apTUKNb. CpaBHUTE:

O At the park gate he saw a white cottage. — ¥ BopoT napka oH yeugen Genwii
KOTTenX.
O They own the white cottage opposite the church. — UM npuHapnexwr (ToTt) be-
NblM KOTTEAX HANPOTUB LIEPKBU.
Onpenenenune white MOXeT ONyCkaTbCA B nNpeanoxeHun 6e3 yuiepba aona cvmbicna. Ha Bbi-
60p apTUKNA BNUAET B NEPBOM cry4ae HeOOXOAMMOCTb Ha3BaTb HOBbIA NPEAMET, BO BTOPOM
— Hanu4ue NUMUTUPYIOLLIETO onpeneneHun (opposite the church).

2. MepeuncnexHbie HKe onpeneneHnst Bcerna ABNSIOTCS OrpaHMUuUBAIOLLMMMU;
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a) npunararenbHeie: wrong, very, only, main, principal, central, left, right (ToT, KOTOpPbI Hy-
XeH, NpaBuNbHLIN W npaeblil), Same, coming (npeacroswmin), following, present
(HacToswmin, Tekywmn), former (npeabiayLumi, npepLiecTsylouui), latfer (nocnepHwii),
proper, previous, opposite, necessary, usual, upper, lower u HexoTobie hpyrue:

0O She felt she had given the right answer. — Omna UyBCTBOBana, YTo OTBETUNA
BEPHO.

O At lunch we discussed the coming elections. — 3a naHueMm mbl obeyaganu npep-
crosime BbiGopbI.

6) onpenenexus, BeIpaXKeHHbIE NpUNaraTenbHLIMU B NPEBOCXOAHOM CTENEHM:

O You are here the most unreliable person of all. — Bl 30€eCb caMblii HEHap EXXHBIN
yenoBek.

O6 ynotpeGneHun most 6e3 unemn cpaBHeHUs! B 3Ha4EHUH “BeCbMa”, “KpanHe” cM. cTp. 39.

O6 ynorpebnenun next u last co 3HaueHMeM BpeMEHU CM. “OTCyTCcTBME apTukna” n. 4
crp. 30.

B) onpefeneHus], BbipaeHHbie MMeHamMu coBCTBEHHLIMMU B 06LEM Nagexe:
[0 He won at the Wimbledon toumament. — Ou Bbiurpan B Yumbnpoue.

r) npunararensHoe only UCMonb3yeTCs Kak ONUcaTenbHOe onpesesieHue CroBam daughter,
son, child:

0 Is he an only child? — On eanHCTBEHHBI peBeHoK?
3. Kuncny onpesenenuii, koTopele BCErAa OCTaOTCA ONUCATENbHBLIMM, OTHOCSTCS:
a) mectoumenue such:

O He gave (O pan/nasan) such an answer yesterday (takoii oTBeT Buepa).
such answers before (Takue oTBeThI paHbiue).
6) mecToumeHue all:

O All (the) children like to play with the toys. — Bce netu nio6sT UrpaTb B UIPYLLKW.
B) KONUYECTBEHHBIE YNCTIUTENBHBIE:

O That moming | found three letters in my mailbox. — B To0 YTPO A Hawen Tpu
NUCbma B NOYTOBOM SILLMKE.

O | corrected the three mistakes | had made in the test. — H ucnpasun Tpu owmnb-
KW, KOTOpLIE Cenan B KOHTPOMNbHOW.

4. B GorbLUMHCTBE Cry4aes ONpeAeneHusi CTaHOBSTCA OrPaHULMBAIOLLMMM UMM ONUCATENb-
HbIMU B 3ABUCUMOCTM OT KOHTEKCTA.

Ocobble TPyAHOCTU NPEACTABAAIOT Takue onpenenexHus, Kak:
a) mecroumenue other:

Ecnu 5T0 MECTOMMEHME OTHOCUTCS K CyLIECTBUTENBLHOMY B €AMHCTBEHHOM YUCHIE W MMEET-
Csi TONbKO ABa Takux NpeaMeTa, To ynoTpebnaeTcs onpefenerHbii apTUknb:
0 He wanted to get to the other side of the river. — OH xoTen nobpatbca go apyro-
ro Bepera.
Mpyn Hanuuum Tpex u Gonee oAUHAKOBLIX NPeAMETOB YNOTPeGnseTcs HeonpeneneHHLIA ap-
TUKIb, KOTOPBLIA AULIETCA CNUTHO C MECTOUMEHUEM:
[0 Can | have another apple? — MoHo MHe eLe sBnoko?

CyujecTBUTENbHOE BO MHOXECTBEHHOM YMCNE C MECTOMMEHWeM other B 3HaueHuu
“ocTankbHble” Npu ONpeAeneHn U3BECTHOMO YMCIA UL, UM NPEAMETOB YNOTpebnseTcs G on-
peneneHHbIM apTUKNEM:
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O My mother needed me more than the other members of the family. — Marepu s
Obin HyXHee [pyrvx YneHoB CeMbU.

CyLecTBUTENBHOE BO MHOXECTBEHHOM uucre, 00o3HavaloLlee HeyCTaHOBMEHHOE YMCIIO
L UK NPeIMETOB U OMNpeflENnsAIoLLeecs MECTOUMEHNeM ofher, ynoTpetnseTcs ¢ Hyrnesbim
apTUKIeMm:

O Do you want to know what other people think of you? — Tbt X04étiib 3HaTb, YTO O
TebGe aymator apyrve noan?

©) NOPAOKOBBIE YNCTIUTETTbHBIE.

Ecru onpepenexus, BblpaXeHHbIE MOPAAKOBLIMA YMCTUTENBHLIMW, OTHOCATCS CTPOro K Mo-
pSOKY CrefoBaHvsi NpeameToB, TO OHW TpeOyloT yrnoTpebneHus OrnpeaenexsHoro apTukns ¢
CYLL|ECTBUTENBHBIM:

O He got off at the second stop. — OH BblLLIEN HA BTOPO OCTEHOBKE.

Onpenernenve, BLIPaXeHHOe MOPSAKOBbIM YACIIMTENbHBIM CO 3HaYeHMeM “Apyroi”, “elle
oAVH’, SIBMRETCA onMcaTernbHbIM (MOPSAOK CrefjoBaHWA NPeMETOB 3/1eCk HECYLLIECTBEHEH), U
repesi HUM MOXHO MOCTaBWTb HEONPEAENEHHbIA apTHKITb!

O You may not have a second chance. — Y T€051 MOXeT He ObITb Apyroro criyyas.

ApPTVKIb He yrnoTpebrseTCs, ecrin 3a CyLLeCTBUTENLHBIM CNEAYET KOMMYECTBEHHOE YMCTn-
TenbHOe CO 3HAYEHMEM MOPAAKOBOIO YNCIIUTENBHONO:

O Open the book on Page 23. — OTKpo# KHury Ha cTpanuLie 23.
B) CO4ETaHVA CyLLeCTBUTENBbHBIX C MPEAnoroM of.

Coueranve of + CylecmeumensHOe CUMTaeTCs onmecarensHbiM orpeaeneHneM, koraa ao-
NyCKaeTCsi CYLLECTBOBaHNE MHOMMX MpPeaMETOB OrpeaerneHsHoro evaa, Harnpumep: a book of
interest, a feeling of relief. a sense of humour, a man of culture and wide reading, a depth of 5
metres, a group of children, a team of hockey players, a ring of gold, a cup of tea, a bottle of
milk, a boy of five, a man of middle age.

OrpaHvmsatoLymm OyayT Te codeTanus of + cyuecmeumeribHOe, KOTOpbie yKasbiBaloT Ha
eIMHUMHOCTL NPeaMETa Unm MOHATUA U BbIPKAKT 3HaYeHne NpUHaLNexHoCT: the foot of the
mountain, the development of science urv ytouHenue: the name of John, the city of London.

5. OnpefeneHns K CyLLECTBUTENBHOMY YacTo ObIBaOT BbipakeHbl NpUAaTOuHBIMK NPEAro-
KEHVUSIMM, KOTOpble, B 38BUCVMMOCTM OT XapakTepuCTukyt MpeamerTa, ro-pasHoMy BAMSIOT Ha
yrnorpebrneHve apTUKnen:

a) abcTpakTHble CyLLecTBUTENbHBIE (Hanpuvep, fact, idea, feeling, impression) 4acTo no-
ACHAIOTCA MMMUTUPYIOLLMMU OMpeaerielusimm 1 TpebytoT yrnoTpebneHns ornpeaenexsHoro
apTvKNs:

O The idea that he can be of use made him happy. — MbICrb O TOM, YTO OH MOXET
ObITb MOMEe3HbIM, AENana ero CHacTNMUBbLIM.

) HeKOTOpLIE MPUAATOYHBIE MPEANOKEHUS SBMSIOTCA OnpeernvrenbHbIMM TOMBKO Mo
¢opMe, a MO CMBICTY OHW HE CBSI3aHbl C OrpeAernsieMbiM CyLECTBUTENbHBIM U MOTYT
ObiTb OT HEro FErko OTAeneHbl U NpeobpasoBaHbl B CAMOCTOSITENBHOE MpearoxeHe.
BbiBOp apTVKIIA B 3TOM Cry4ae 3aBMCUT OT KOHTEKCTa:

O Gray offered him a cigarette which he refused. — l'peii Npeanoxun emy curape-
Ty, OT KOTOpPOW OH OTKas3ascsi.

O Her husband made her presents of books she did not read. — Myx papwn en
KHWIM, KOTOpble OHa He uuTana.

O He began to climb the stairs which were dark. — OH Hauan B301paTkbCs Mo Tem-
HOM NECTHWLIE.
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B) 0cobylo rpynny COCTaBMAOT NPUAATOUHLIE ONPefENUTENbHBIE, TECHO CBSI3aHHBIE C Of-
PEAENACMBIM CYLLECTBUTENbHBIM. OHU MOFYT GbiTh ONMCATENbHLIMU U TMMUTHPYIOLL-
Mu:

O It was not a job he liked. — 310 6bina He Ta pabora, KOTOpas eMy HpaBWIaCh.

O | dislike people who talk about their private lives. — S He mo6mio niopen, Koro-
pbie GONTalOT O CBOEN NMUYHOMN XU3HMU.

O He knows a woman who could come once a week to clean the house. — OH 3Ha-
€T XEeHLLMHY, KOTOpas Morna Obl NPUXOAUTL pas B HeAErio n youpartb oM.

6. Ecnu Hencuucrnsemoe abCTpakTHOE CyLUECTBUTENBHOE NOSCHAETCS NMUMUTNPYIOLLUM On-
peaeneHuem, To ynoTpebnseTcs onpeneneHHblil apTuKNb:
O They were surprised by the abruptness of his answer. — OHU Gbinu YOWBIEHb!
PE3KOCTLIO ero OTBETA.

Mpy1 HANU4KUK ONUCATENBHOIO ONPEAENEHNs HeMCUNCTIREMBIE aBCTPaKTHBIE CyLLieCTBUTENb-
Hble MOTYT ynoTpebnaThcs:

a) Ge3 apTMKNA NpU BbIPaXXEHUM CTEMEHN KaYecTBa (great respect, great joy), BpemeHHOM
Xapakrepuctuku (modern music, ancient architecture), HaLMOHANLHON VMK reorpacpuye-
Ckoii npuHannexHoctu (Greek architecture, Dutch butter, Moscow time), coumanbHoOM
UnNn NONMUTUYECKON NpUHALNEXHOCTU (American literature, bourgeois press).

6) c HeonpeaeneHHbIM apTUKIEM, ECIM ONpPeaeneHue BbIpaXX€HO NpunararenbHbiMu cerfain
wnu peculiar, onucartenbHbLIMK NPUOATOYHBIMM npeanoXeHuamMn Unu Apyrumm onuca-
TENbHLIMU NpUNaraTenbHLIMK:

O Don't you feel a certain impatience? — Tbi He oulyljaellb HEKOTOpPOro HeTepne-
HUA?

O She felt a pleasant irony in his voice. — Ona nouyecTeoBana BEXJIMBYIO MPOHUIO
B €ro ronoce.

NPABUIIA YNOTPEBJIEHUSA
OnpepneneHnHblii apTuknb

OnpepeneHHbIN apTuKNb ynoTpebnsieTcs nepesl HapULUATENbHLIMM CyIeCTBUTENbHbLIMMU
B CNEeAYLLUX Cy4anx:

1. CyujecTBUTenbHOE 0603HAYAET KOHKPETHBIN NpeaMer, KOTOpPbIA U3BECTEH rOBOPSLLUM
Unu 0 KOTOPOM AAKOTCH UM BbISCHAKOTCH AOMOSTHUTESbHBLIE CBEAEHUS:

O The flat is quite large and comfortable. — (31a) KeapTtupa BrionHe yno6Has u
6onbLuas.
O Where is the book? — pe (3ta) kHura?

2. CyujecTBUTENBHOE SABMAETCH €AUHCTBEHHBIM B CBOEM poae (the sun, the moon, the sky,
the universe, the atmosphere, the world, the earth, the ground, the horizon, the cosmos) unu 8
AaHHOoN obcraHoske (the Queen — in Britain, the Thames — in London, the Prime Minister,
etc.):

O When we went out, the moon was shining. — Korga Mbi BBILLMW, CBETUNA flyHa.
O The manager told you to do it at once. — Mesemkep npocun Bac caenartb 310
cpasy xe.

Cyujecteutenshble the moon, the sun, the star cuMTalOTCA TUNUUYHLIMU AN wnniocTpauun

AaHHOro Npasuna. OfHAKO B HEKOTOPbIX CIy4asix Nepes 3TUMU CYLLECTBUTENbHLIMU CTABUTCS
HeonpeaeneHHeIn apTuknb: a splendid sun, a mysterious moon, a black sky:
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O This is a bright star. — 3710 spkas 3Be3aa.
Cnoso star ynotpebnsieTcs U B NepeHOCHOM CMbICHE:

O He was born under a lucky star. — OH poguncs nog c4acTnusoi 3se300i.
3. CyuectBurenbHOe ynotpebnaeTcs B (hyHKLMK 06CTOATENBLCTBA MECTA:

O They went into the restaurant and sat down at the table by the window. — Oun
BOLUMW B PECTOPaH W Cenn 3a CTOSUK y OKHa.

O It was very dark in the forest. — B necy 6biro o4eHb TEMHO.
O They are still working in the field. — Oxm Bce euye paGoTalor B norne.

4. CywecrtButenbHoe 0603Ha4YaeT BELLECTBO (B ONpeferieHHOM KOMMYeCTBE UMK B onpese-
NEeHHOM MecTe, B JaHHON 00CTaHOBKE):

O Pass me the salt, please. — Nepepnaiite MHe corb, NOXanyncra.
O The snow is dirty. — CHer rpsiaHblii.
O Where is the water? — Mne Boga?
5. ToavepkuBaeTcs U3BECTHOCTb NULIA, K KOTOPOMY OTHOCUTCSH OnpeneneHue:
O Dreiser, the famous American writer, joined the Communist Party at the age of
74. — [lpaii3ep, 3HAMEHUTbLIN amMepuKaHCKMiA NucaTenb, BCTYNUI B KOMMYHUCTU-
YeCKylo NapTUIo B Bo3pacTe 74 ner.
6. lNocne crnoe one of, some of, many of, each of, most of: 06b4HO nocne cnoe all, both:
O Give me one of the books. — [1aii MHe OfiHY U3 KHMUT.
O Some of the mistakes are very bad. — Hekotopble owmbkun oueHb rpybbie.
O Most of the stories are very interesting. — BonbLUMHCTBO paccka3oB OYEHb UHTE-
PECHbL.
O Each of the boys received a free ticket. — Kaxabii Manbunk nonyuun Gecnnar-
HbIl GUner.
O I've looked through all the magazines. — f1 npocMoTpen Bce XypHarnbi.
7. CyujeCcTBuTENnbHOE UMEET OnpeferieHne, BbIpaXKeHHOe NpunaraternbHbiM B NPEeBOCX0A-
HOW cTeneHu, nepen cnosamu same, following v NOPSAKOBLIMY YUCTIMTENBHBIMK, @ TaKXKe Cro-
BaMu next B 3Ha4eHUW cneayiowwmin No nopsaky u last B 3Ha4eHUU NOCNEaHWIA:

O This is the most responsible task of all. — 310 HanGonee oTBeTCTBEHHOE 3ana-
HUe u3 BCeX. ;

O He was worried by the same problem. — Ero BonHoeana 1a »e npo6nema.

O Remember the following rules. — MomHKu cneaytowme npasuna.

O He missed the first lecture. — OH nponycTun nepeyio nekumio.

O The last week of the month was full of events. — Mocneaxss Henens mecsua
Obina nonHa cobbITUiA.

O She left school in 1981 and got to the Institute the next year. — Ona 3akonuuna

wkony B 1981 n nocrynuna B MHCTUTYT Ha CReAyOLWWi rof.

8. MNepen cyGCTaHTMBNPOBAHHBIMU NpUNaraTenbHbIMU (CM. CTP. 44) U NPUYACTUSIMU U Nepen
CNOBOM people B 3HaYeHWUK “Hapoa”, a Takke nepesn NpUNaraTenbHbLIMK U HAPEUYUSIMUA B CPaB-
HUTESNbHOW CTENEHN B KOHCTPYKLUSX, BbIPAXKAKOLMX NapansenbHOe HapacTtaHue UHTEHCUBHO-
CTU, Ka4ecCTBa:

O The old don't always understand the young. — Crapukn He BCcerna NOHUMAIOT
MOIOLbIX.

O The Japanese live on islands. — SANOHLbI )XMBYT HA OCTPOBAX.
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O During the war she looked after the wounded. — Bo Bpems BOJiHbI OHa yXaXkuea-
1a 3a paHeHbIMU.

O The Russian people are fighting for peace. — Pycckue niogv 6opiotcs 3a MUp.
O The sooner you read the better. — Yem GbiCTpee Bbl uMTaeTe, TeMm nyyLue.
9. CyujecTeuTENbHBIe 0603HAHAIOT COLMArbHLIE KNACCh! MOAE:
O the workers, the bourgeoisie — pa6ouune, 6ypxyasus
10. CyLyecTBUTENBHOE B €JMHCTBEHHOM YUCTE 0603HAYAET Lenbiii KNacc NPpeAMETOB:
O The dog is a friend of man. — Co6aka — fpyr Yenoseka.
O The rose is a favourite flower of women. — Po3a — mo6UMbIN LiBETOK KEHLUWH.
(B Takom 3HaueHmm man v woman ynotpe6nsiotca 6e3 apTukns.)
O The African elephant is taller than the Indian. — AcpukaHCKWii CrOH Bbille UH-
OVIACKOTO.
O The giraffe is the tallest of all animals. — »Xupach — camoe BbICOKOE M3 BCEx
YUBOTHBIX.

B aTux npumepax onpepeneHHbin apTUKNb the He BbILENSET HU OOWH U3 npeaMetoB. The
rose = roses in general; the dog, the giraffe = dogs, giraffes in general, T.e. “po3a”, “cobaka”,
“xmpad” ynotpebnenbl B 06L4EM CMBICTIE; peyb WAET O TUNE PACTEHWUS, XKMBOTHOIO U T. n. B
3TOM € 3Ha4YEHUM MOXHO ynoTpebuTb CyLEeCTBUTENBbHOE BO MHOXECTBEHHOM uMcre Ges ap-
TUKNS:

O Dogs are friends of men.
0O Roses are favourite flowers of women.
O Giraffes are the tallest of all animals.

The + cywecmeumernbHOe B €QUHCTBEHHOM YUCTIE YNOTpeGnseTcs, eCNu pedb UAET 0 TUNe
MaLLUH, n300peTeHmnax, My3bikanbHbIX MHCTPYMEHTAX:
O When was the telephone invented? — Korna uso6penu tenedgon?
O The bicycle is an excellent means of transport. — Benocunen — OTnWuHbIN BUA

TpaHcnopTa.

O Can you play the guitar? — Tbl ymeewub urpathb Ha rutape?

O The piano is my favourite instrument. — MuaHUHO — Mo NIICGUMBINA MHCTPY-
MEHT.

XOTA U3BECTHO, YTO CyLUECTBUTENbHBIE Man u woman B 060GLLEHHOM 3HaYeHUN ynoTpes-
nAlTcA 6e3 apTUKNs, B COBPEMEHHOM aHIMMMCKOM C 3TUMM CyLLECTBUTENbHBLIMUA B AHHOM
3HaYeHWn CTan valle ynoTpetnsaTbCsl HeonpeaeneH bl apTUKb UM STW CrOBa MCNONb3YIOT
BO MHOXXECTBEHHOM uunche:

O God created man and woman for each other. — Bor cozgan MY>XUUHY U XKEeHLU-

Hy Apyr Ans apyra.
O Can a woman live without a man? — MoxeT nu xeHLmHa »UTb Ge3s MY>K4UHBI?
O Men and women have similar abilities and needs. — My>uUuHbI 1 WKEHLUUHbI

UMEIOT paBHbIE CNOCOBHOCTU U NOTpEBHOCTY.

OnpenernexHbili apTukib ynoTpeGnseTcsi nepen COGCTBEHHLIMM MMEHAMM CYILECTEM-
TeNbHbIMY B CNEAYIOLLUX CryYasnx:

1. CobGeTBEHHbIE MMEHA CyLeCTBUTENbHbIE 0603HAYAIOT LIENWUKOM BCHO CEMBIO:
O | haven't met the Browns since they returned from London. — A He BcTpeuan
BpayHoB c Tex nop, kak OHW BEPHYNUChL U3 JIOHAOHA.



THE ARTICLE (ApTtuknb) 27

2. Co6cTBEHHBIE UMEHA CYLLLIECTBUTENbHBIE UMEIOT OfpaHWuMBaloLlee onpepaenexue (noa-
pobHee cM. cTp. 21):

O He was again the Charles she used to know years ago. — OH BHOBb Gbin1 Tem
Yaprb30M, KOTOPOro OHa 3Harna MHOTo NeT Hazan.

3. MNepen Ha3BaHUAMN HEKOTOPLIX CTPaH U PErMOHOB:

ApTuknb the ynotpebnsercs C Ha3sBaHUAMW CTPaH, BKMIOYAOLUMK Takue cfioBa, Kak
republic, union, kingdom, states, emirates, a TaKKe ¢ reorpadM4eckuMy Ha3BaHUAMMU CTpaH BO
MHOXECTBEHHOM YUCTIE:

O the German Federal Republic

O the Republic of Ireland

O the Russian Federation

O the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
O the United States of America

O the United Arab Emirates

O the Netherlands u ropog The Hague

O the Philippines

O the Ruhr

O the Ukraine

B Ha3BaHue pernoHOB Takxke BKMoYaeTcs the:

O the Middle East, the Far East, the north of England, the south of Spain, the west
of CanadawmT.4.

O northem England, southemn Spain, western Canada.

4. lNepen Ha3BaHWAMM OKEAHOB, MOPEMN, PEK, KAHANOB, FOPHLIX LiENei, rpynn OCTPOBOB, NyC-

ThiHb:

O the Atlantic (Ocean), the Indian Ocean

O the Mediterranean (Sea), the (English) Channel

O the Nile, the Amazon, the Thames, the Rhine, the Volga

0O the Suez Canal, the Panama Canal

O the Rocky Mountains (Rockies), the Andes, the Alps

O the Bahamas, the Canaries (the Canary Islands), the British Isles

HassaHus rop obbiiHO ynoTpebnstorcs 6es the:

O (Mount) Everest, Ben Nevis, (Mount) Etna.

OpaHako onpeneneHHbiit apTUKNb CTAaBUTCA Nepes Ha3BaHWEM TeX eBPONERCKUX rop, Ha3Ba-
HWE KOTOpbIX TpebyeT apTUKIIA B COOTBETCTBYIOLLUX EBPONENCKUX S3bIKaX:

O Der Matterhomn (Hem.) = The Matterhom, La Meije (cbp.) = the Meije

Vckntouenuem ssnsietcs Mont Blanc.

OtaenbHbie OCTPOBa B CBOMX HasBaHWsX He copepxat aptukns the: Corfu, Sicily, Bermuda

nrt.Aa.

Cnepnyet 06paTtuTe BHUMAHWE HA TO, YTO HA KapTax apTUKkNb the 0GbIMHO HE BKMIOYAETCS B
reorpaduyeckoe Ha3paHue.

5. Nepen HasBaHUAMKN YETLIPEX CTOPOH CBETA:

O Have you ever been to the South? — Thbl korga-Hnbyab 6bin Ha ore?
O He has lived in the North for 15 years. — OH npo)un Ha cesepe 15 ner.
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6. MNepen HasBaHWAMK Cy[OB, FOCTUHWL], PECTOPAHOB, My3€€eB, ranepen, aHrMUMCKVUX raser,
KMHOTEeaTpoB U TEATPOB, MNaMATHUKOB:

O the “Cutty Sark” — knvnnep “Kattu Capk”
O the Hilton (Hotel), the Station Hotel, the Moskva (Hotel)
O the Bombay restaurant, the Red Lion (pub)
O the British Museum, the Tate Gallery
O the Morning Star, the Washington Post, the Evening Standard
O the Odeon, the Classic
O the Palace Theatre, the National Theatre
O the Washington Monument, the Lincoln Memorial
7. MNepen Ha3BaHWUAMY MECT, 3AaHVINA:

O the Bank of England, the Houses of Parliament, the Tower of London, the Great
Wall of Chinawv 1.4.
Ecrv HassaHve mecTa vinv 34aHVs COAEPMUT OMNpeaerieHne, BbiPaKEHHOE MMeHeM cobct-
BEHHbLIM (MMSsi YENOBEeKa Uiy HasBaHMe HaCceneHHOTOo MyHKTa), To apTUKIb He yrnoTpebnaeTcs:

O Victoria Station, Westminster Abbey, Buckingham Palace, Hyde Park, London
Zoo, Edinburgh Castle v ap.

Ho: the White House, the Winter Palace, the Royal Palace v Hek. ap.

8. MNepepn HazBannsiIMK Kopabnen, NOJoK:
O the Queen Elizabeth, the Titanic
9. MNepen HasBaHMSAMU NAPTUK, YHPEXKAEHWIA:
O the Conservative Party
O the London City Counsil

HeonpeaeneHHbIii apTUKIIB

HeonpepeneHHbi apTykrib ynoTpebrseTcs B cneayowyx cryqanx:

1. Ans o6o3HaqYeHns NpUHaANEXHOCTY K KakoMy-nnbo Kraccy npeaMeToB (B ONpeaeneHHon
CUHTaKCU4€eCKon Nnosvumm ¢ rnaronamm to have, to see v ap., c oboporom there is, B MeHHOR
4acTu COCTaBHOro CKasyemoro), Npu Hanuuum ornucaTenbHOro onpeaenelvs U 6es Hero:

A man's waiting for you. — Bac »aet My>xdvHa.

I've got a son and a daughter. — Y MeHs eCTb CbhiH 11 104b.

I want a double room with a bath. — MHe Hy>xeH HOMep Ha IBOVX C BAHHOM.
Give me a pencil, please. — [lain MHe Kapanaatil, Noxanyicra.

I've bought a newspaper. — A kynvn rasery.

| saw a beautiful flower. — A Bugen npekpacHLIN LBETOK.

There is a vacant seat in the third row. — B TpetbeMm psiny ectb cBobogHoe Me-
cTo.

O He's an engineer. — OH uxkeHep.

2. MNepepn abCTpaKTHBIMK CYLLIECTBUTENBHBIMA MPY HarnumMy OnucaTernbHOro orpeneneHus
(cMm. cTp. 23-24):

O They lived a quiet life. — OHW 3xMNK CNOKOMHO.
O He had a deep knowledge of the subject. ~— OH rnyGoko 3Han sToT npeamMer.

O She felt a pleasant irony in his voice. — B ero ronoce oHa no4yBCTBOBAMNa BEX-
NBYHO VPOHUIO.

ooooOoooao
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O Don't you feel a certain impatience? — Tbl He oufyLjaelib HEKOTOPOro He-
TepneHus?

3. MNepen cylecTBUTENbHLIM B (DYHKLIMU NPUNOXEHUA, ECNU HE NOAYEPKUBAETCH N3BECT-
HOCTb NMLA, K KOTOPOMY OHO OTHOCUTCS:
O Mr Dixon, an engineer of our firm, is going on a business trip to Russia. — Muc-
Tep [WKCOH, uHxxeHep Hawen hupmel, enet B Poccuio no genam.

4. B 3HaueHun “oaunH” nepen UCHUCMSEMbIMU CyLLECTBUTENbHLIMKU, 0603HAYAIOLLMMU Bpe-
MSi:

O How many times a month do you go to the theatre? — Ckonbko pa3 B mecsiL| Thi
XOAUWb B Tearp?

O Will you be back in an hour? — Tbl BepHeLLbCA Yepes yac?

5. B BocknuuaTeribHbIX NpeanoxeHwsx nocne “what” nepeg UCHUCNAEMBIMU CYLL|ECTBM-
TenbHbIMU B €AUHCTBEHHOM YUCTEe:

O What a lovely day! — Kako#i npekpacHbiii neHb!
O What a pleasant surprise! — Kakoi npusiTHbIl cropnpua!
Ho:
O What pleasant weather! — Kakas xopowsast noronal
What good advice! — Kako#n xopoLunii coset! (Kakue xopoLume coeThi!)
What great progress! — Kakue ycnexu! (Kakoii ycnex!)

What interesting news! — Kakue uxrepecHbie HoocTu! (Kakasi uHTepecHas Ho-
BOCTb!)

A/an He ynotpebraioTcs C HEUCHNCTAEMbIMU CYLLIECTBUTENBHBIMU — CM. N. 10, cTp. 31.

6. Nepen UCHUCHAEMBIM CYLLIECTBUTENBHBIM B E0UHCTBEHHOM YMCne, OnpeaensembiM crio-
Bamu such, quite, rather, most (B 3Ha4yeHUN “0YeHb”):

O This is such a difficult sentence that | can't translate it.— 310 Takoe TpyaHoe
npeanoxeHue, YTo s HE MOy €ro NepeBecTu.

O He is quite a young man. — OH A0BOMBHO MOMOAON YENOBEK.
O This is rather a difficult article. — 310 foBONLHO TPyAHAs CTaTbS.
HeonpegeneHHbIn apTUKbL MOXET CTOATL U Nepen rather, kak nepen most:
O This is a rather difficult article. — 370 goBonLHO TpyaHas craTbs.
O It's a most interesting book. — 3710 BecbMa UHTEpECHAs KHUra.
7. MNepen cylEeCTBUTENBHbIM, ONPEeAEnsAeMbIM NOPSAKOBLIM YNCIUTENBHBIM B 3HAYEHUU

T Y

“‘apyroi”, “eLye oguH’:
O Suddenly we heard a shot, then a second, then a third. — HeoxupaHHo Mmt yc-
NbILLANY BLICTPEN, 3aTEM APYrON, TPETUIA.

8. B coyetanusx a little v a few:

O If | have a little free time today, I'll drop in. — Ecnu y MeHsi 6yieT HEMHOrO CBO-
6onHOro BpemeHu, s 3angy.

O I'd like to say a few words. — $1 6b1 XOTeN Cka3aTk HECKONBKO CroB.
OrcyrcTBue apTukis
ApTuknb OTCYTCTBYET:

1. Neped cyLeCTBUTENbHLIMU, Y>KE UMEIOLLUMKN onpegenuTteny (MECTOMMEHUS, YUCTTUTENb-
Hble 1 Op):
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O My room is large. — Mosi KOMHaTa 6onbLUas.
O | need some books. — MHe Hy>XHbl (KOe-KaKue) KHUIu.

2. Nepen abCTpakTHLIMKU CYLLEECTBUTENbHBIMUY; Nepef HasBaHWeM BELLECTBA, €CNU pedb He
naer o KakoM-nubo KOHKPETHOM KONMUYECTBe; Nepes CyLECTBUTENbHLIMU BO MHOXECTBEHHOM
yucne:

O The work gives him satisfaction. — OH nonyyaet ya1oBonbcTBue 0T paGoTh.
O Snow is white. — CHer 6enbii.
O 1 like to read English books. — £ no6nio YWTATL AHTMIUMCKUE KHUMN.
O What lovely flowers! — Kakne munbie ugerb!!
Ecnu e ¢ cyLecTBUTENbHLIM BO MHOXXECTBEHHOM YMCIIE UMM C HEUCYUCTISIEMBIM CyLLIECT-

BUTEfbHBIM UCNOMbL3YETCA apTUKNb, TO 3HA4YEHUE CYLLECTBUTENbHOIO SIBMNSETCA YXKe He 0606-
LLEHHBIM, & KOHKpETHbIM. CpaBHUTE:
O He likes cars, girls, food and drink. — O noGuT MaliuHbl, AEBYLUEK, €0y U Ha-
NUTKK.
O The cars in that garage belong to the girls. — MawumHbl B TOM rapaxe npuHagane-
XaT AeBYLUKaM.

O She loves life. — OHa NOGUT XU3HDb.
O He's studying the life of Beethoven. — On usyuaet »u3Hb BeTxoseHa.

0O Books are expensive. — KHurn goporu.

O Move the books off and sit down. — Y6epu kHuru u cagb.
3. Nepen uMeHaMn COOCTBEHHBIMU, Nepefl Ha3BaHUSIMU:
KOHTUHEHTOB, CTpaH, rpadcTs, LUTATOB, rOPOAOB, YNUL, NapKkoB, Nnowjaaen (Kpome cnyva-
€B, ONUCaHHbIX B pasaene “OnpeaeneHHbin apTuknb”, oM. cTp. 26 u cn.): Africa, Berkshire,
Texas, Oxford, High Street, Brazil, Hyde Park, Trafalgar Square v 1.1.

O London is the capital of Great Britain. — JloHgoH — cronuua BenukoGpurasum.

O I've been neither to South Africa nor to North America. — A Hukorga He 6bin HU B
KxHom Adbpuke, Hu B CeBepHoii AMepuke.

a3ponopTOB, BOK3ANO0B, XeNe3HOA0pOXKHbIX CTaHLWIA:
O London Airport, Victoria Station

YHUBEPCUTETOB, KONMNenxeun:
O Oxford University, Hertford College, Grinnel College

)KypHanos:
O Punch, Language
[ HeWn Hepenu, MecsiLeB:
O Sunday, Monday, January, February
4. Neped CyLLECTBUTENbHBIM, ONpeaenseMbiM CnoBaMu next B 3HaueHumn “Gyayyuii” u last
B 3HauYeHMM “NpoLunbii” (ecrnn CyleCTBUTENbHOE 00603HAaYaeT BPEMSA) UMW KONUYECTBEHHBIM
qyucnuTenbHLIM (& Take OykBeHHbIM 0603HauveHuem: Witness “A”, Point C, Exhibit B v 1.0.),
CneayloLum 3a CyLLEeCTBUTENbHbIM:

O | went to the Ukraine for my holiday last year, and | am going there next year too.
— B npowinom rogy BO BpeMsi OTMycka si e3aun Ha YkpauHy u coBupatock Tyaa
Ha cnenyloLwuii ros Toxe.
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O When World War |l broke out, | was in Moscow. — Korpa Hayanachk BTOpasi Mu-
poBasi BOMHA, A 6bi1 B Mockee.
5. MNepen cywiecTBUTENBHBIM, CRyXaLum obpalleHnem:
O How old are you, young man? — CKoJbKO Bam JeT, MOJIOf0i YeNnoBeK?
6. Nepen HAa3BAHUAMM HAYK:
O | like literature and history but | don't like mathematics. — A no6no nuteparypy
W UCTOPULO, HO He MO0 MaTeMaTUKy.
7. Nepepn CyleCTBUTENbHBIM B 3arofioBkax, 06bABNEHNAX U Tenerpammax:
O Polish Delegation Arrives in Moscow. — lMonbckas fenerayus npubbisaet B Mo-
CKBY.
8. Mepen cywecTBuTensHuiMu Mother, Father, Uncle, Aunt v gp. B ponu YnNeHoB OAHOW U
TOM YKe CEMBbMU:
O Has Mother come back yet? — Martb yxe BepHynach?
O Father wants to speak to you. — Otel xo4eT Nnorosopute ¢ T060M.
9. Nepen CywecTBUTENbHBIM, CTOALLUM NPU UMEHaX COOCTBEHHbIX U 0603Ha4aloLLUM 3Ba-
HUe (Hay4Hoe, BOMHCKOE) unu cny>awumM dhopmMoit 06paLleHms:
O Academician Kurchatov died several years ago. — Akagemuk Kypuatoe ymep
HECKONbKO FeT Ha3ag.

O Can | speak to Mr Popov? — Mory s noroBoputb ¢ rocnoguHom MonosbiM?
O Mr Brown wishes to see Dr Smith. — Muctep bpayH X04eT BCTPETUTLCH C 0K~
TOpOM CMUTOM.
10. Nepen TakMMK CyLeCTBUTENBbHBIMKU, KaK advice, information, money, hair, fruit, npn ot-
CYTCTBUM OrpaHUuMBAIOLLIErO onpeaeneHus (CM. cTp. 7-8, 21):
O This is important information. — 3710 Ba)xHas MHpoOpMaLUs.
O | need advice badly. — M#e 04eHb Hy»€eH COBET.
11. B HEKOTOPbIX COMETAHUAX CYLLIECTBUTENBHOIO C NPEAJIOrOM, KOrja BCe CoYeTaHne HOCUT
Hape4Hb Xapakrep:
for breakfast: at lunch; to dinner;
at night; at sunset; at first sight; at table; at war;
by car/bus/bicycle/plane/trainftube/boat/air/water/sea/land;
by day; by post; by heart; by chance; by mistake; by name;
on foot; on board a ship; on deck; on demand; on credit; on sale;
in/on time; in debt; in demand; in sight; in fact; in conclusion;
from year to year; from head to foot; from morning till night; from day to day;
from top to bottom; from shop to shop; from time to time; from head to foot;
with knife and fork; on land and sea; arm in arm; inch by inch; day after day; day
and night;
to go to sleep; to take dinner/part/place/care; to shake hands; to drop anchor; to
lose sight; to declare war; to pass judgement u gp.
O to/at/from school; in/to class; to/at/from university/college (B amepukaHCKOM aHr-
nuiickom yauyge in school/college, 4em at school/college);
O to/in/into/from church; to/in/into/out of hospital/bed; to/at/from work; to/at sea;
to/in/from town; at/from home;
CyujectButeneHbie school, college, hospital, prison, jail, class, university, bed, table, church
ynotpebnsitorca 6e3 apTUKns B TEX CRy4asnXx, KOraa OHU ONUCHLIBAIOT [EATENbHOCTb, OCyLYecT-

O OO0oooooao

n |
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BNSieMYyIO B AaHHbIX yupexaeHnsx. OgHako, Koraa 3Tu CyLLeCTBUTENbHbIE HA3LIBAIOT 3[aHUs,
rae oCyLecTBNAETCA Ta UMK MHAA OEesTeNbHOCTb, OHU UMEIOT TOT apTUKNb, KOTOPLIA cneayeT
ynoTpeSuTb C UCHUCTIAEMBIMUA CYLLECTBUTENBHBIMK NO npaBunam. CpaBHUTE:
O He’s been to college and he is a good specialist. — OH yunrncs B Konneaxe u oH
XOpOLLWit cheLynarnuct.
O The college was a six-storied building. — Konneax 6bin LLECTUITaXHbLIM 30aHU-
em. i
O It is a dark grey building, all stone — it is like a prison. — 370 TeMHoe, cepoe
30aHue, NOSNTHOCTLIO U3 KAMHS —— KaK TIopbMa.
12. [lononHuTenbHbIE Cy4an ynoTpebneHus CyujecTBUTENbHBIX 683 apTUKNIA:
society ucnonesyetcs 6e3 apTukns B 3HadeHuun the society we live in:
O People should work for the benefit of society. — Mioan nomkHel pa6otatk Ha
6naro obLyecrTea.
B Apyrmx crnyyasx OHO MOXET MCNonNb30BaTbCA Kak C ONPEAENeHHbIM, Tak U C Heonpese-
NEHHBIM apTUKNEM:
O It was but natural that he preferred the society of his friends. — Bbino Tak ecre-
CTBEHHO, 4YTO OH npeanoyuTan o6LecTBO CBOUX ApY3EHN.
O They decided to found a new society. — OHM pelumMnu opraHusosatb HOBOE 06-
LLecTBO.

cyllecTBUTerNbHOE Space ucnornb3yetcn 0e3 apTuknsA, korga OHO o6o3Hadaet the empty
space between the stars:

O Man has just taken his first steps into space. — Yenosek Tonbko 4To caenan
nepebi€ LiarM B KOCMOCE.

most B 3Ha4eHun the majority of He UMeeT apTUKNSA:
O Most birds can fly. — BONbLIMHCTBO NTUL| yMEET NETaTh.

OCOBbbIE CJTY4YAU YIIOTPEBJIEHUSI APTUKJISA

1. APTUKIM He UMEIOT (PUKCMPOBAHHBLIX NpaBun ynotpeGneHus ¢ HasBaHWSMKU GonesHel.
CpaBHuTe:
I've caught (a) cold. — £ npocryauncs.
I've got headache (amep. aHrnuiickuii — a headache). — Y menss 60nuT ronoea.
| have a pain in the back. — ¥ Mexs 6onuT cnuna.
I have (a) high blood pressure. — Y MeHsi BbICOKOE fiaBrieHue.*
| have a cough. — Y MeHs KaLuenb.
I have a heart attack. — Y meHs cepaeuHbii npucryn.
| have a sore throat (ear, finger). — Y MeHs 6onut ropno (yxo, naned).
Then Tanya got a stomachache and asked to be excused (us “English Language
Dictionary”). — Motom y Tanu 3a6onen X1BOT K OHA NONPOCUIIA €€ USBUHUTD.
I've got bad toothache (amep. aHrnuiickuit — a bad toothache). — Y meHs yxac-
HO Gonut 3y0.

O OoOOoOooOoOoooao

Ho:
O She's had appendicitis. — Y Hee anneHguULMT.

* Y rpaMMaTiUCTOB He CyLLeCTBYeT eAUHOro MHEHUS No NoBOAY yNoTpebneHus HeonpeaeneHHoro apTUKNA Co CNoBaMu
blood pressure.
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OnpepaeneHHebili apTukib BCTPEHAETCA C HasBaHMAMN GonesHel, KOraa MMeeTcs B BUaY Ka-
KOM-TO KOHKPETHLIA CNy4aii:

O After the flu she felt dejected. — INocne nepeHeceHHOH MHEKUUM OHA YyBCTBO-
Bana cebs nogasneHHOW.
2. BpeMeHa roga MOryT uMeTb OrpefiefieHHbId apTuKNb UKW He MMeTb BOOBLLE HUKAKOro
apTukns:
0O spring = the spring, in summer = in the summer;
Ho:
O in the fall — oceHbIO (06LIMHO C apTUKITEM — @MEPUKAHCKMI aHITMIACKNIA).

BpemeHa roga He uMeroT apTukns, ecnum OHM UCMNOoNbL30BaHbLI B KAYECTBE 4acTn COCTABHOIo
MWMEeHHOro ckasyemoro:

O It was summer and the air was pleasant. — Buino nero u 8o3ayx 6bin NPUsiTeH.

Ecnu umeetcss B BUAY Kakoe-TO OnpeferneHHoe, M3BECTHOE FOBOPSILMM (B CBS3U C ynoT-
pebrieHemM orpaHM4UBAIOLLENO ONPEAENEHNUs MU U3 KOHTEKCTA) BPEMS 0Aa, CTaBUTCH Orpe-
AErneHHbI apTUKNb:

O It was the autumn of 1953 when he joined the afrmy. — Buina oceHs 1953 roga,
KOraa OH NOLLEN B apMUIO.

OnpepfeneHtbili apTuKIb C Ha3BaHMSAMM BpeMeH roaa Heobxogum rnocne npegnoros during,
for, through:

O We moved to the country for the winter. — Ha 3uMy Mbl nepeexanu 3a ropog.

MNepen HassaHMAMM BpeMEH roga CTaBUTCA HeONpeneriHHbIA apTuKiib, eCrin OHW ynoTpeb-
NATCA € ONUCATENbLHLIMK ONpeLeneHUAMN;

O it was a rainy autumn. — 310 Bbina [OX4NUBas 0CEHb.
ApTuknb He ynotpebnsercs, ecnu nepes HasBaHWAMKU BPEMeH roga ecTb cnoea ‘Jate”,
“early”:
O it was late (early) spring. — Boina no3gHss (paHHAs) BecHa.
3. Nocne all n both apTnknu nHorga He UCNONbL3YHOTCS:

O All (the) eight students in the class passed the exam. — Bce 8 cryneHTos caanu
39K3aMeH.

O Both (the) children are good at maths. — O6a pe6eHka XOpOLLO yCreBawT no
MaTeMaTuke.

MoxHo ckasarw: all year, all week, all day, all night, all summer, all winter, Ho Henb3si: all
hour, all century:

O I've been waiting for you all day. — f1 »xgan 1e68 Lenuii geHb.

4. Ha3BaHns BpeMeHW OHSA M HOYM (B 3TY rpyrny MOXHO BKITIOYUTL Takue CyL|eCTBUTENb-
Hble, kak day, night, evening, morning, noon, afternoon, dusk, twilight, midnight, nightfall, day-
time, sunrise, sunset) ynotpebnaioTcs 6e3 apTukia B CriegyroLmX Cnyqanx:

Koria OHM 0603Ha4aloT “"CBET” UIN “TEMHOTY”:
O Night came. — MpuLina HoYb.

nocne npeanoros at, after, before, by, till, until, towards, past (at night, by evening, past
midnight, at dawn, at dusk, before noon, till morning, until midnight, efc.):

O She always got up at dawn. — Ona Bcerga BCTaBana Ha paccBeTe.
€CInn OHM YNOTPebnATCA B (DYHKLUM YaCTh COCTABHOIO UMEHHOTO CKa3yeMmoro:

O It was dusk, but the men were still at sea. — Bbinu CyMepku, HO My>UMHbLI BCE
ewte 6binu B MOpe.

3—753
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KOrAa B K34YeCTBE OrnpefeneHni K 9TUM HasBaHusM ynoTpebnsoTCA Ha3saHus oHeln Heaenu
WM cnoea yesterday urm tomorrow:

O | saw you last Tuesday afternoon. — H Buaen T1e65 AHEM B MPOLLMbIA BTOPHUK.
B CNOBOCOYETaHUAX, MMEIOLLIMX XapakTep obcTosTensCts (all day/night, day after day, from
morning till night, night after night, day and night, from day to day, etc.):
O Workers at first manufactures were made to work from moming till night. — Pa-
Gounx neppbIX MaHyakTyp 3acTaBnanm paboTarh C yTpa 40 HOUM.
rnocne NpunararernbHbiX late n early:
O it was late morning. — Bbino no3gHee yTpo.

HassaHus BpemMeHu HA U HOUM YroTpebnstoTCA ¢ HeornpeneneHHbIM apTUKNEM B TOM Criy-
Yyae, ecnu nepea HUMM CTOAT OMNMCaTeSNbHbIE ONpeaerieHus:
O It was a frosty night. — Bbina Mopo3Has Houb.
HassaHnuna BpemMeHn oHA 1 HOUM YNoTpeOnAOTCA C onpeaeneHHbIM apTUKNeM, echu:
OHWM yrnoTpebneHbl C OrpaHMYMBAaIOLLMM OMNpedeneHneM MM U3 KOHTEKCTa SICHO, 4To
MMEETCA B BUly OMNpeLENEHHbIM OeHb MMM BPEMS:
O The day came when he told her that he loved her. — Mpuwen (Tot) geHb, korpa
OH CKasan en, YTo OH ee Nbun.
OHU yrnoTpeOneHbI ¢ Npeanoramu in, during, through:
O It snowed all through the night and in the morning we saw that we were cut off

from the world. — CHer wen BCIO HOYb, @ YTPOM Mbl MOHSANY HYTO OTpe3aHbl OT
Mupa.
3amMeTumM, HTO 3a Npennorom for MOXeT crefoBaTh Kak onpeferneHHbi, Tak U Heornpege-
NEHHbIM apTUKIb, B 3aBUCMMOCTH OT cuTyaLun. CpaBHUTE:
O 1 must go to London for the day. — A gomkeH yexarb B JTOHOOH Ha 3TOT fiEHDb.
O | must go to London for a day. — H nomkeH yexats B JIOHOOH Ha (0AMH) AeHb.
rnepeg Ha3BaHUsIMM BpEMEHN AHA U HOYM CTOUT MECTOMMEHWeE other:
O | met him in Oxford Street the other mormning. — $1 BCTpeTun ero Ha AHAX yTPOM
Ha Okchopa-cTpuT.
5. Haseanua npuemos muwm (breakfast, lunch, luncheon, dinner, supper, tea, high/meat tea)
06bIMHO MCMONbL3YOTCA Be3 apTUKNs:
O He usually has dinner at his club. — OH 06brHO 00enaeT B knybe.

Mpu Hanu4Mm orpaHnumBsaloLLero orpegesneHns U B KOHKPETU3MUPYIOLLIEM KOHTEKCTe [aH-

Hble CyLi{eCTBUTENbHBIE YNOTPEOnATCA C OnpeaeneHHsIM apTUKIEM:
O “Do you remember the breakfast in the park?” Susan asked. — “Tbl NOMHULLIb
(ToT) 3aBTpak B napke?” cnpocurnia Cbro3aH.
OnucarensHoe orpegerneHve 0BycnoBnuBaeT ynoTpebneHre HeonpeneneHHoro apTukis:
O Hope is a good breakfast, but a bad supper. — Hagexxaa — xopOoLumit 3aBTpak,
HO nnoxoi o6ea.

Ecrnn npuemMbl nMuwm ynotpeBrailoTCA B KaveCTBe MCHUCNSIEMbIX CYLECTBUTENbHBLIX, OHU
yrnoTpebnsioTcsi C TEMU apTUKSIMWA, KOTOpble OnpefereHsbl npasurnamm yrnotpebneHus aptuk-
nen ¢ UCHUCNAEMbIMU CyLLIECTBUTENBbHBLIMU:

O In this hotel you pay for a room and a breakfast. — B aToM oTefe Bbl nnature 3a
KOMHAaTy 1 3aBTpak.

O “Your companion has already paid for two lunches, sir,” said the waiter. — Ocpu-
LuaHT ckasar: “Balu ToBapuLy yxe 3annarun 3a asa obeaa, cap.”
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6. CyuectButensHoe sea oObIMHO UCNONL3YETCA C ONpeaeneHHLIM apTUKIEeM, HO B CrOBO-
coyeTaHusix fo be at sea m fo go fo sea apTUKIb He ynoTpebnaeTcsi:

O He went to sea when he was a boy of twelve. — OH e3gun Ha Mope aBeHaaua-
TUNETHAM ManLYuKOM.
Mpu Hanuumm onucatenLHOro onpeaeneHns sea yrnoTpebnsieTcs C HeonpeaeneHHbIM ap-
TUKIEM:

O The next day everything changed. We saw a blue sparkling sea with white sails.
— Ha cnepywoumit AeHb BCE U3MeHMNOCL. Mbl yBUAEnu ronyGoe MCKpsLLieecs
MOpe ¢ 6entiMu napycamu.

7. CylectsutenbHoe fown ynoTpebnaercsa 6e3 apTuKis, KOrga OHO NpOTUBONOCTABIAETCS
ro 3HaueHuio cnoey country: to befto livefto stay in fown, fo go/to come back (to return) to town,
to leave town, to be out of town, etc. Mpu aToM CNOBO country ynoTpebnsieTca ¢ onpegenex-
HbIM apTuknem: to go fo the country, to be in the country, to come from the country, efc.:

O Next day | went back to town. — Ha cneayoumii ieHb 8 BO3BpaTUIICS B ropog.

O He intends to go down to the country for the weekend. — Ha BbIXOAHbIE OH Ha-
MepeBaeTCcsa yexartb 3a ropog.

B octansHbix cnyyasx fown ynoTpebnaeTca ¢ onpefeneHHsIM WU HEeOTpeaeneHHbIM ap-
THKNIEM COOTBETCTBEHHO CMbICIY U NpaBunamM ynotpe6GneHuss apTuknen:

O The town was decorated for the holidays. — lopog ykpacunu K npasgHukam.
O It was a small beautiful town. — 370 66N ManeHLKNI KPacuBbLIA rOPOLAOK.

THUTTNYHBIE OLUUBKU

1. ApTMKIIM C MCHUCNIAEMBIMU U HEUCHUCTIAEMbIMUA CYLIIECTBUTENbHLIMU:
B I'm afraid of a spiders.
W She was wearing a blue trousers.
W We live in small house.
W It's a nice weather.
B Alice is studying to become doctor.
® The carrots are my favourite vegetable.
W | love the poetry, the music, the art.

HeonpeaeneHHsii apTuknb, acCOLMMPYETCA CO CIIOBOM “OfMH” M NOSTOMY OH HE WCMONb3y-
€TCS C UCHUCTSIEMbIMU CYLI{€CTBUTESNBbHLIMU BO MHOXECTBEHHOM 4ucrne (CM. "OTcyTCTBME ap-
TMKNRA", n. 2, cTp. 29):

O I'm afraid of spiders. — A 6010cb naykos.
O She was wearing blue trousers. — Ha Heii 6binu cuHmne Gproku.

HeonpepeneHHsin apTUKIb UCMOMb3YETCH C MCHUCTAEMBIMU CyLLIECTBUTENbHLIMU B EAUHCT-
BEHHOM YUCTE:

O We live in a small house. — Mbl »11BeM B ManeHLKOM 4OMUKe.

HeonpenenexHuili aptukns He ynoTpebrnseTcs ¢ HEUCHUCNAEMLIMUA CyLLLEECTBUTENBHBIMM
(cMm. "OTcyTcTBMe apTtukng”, n. 2, cTp. 29):

O It's nice weather. — MNoroga npekpacHas.

ApTuKnb a/an ynotpebnseTcsa ¢ Ha3saHueM npocheccuit (CM."HeonpeaeneHHbin apTUknL”,
n. 1, crp. 28):

O Alice is studying to become a doctor. — Anuca yunrcs, YTo6bl CTaTh [OKTOpPOM.
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Koraa npeamet/npeaMeTsl XapakTepusyloTcs B 06LUEM, CYLLIECTBUTENLHOE BO MHOXECTBEH-
HOM 4MCrie Unu HEMCYUCNSEMOE CyLLIeCTBUTENbLHOE ynoTpebnsierca 6es aptukns:

O Carrots are my favourite vegetable. — MopkoBs — Mo# NOGMMBIN OBOLL.
O I love poetry, music, art. — 51 NGO My3biKy, XXUBONUCH, NO33UIO.
2. KoHKpeTHble NpeaMETLI: pasHuLa Mexay apTuKnsamu a u the:
W Shut a door!
W How did you like a film?
W | think there is the letter for you.

ApTUKIb the C KOHKpPETHBIMU CYLLECTBUTENbLHLIMA WCMONL3YETCA B cnepyloLmx cnyqasx:
€CINK CNyLLAIOLLNIA 3HAET, O YEM MAET peyb; eCrin FOBOPSILLMI COOBLIAET CryLLaIoLIEMY O TOM,
YTO OH UMEET B BUAY:

O Shut the door. — 3akpoi aABeps.

O How did you like the film? — Kak 1e6e nonpasunca unbm?
HeonpeaeneHHOCTL 3HaYeHUs NepeaaeTcs apTukneM a/an:

O | think there's a letter for you. — flymaio, 4to ans Tebs eCrb NMCLMO.
B aToM e cryyae ¢ HEMCUUCNISIEMBIMM CYLLIECTBUTENBLHLIMM UCTIONBL3YIOT CIOBa some/any

WITK XXe apTUKIbL He ynoTpebnseTcs BOBCE:

O Would you like some cheese? — He xoueLut nu coipy?

O | haven't got any problems. — Y Mensi HeT npo6nem.

O We need beer. — Ham Hy>HO nuBo.
3. Bocknuuyaxus:

W What lovely dress!
B BocknmuaHusix nocne what 06614HO YNOTPeGnseTcs apTukib a/an:

O What a lovely dress! — Kakoe 1yygecHoe nnartse!
Ho:

O What lovely weather! — Kakasi npekpachas noroaa!
4. OTMeTUM, 4TO YacTo AnsA 0606LEHNNA TaKKe MCNONbL3YETCs apTUKIL a/an:

O One should give a child plenty of encouragement (a = any). — Heve#i cnegyer
NOOLLPATH.

lepeBog aprTukns

Ha pycckui si3blk apTuKib, Kak Npaeuno, He NepeBoauTCs. B pyccKOM si3bike 3HaueHune ori-
PeaeneHHoCTU/HeoNpeieNeHHOCT NepesaeTcs, Kak NPasuo, APYrMMK CPEACTBAMM: Mpn Mo-
MOLLM Nnopsiika CrioB U JIOTMYECKONO Yy apeHus:

O B komHarty Bowen manbyuk. — A boy entered the room.

O Mansuuk sowen e komHamy. — The boy entered the room.

O Wx nocnanu netom Ha koHepecc. — They were sent to a congress in summer.
O Wx nocnanu Ha koHrpecc iemom. — They were sent to the congress in summer.



THE ADJECTIVE
(UM IIPWIATATEJILHOE)

OBLHME CBEOAEHUSA

MmeneM npunararensHbiM Ha3bIBAaETCA YacTb peyn, KoTopasi 0603Ha4vaeT npusHak npegme-
Ta 1 oTBeYaeT Ha Bonpoc what? (kakoli?):

O large, interesting — 60NLLLIONW, MHTEPECHLIN

B oTnuumne OT pycckoro sisbika B @aHMMMWCKOM NpunaratesibHbie HE U3MEHSAKOTCH HW M0 po-
aM, HM Mo Yncnam, HW No najexam: a young man, a young woman, young people, about a
young man. Ux noapasfensior Ha npoCTuie (HE UMEIOT B CBOEM COCTaBE HW MPeUKCOB, HU
cyddukcoB) — big, short, npoussoaHele — natural, incorrect, unusual v cnoxwsie — dark-blue,
snow-white.

MpunararensHblie B aHIMUIACKOM A3biKe 06pa3yioT CTeneHU CpaBHEHUS.

MecTo npunararenbHbiX B NpeasioXXeHuu
MpunararensHele ynoTpebnsaTcs:
neper CyLECTBUTENbHLIMM NOCIE apTUKIA, €CIN OH UMEETCS:

0O a beautiful song, a typical Englishman — npekpacHas necHsi, TUNUYHLIN aHrmu-
YaHWH;

nocne rnarona-cesAsku (fo be, to seem, to look, fo become v 1.4.) Kak UMEHHas 4acTb Co-
CTaBHOro CKa3yemoro:
O She's beautiful. — OHa npekpacHa.
O He looks strong. — OH BLIFMSAAWUT CUIbHBLIM.
O That remark was typical. — 310 3ame4aHne ObiNno TUMUYHBLIM.
MpunararensHuie ynoTpebnsawoTcs Nocne onpeaensemMoro Croea B CreaylLwmx Cyvasx:
€Cnu npunararenbHOe ABMAETCA OnpeAeneHneM K HeonpeaeneHHOMY MECTOMMEHWUIO:
O 1l tell you something wonderful. — 1 pacckay Tebe 4TO-TO UHTEPECHOE!
B HEKOTOPLIX YCTOMYNBLIX CITIOBOCOHETaHUAX:

O court martial — BoeHHo-noneBol Cyn, attomey general — reHepansHbiii NpoKy-
pop;

ecnu onpeAeneHne BbipaXXeHo npunararensHeiMu absent, present, concerned, involved:

O The men present were all his friends. — MpucyTcrByIOLME MYXHUHBI GbiNKn ero
OPY3bsiMu;

ecnn y caMmx npunararenbHbiX eCTb 3aBUCUMbIE CNOBa:

O She was the girl pleasant to speak to. — C 310l AeBYLUKONU BbINO NPUATHO pasro-
BapuBaTh.
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Ecnu y cnosa umeeTcs HECKONLKO onpefeneHnii, BoIPaXeHHbIX NpUIaratenbHLIMK, TO Npu-
naratenbHble pacnonaraioTcsi B CrnefywlieM nopsake: anutet, kavecteo (1); pasmep (2);
¢hopma (3); so3pact (4); uset (5); npoucxoxxaenue (6); seliecTso, Matepman (7); onpegene-
HuA, oOpasyloume C CyL|eCTBUTENbHLIM €AUHYIO CMBICTIOBYIO rpynny (8):

O a brilliant (1) young (4) man — BenuKONENHLIA MONOAON YeNOBEK;
O a small (2) round (3) wooden (7) table — ManeHbKuii KPYITbiih EPEBAHHLIN CTON;
O a large (2) green (5) Chinese (6) carpet — 60nbLUON 3eNeHbI KUTANCKMN KOBEP:

O a famous (1) German (6) medical (8) school — 3HaMenuTasi HeMeLKas Meau-
UMHCKas LiKona.

Degrees of Comparison of Adjectives
(CteneHu cpaBHeHUs NpunararenbHbIX)

Kak n B pycckoM s3bike, npunararternbHble 00pasylor [iBe CTeneHu CpaBHEHUs. CpaBHU-
TenbHylo (The Comparative Degree) n npesocxogHyto (The Superlative Degree). UcxogHas
¢hopma npunaraTenLHOro HasLIBAETCA NONOXUTENLHOM cTeneHsto (The Positive Degree).

1. OAHOCNOXHBIE N ABYCNOXHLIE NpUNararenbHLIe, OKAHYNBAIOLIMECA Ha -y, -er, -ow, -le,
00pasyloT CpaBHUTESNLHYIO CTerneHb nyTeM npubaeneHnsi K (popMe mpunaratensHoro B Noso-
XUTenbHOW cTeneHn cydgukca -er [8]. MpesocxogHan creneqs o6pasyetcs nytem npubasne-
Hus cydpcpukca -est [ist]. MpunaratensHbie B NPEBOCXOAHON CTENEHU BCeraa ynoTpebnsioTcs ¢
onpefenexHHsIM apTukneM. Hanpumep:

O sharp sharper the sparpest
OCTpbIV ocrpee cambiit OCTpbIN

O coid colder the coldest

O busy busier the busiest

O dirty dirtier the dirtiest

O clever cleverer the cleverest
O narrow narrower the narrowest
O happy happier the happiest
O simple simpler the simplest

O noble nobler the noblest

Mo sTomy xe npasuny 06pPas’ylOTCs CTENEHU CPABHEHWS ABYCNOXHLIX MPUNAraTensHbiX ¢
yAapeH1ueM Ha BTOpOM Criore, a Takke HEKOTOpbIE ApYre ABYCNOXHbIE NpUnararenbHblie:

O polite politer the politest

O severe severer the severest

O sincere sincerer the sincerest
O common commoner the commonest
O pleasant pleasanter the pleasantest
O quiet quieter the quietest

Opdorpagueckne nameHeHns npu o6aeneqnmn cycuKkcos -er u -est oM. Ha cTp. 257.

2. BONbLIMHCTBO ABYCIOXHbLIX U BCE MHOTOCIIOXKHbIE MNpuriaratensHsie o6pasyioT CpaBHu-
TENbLHYIO CTEeneHb Npu noMoun cnosa more (6onee) U NPEBOCXOAHYI0 — NPU NOMOLLUYW CROBa
most (camulii, Hanbonee), KOTOpble CTABAT Nepes NpuraratenbHLIM NONOXATENLHON CTENeHu.
MpunararensHoe B NpeBOCXOAHON CTENeHy yrnoTpe6nsioT ¢ onpeaeneHHbIM apTUKIEM:

O interesting — more interesting — the most interesting

MHTEPECHbIN — WHTEepecHee — CaMblit UHTEPECHbIN.
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3. HekoTopble npunararensHbie 0OpasyroT CTerneHu CpaBHeEHUA OT APYroro KOpHS Ui yumMe-
HOT ABE CTErNeHy CpaBHEHUSA:

TNonoxumenesHasa cmenexHb CpasHumerbHas cimeneHb lpesocxodHas cmeneHb

good (XopoLLuiA)

better (nyutue)

the best (cambiin nyuLLmin,
HaUnNy4LLMm)

bad (nrioxown)

worse (xyxe)

the worst (cambliin MNoxom,
Hanxy ALLIMIA)

little (ManeHbkMiA, Mano)

less (MeHbLLE)

the least (HaveHbLLIMIA)

much, many (MHoro)

more (6onbLie)

the most (HaubonbLLMM)

far (panexumn)

farther (Goriee ganexku,

the farthest (cambitt

Gonee gansHuiA) AansHui)
further (nanbHenLLR) the furthest (cameit na-
nexkum)

near (6nu3kmi) the nearest 6rivkanLmi

(0 paccTosiHumM)

the next crneayoLwi
(0 nopsiake cnefloBaHus)

the latest nocriegHui
(o BpemeHu)

the last nocneanuin
(0 Nopsfike cnegoBanus)

nearer (Grvke)

late (no3gHuit) later (nosxe)

latter (Mo3xe — o nopsake
rnepeyucrieH1s)

older (crapLue) the oldest (cambiin cTap-

elder (craplLue — B ceMbe) LLmi)
the eldest (cambiti cTap-
LUMIA B CEMBE)

old (crapbit)

HEKOTOPbLIE OCOEEHHOCTHU YNOTPEBJIEHUSA NMPUJTATATEJIbHbIX
B CPABHUTEJIbHON U NPEBOCXOAHOMN CTENEHAX CPABHEHUA

1. Most.

CnoBo most ynotpeOnsieTcs rnepen npunararenbHbiMA HE TOMBKO Mpy oBpasosaHWU rpe-
BOCXO/IHOM GTEMeHu Yy MHOFOCTIOXKHBIX MpuUnarateribHbiX, HO TaKKe U CO 3HaueHneMm “kpanHe”,
“BeCbMa’:

O This is a most interesting book. — 310 BeCbMa MHTEpECHAA KHUra.
These are most interesting books. — 310 BECbMa UHTEPECHbIE KHUT.

B arom 3navenvm nepefl most oripefenexHHbId apTUKNb He craBuTes. Takoe yrnorpeGneHue
Gornee CBOMCTBEHHO pa3roBOPHOMY CTUITHO.

Mepen cywecTBUATENbHLIM CNOBO most yrnoTpeOnseTcs B 3HadeHW “CONbLLMHCTBO”,
“OoneLuas vyactb":

O Most young people are fond of sport. — BonbLLMHCTBO MONOABIX Moaen nodur
CropT.
Ecr cyLLeCTBUTENBHOE, K KOTOPOMY OTHOCUTCS most, UMeeT MNpu ceGe onpeaerieHHb ap-

TUKIb, YKA3aTenbHOE UMM NpUTsSHKaTeribHOe MECTOMMEHUE, TO most ynotpebnserca ¢ npeario-
rom of:
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O Most of my friends learn English. — BonbLULMHCTBO MOUX Apy3€elt U3yyaeT aHr-
JIMIACKIAM.
2. Farther, the farthest; further, the furthest.

Farther, the farthest UCMONL3YIOTCA B TeX Criy4dasix, Korga pevb UAET O pacCTosHWA:
O You must drive a little farther. — Bbl OrKHbI NpOexaTb HEMHOrO AarnbLLe.
Further, the furthest MOryT BbipaXaTb 3HauyeHve “ganbHentui’, “nocriedyrowmn’,

“nobaBoYHbIN";

O further information, further discussior, further details — gononHurensHas wH-
dopmauys, aanbHenLlee 00CyxaeHVe, AONONHUTENBHbIE AETanu.

3. Elder, the eldest.
MpunaratencHbie elder, the eldest — “crapumii”, “camblit CTapLLMii’ ynoTpebrstoTcs

rnasHbiM 06pasoM A5isi CPaBHUTENBHBLIX XapaKTEPMCTUK YIIEHOB OOHOM CEMbU U Bbipa-
XaKoT B GOMbLLIEN MEpe CTAPLLMHCTBO MO MOSIOKEHUIO B CEMbE, HEXEIU Mo BO3pacTy:

O his eldest brother, nephew, my elder brother, sister, cousin.

Elder He ynotpebnsaerca B CpaBHUTENBHOM KOHCTPYKLMM G COKO30M than, raoe BO3MOXHO
TONBKO CroBo older:

O He is older than me. — OH cTapLLe MeHs.
The eldest MoxeT ynoTpednsaTLCA Oe3 nocreAyoLero CyLLeCTBUTENLHOIO:

B Tom is the eldest. — Tom cambivi CTapLLMl (M3 HUX).
O The eldest is only 7 years old. — CamomMy cTapLuemMy (U3 HMX) TONLKO 7 Ter.
4. Mepeeod crios “MeHbLUE” U "6ONbLUE” Ha aH2MULCKUL A3bIK.

CroBo “MeHbLLE" NepeBOAUTCS Ha aHImMUACKUA ASLIK CrioBamu less u smaller. Less sBns-
€TCSi CpaBHUTENBHOM CTEMeHbIO OT “marnio”, a smaller — CpaBHUTENbHOM CTEreHbio OT
“mMarneHbLKANR":
O | have less time than you. — Y MeHSi MeHbLLIE BpEMEHM, YeM Yy TeOS.
0 My flat is smaller than yours. — Mosi kBapTHpa MeHbLLE TBOEMA.
CroBO “BornblLLE” NepeBOAUTCA Ha aHINUMCKMIA S3bIK CNOBOM more, Korga “GonkLue” SBnseT-

CS CpaBHUTEILHOM CTEMNeHbo OT “MHOro” u criosamu bigger/larger, koraa “Oonelue” 8-
NAETCH CPaBHATESBHOM CTEMNMEHBIO OT “OOrbLLION"

O | have more time than you. — Y mensi GoribLUE BpemeHu, HeM y Tebs.
O My flat is larger than yours. — Mos ksapTvpa GonbLLUe TBOEN.
5. CpasHeHue npedmermnos.

Mpu cpaBHeHUM ABYX MPeAMETOB MOCTe MpUNaratesibHor0 B CpaBHUTENBLHON CTEMNEHU yroT-
pebnserca coto3 than, COOTBETCTBYIOLLMIA B PyCCKOM A3LIKE CIIOBY “4eM’:

B The Volga is longer than the Dnieper. — Bornra anvHHee, yem [Henp.

B pycckoM si3biKe MOCIE CPABHUTENbHOM CTEMNeHN Hapsily C COKO30M “4em™ CO CreaytoLmmM
3a HUM CyL{ECTBUTENBHBbIM (UNY MECTOMMEHUEM) B MMEHMTENBHOM MNaexe MOXET CTOATbL Cy-
LLECTBUTENBHOE (UMY MECTOMMEHUE) B POAUTENBHOM Nafexe:

O Bornra arvHHee, Yem Orenp. = Borra gnvbHee [Henpa.

Mpu NepeBoae TakMx MPefsioKeHU C PYCCKOrO A3blka Ha aHrnMickuin cnepyer B obonx
cryyanx NonL30BaTLCA Coro3oM than.
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[na cpaBHeHun ABYX NPeIMETOB OAMHAKOBOIO KadecTtBa (hopmbl, pasMepa U T.4.) ynoT-
pebnseTcn coto3 as ... as (Takow Xe..., Kak):

O The first text is as long as the second text. — MNepBuiii TEKCT TAKON e ANMHHbIN,
Kak BTOpPOWA.
AS ... as UCNOMbL3YETCA TakKe U B [pyrMx CEMaHTUHECKUX TUNax yTBEPAUTENbHbLIX U BOMPO-
CUTENbHBIX NPEATTOXEHWUIA:
O I'm sorry, I'm late. | got here as fast as | could. — Mpowiy npoLexnsi, 4To ono-
3pan. A cneluunn, Kak ToNbKo MOr.
O Let's walk. It's just as quick as taking the bus. — Mownu newukoMm. 310 3anMer
CTONbKO e BPEMEHU, CKONbLKO U Ha aBTobyce.
Npy cpaBHEeHWN NMPEaMETOB M UX KAYECTB TalOKe UCTIONb3YeTCA KOHCTpYKUMA the same as
(Ho He M the same like):
O Ann's salary is the same as mine. — Y AHHbI 3apnnara Takas e, kak y MeHs.
O Tom is the same age as George. — ToM Toro ke BO3pacTa, uto u [propox.
Mpu cpaBHeHWn AByX NpefMeTOB HEOAMHAaKOBOro0 KavecrBa ynoTpebrnsawTtcs o6oporw not
S0... as, not as ... as (He TakoW ..., Kak):
O Jack isn't as old as he looks. — [kek He BbIFMAQUT CTapLLE CBOUX IET.
O Henry isn't so rich as Joe. — l'eHpu He Tak 6orar, kak [xo.

Ecrnn oanH n3 cpaBHMBaeMbiX OGLEKTOB NPEBOCXOAUT APYIOW B HECKONbLKO pa3 No CTENeHu
MHTEHCUBHOCTU Kakoro-nmbo kavecTsa, TO ynotpebrnserca ocobas KOHCTPYKUMA, rae npunara-
TErbHOEe BLICTYMAET B NOJIOKUTENBLHOMN, & HE B NPEBOCXOAHON CTEneHu:

O This route is twice as long as that one. — 3T0T MapLLpyT BABOE AJNIMHHEE, YeM
TOT.

O His car is four times as expensive as mine. — Ero mawmHa BYeTBEPO A0OPOXE
MOEN.

MapannenbLHoe HapacTaHWe MHTEeHCMBHOCTU Kakoro-nubo kayecTBa BuIPaXKAeTCH KOHCTPYK-
uven the + cpaeHumenbHas cmenerb ... the + cpasHumernbHas cmeneHb (B PyCCKOM:
yem...TeM):

O The older he grew the wiser he became. — Yem cTapiue OH CTaHOBUNCH, TEM
CTaHOBUIICA My[peE.

O The bigger the house is the more expensive it'll be. — Yem Gonbiue gom, Tem
Aopoxe OH ByAer CTOUTL.

ObpaTtnTe BHUMaHUE Ha NEPEBOL CNEAYIOLINX BbIPaXKEHUN:

O A sannatun 3a kHUry B 2 pasa MeHbllle, Yem 3a crioBapb. — | paid for the book
half as much as for the dictionary.
O Y mens B ABa pasa MeHbLUe aHrMUACKMX KHUI, YeM pycckux. — | have half as

many English books as Russian.
O Ou B ABa pa3a monoxe MeHsi. — He is half my age.
O Mos koMHaTa B ABa pa3a MeHbiue Bawiei. — My room is half the size of yours.
O Mowi yemonaH BaBoe nerye sawero. — My trunk is half the weight of yours.
6. Yeunerue npunazamesibHbIX 8 CPAasHUMEILHOL U rnpeeocxo0Holi cmeneHsax.
Ina ycunenus cpaBHUTENbHON CTeneHu nepen npunarartensHuiM yrnotpebnsaercs much nnu

far co 3HadeHueM “ropasgo”, “svavutensHo”, much (many) more — “ropasgno 6oneiue™
O The Drieper is much longer than the Thames. — [OHenp ropasno gnuHHee Tem-
3bl.

O This book is far better than that one. — 371a kHura 3HauMTENLHO Ny“Liie TOW.
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O He has much more free time than | have. — Y Hero ropazno 6onslie csobonHo-
ro BpeMeHu, Yem y MeHsi. (much — ¢ HemcuncnNsieMbIM CYLLIECTBUTENBbHBLIM).

O | have many more books than he has. — Y MeHsi ropasgo 6onbile KHUr, YeMm y
Hero. (many — C UCHUCNAEMbIM CyLLIECTBUTENbHLIM).
Onsa ycuneHns npeBOCXO4HON cTeneHu ynotpebnsiotcen by far unu far (ropaspo):
O The deposits of oil in this region are by far the richest in the world. — 3anexw
HepTM B 9TOM permoHe ropasno 6orave BCeX Apyrux B MUpe.
[ns BLIpQXXEHWUS MEHbLLLIENH MITM CaMON HU3KOW CTeneHun KavyecTBa ynotpebnsiorcs less u the
least (MeHee n HanMeHee):
O less pleasant — MeHee NPUATHLIN,
O the least pleasant — HauMeHee NPUATHbLIN.
MpunaratenbHbie B CpaBHUTENLHOW CTENEHW B COMETaHWM €O cnoBamu much, far, by far,

still, even w npunararensHele B MPEBOCXOAHOW CTEMEHW B COYMETAHMM C MpunararenbHbiMU
possible wnu imaginable npuo6peTtaioT 60nee BbIPasUTENLHOE 3HAYEHWNE:

much larger — ropa3sgo 60onbLie;

far more difficult — ropa3sgo TpyaHee;

still larger — eLije 6onblLue;

still more difficult — ewie TpyaHee;

even larger — gaxe euie 6onbLue;

even more difficult — pgaxxe elye TpyaHee;

by far the largest — 6e3ycnoBHo camuiii 60NbLLLON;

by far the most difficult — 6e3ycnoBHO CaMbiii TPYAHbIN;

O the largest thing possible — caman Gonblias BeLlib, KOTOPas TONLKO BO3MOXHA;

O the most difficult task imaginable — caman TpyaHas 3agada, KOTOPYHO TOMbLKO
MOXHO cebe npeCTaBuTb.

7. Hekomopesle ycmoliuueble cri080co4emanus ¢o cpasHUmMesibHoll u npeesocxodHoli cme-
MNeHAMU CPpasHEeHUs NpunazamersbHbIX.

O6parute BHUMaHne Ha WCNONb3OBaHWE HEKOTOPbIX YCTOWYMBLIX CIIOBOCOYETAHWM, KOTO-
pble COepXar CPaBHUTENLHYIO UINW NPEBOCXOAHYIO0 CTENEHL CPABHEHUA NPUIIarartenbHbIX:

OoOoO0OooOooOooao

a change for the better (for the worse) — nepemeHa K nyutuemy (K Xyaruemy)

O There seems to be a change for the better in you. — Kaxxercs, Tbl MeHsieLUbLCA
K nyyLuemy.

none the less — 1eM He MeHee

O It didn't take him long to make up his mind. None the less she showed her scomn
for his hesitation. — EMy He notpe6osanoct MHOro BpeMeHW, YTOOLI NPUHATL
peiwueHne. TeM He MeHee OHa npesupana ero 3a konebanus.

so much the better (the worse) — TeM nyuLue (XyXe)

O If he doesn't study, so much the worse for him. — TeM XyXe Ans Hero, ecnm oH
He yuuTcs.

if the worst comes to the worst — B xyauiem cnyyae

O If the worst comes to the worst | can always go back home. — B xyauiem cnyyae
Al BCEr4a cMory BEpHYTLCH [JOMOIA.

to go from bad fo worse — CTaHOBUTCSH BCE XYXKE U XYXKe
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O Things went from bad to worse in the family. — [ena B cembe LUNK BCe XyXe K
Xyxe.

as best — B NONHYIO MEPyY CTapaHusi, KaKk TONbKO MOXHO
O He made a living as best he could. — OH 3apabarbiBan, kaK TONbKO MOr.
at (the) best — B ny4uieM cny4ae

O At best she can stay with us for 2 days. — B ny4wuem cny4yae oHa MOXET noGbiTh
y Hac aBa gHs.

8. ®opma mecmoumeHull 8 CpasHUMENbHBIX KOHCIMPYKULSIX.

Mocne than v as 06bIMHO YNOTPeONAT MecTouMeHus me, him, her, them, us, ecnu 3a HUMK
B CPaBHUTENbHOW KOHCTPYKLUKU HE CrneayeT rnaron. CpaBHuTe:

You are taller than | am.
8] Tbl BbILLE MEHS.

You are taller than me.

They have more money than we have.
O Y Hux 6onbLue AEHer, YEM Y HaC.

They have more money than us.

YnorpeGneHue npunararenbHbIX C rnaronaMmm

O6bIMHO B COYETAHMM C rnaronamm ynotpebnsiorcs Hapeuus, HO ¢ rnaronamm fo be, o
appear, to seem, to sound, to look, to taste, to feel, to smell ucnonb3ayloTcs NpunararenbHbie:
O She is nice. — OHa xopoLua.
O She seems nice. — OHa NPOU3BOAUT NPUATHOE BNEYATIIEHME.
O She feels nice. — OHa yyBCTBYET ceba XOpOLLO.

HekoTopbie U3 nepequncneHHbIX rnaronoB MMEKT [iBa 3HAYEHUS, CPABHUTE:
O The problem appeared impossible (H0 He impossibly). — Pewumts npo6riemy oka-
3an0cb HEBO3MOXHO.
O Isabel suddenly (a He sudden) appeared in the doorway. — Usabenna HeOxu-
[aHHO NOsIBUNach B BepsiX.

B nepeom cnyyae appeared = seemed n npobnema onucuIBaeTcs Kak impossible, BO BTO-
pom — appeared = came into sight, T.e. BLIp2XaeT AENCTBUE, a NSl ONUCaHUS AENCTBUSA UC-
nonb3yeTcsl Hapeune.

naronsl to look, to taste, to feel, to smell Takke ynoTpebnsaiorcs asosiko. CpaBHUTE:

O Your father looks angry (= seems angry). — TBO# OTel BbIrnsaauT (KaxceTcs)
CepaUTLIM.
He's looking at you angrily. — OH cMmOTpuT Ha Tebs cepauTto.

O The soup tastes wonderful. — Cyn 04eHb BKYCHbI.
| tasted the soup suspiciously. — 51 ¢ onackoi nonpo6osan cyn.

O My skin feels rough. — Y meHsa rpy6as koxa.
The doctor felt my arm carefully. — [okrop 0CTOPOXHO NOLLyNan MoK pyky.

C raronamu to sit, to stand, to lie, kak NpaBunNO, UCMONbL3YIOTCA NpUNaratenbHbie. 3TO
NPOUCXOAUT B TEX CryYasix, KOrga onucbiBaeTcs CyObLexT AeHCTBUSA, @ HE CaMo AeiCTBHE:
O The valley lay quiet and peaceful in the sun. — [JonuHa npocTupanach CnoKoii-
Hasi U MUPHasi B CONHEYHOM CBETE.
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O She sat motionless, waiting for their decision. — Ona cuiena HenogBUXHO, 0K~
025 ux peLueHus.

HekoTopsle rnaronbl NOKa3sbLiBaOT, Kak M3BMEHSIETCA CYOLEKT NPeAnoXeHnsl. 3TO rnaronsl: {0
become, to fall, to get, to go, to turn. 3a HUMK TalKKe CNEYIOT NpUNaratensHLIe, a He Hapeyus::
O She fell unconscious on the floor. — OHa ynana Ha non, NOTepAB CO3HaHMeE.
O It's getting dark. — TeMHeer.

CyG6cTaHTUBaLUMa npunaraTenbHbIX
(MpunararencHblie 6e3 cyLleCcTBUTENbHbIX)

OGbIMHO NpunaratensHoe HEBO3MOXHO YNoTPeGUTL 63 CylecTBUTENnbHOr0. OgHAKO €cThb
cny4am, Korgja 310 BO3MOXHO, HanpuMep:

O — Pint of milk, please. — MuHTY Monoka, noxanyncra.
— I've only got sterilized. — Y MeHs TONbKO CTEPUNN3OBaHHOE.

HekoTopeie npunararensHbIE HACTONBKO YacTO BCTPEYAKTCS B Takoi (popMe, YTo yXxe npe-
BpaLlaloTCsl B CYLLECTBUTENbHLIE, HAanpuMep, bifter B aHavyeHuu bitter beer; B AeTEKTUBHbIX UC-
TOpUsiX BCTpevyaeTcs an automatic BMecto an automatic pistol. Takoe siBneHue HasbIBaeTCs
cyGcTaHTMBaymei npunaratenbHbIX.

lMpunararenbHbie B NPEBOCXOAHOW CTENEHW YacTO MCNOMbL3YKTCA B peun 6e3 CyLiecTBu-
TErLHOTO:
O I'm the eldest in my family. — 5 cambin cTapLumii B cembe.

lMocne cnoe some, either, what, enough, several, both w HekOTOPLIX APYrUX CyLyecT-
BUTENBEHOE MOXET ONYCKAThCS:
O I've found some. — 5 HaLlen HECKONLKO (TETpaaew).
O You can choose either. — Tbl MOXeLUb BbIGpaTL NOGYIO (KHUrY).
O There are several. — EcTb HECKONBKO (KHMI).
O Both need cleaning. — O6a (NanbTo) HY>HO NOYNCTUTD.

HekoTtopele npunararensHsie, 0603Havaowme rpynnsl noaei (Hanp.: the blind, the poor u
T.A.), ynOTpeGnaioTCA ¢ OnpeeneHHLIM apTUkIeM Ge3 NOCNEAYIOLLEro CyLECTBUTENLHOTO:
O He's collecting money for the blind. — OH coBupaer aeHbm ans cnensix.
O The unemployed are losing hope. — Be3paGoTHbIE TEPAIOT Hagexay.

B TakoM KOHTEKCTE npunaraTenbHbLIE UMEKT 3HAYEHUE MHOXECTBEHHOTO Yucna: the dead =
the dead people (all dead people, a He the dead man).

HanGonee 4acTo Tak ynoTpebnsioT cneayLmue npunaratensHbie:

O the blind — cneneie O the sick — GonbHbie

O the old — crapbie O the poor — GepHble

O the deaf — rnyxue O the rich — Gorarbie

O the dead — ymepLume O the mentally ill — ncuxuyecku 6onbHLIE

O the unemployed — GeapaGoTHbie

OnHako Henb3s roeoputh: M the foreign, M the happy, M the disgusting no oTHoLeHMIO K
rpynne niogen.

FlpunararencHole, ykasbiBalowue HaLMOHArNbHOCTL M OKaHYMBAKOLMECA Ha -Sh 1 -ch TaKke
ynotpebnisitorcs Ges cywjecteutensHoro: the British, the Irish, the Welsh, the English, the
Spanish, the Dutch, the French:

O The British are very proud of their sense of humour. — BpuTaHLibl 04eHb ropasT-
Csl CBOMM HyBCTBOM lOMOpa.

B cyneGHoi nekcuke the accused — 0O6BUHsAIEMBIN, 0GBUHSIEMBIE MCNONb3YeTCA BMECTO the
accused person/people.
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MNpunaratenbHoe: NOPSAOK CNOB B KOHCTPYKUMSIX ¢ as, how, so, too

B nuTepatypHOM fi3blke pacnpoCcTpaHeHbl KOHCTPYKLUKN as/how/so/foo + adj’ + a/an + noun*:
O It was as pleasant a day as | have ever spent. — 3710 Gbin caMblii NPUATHBINA
A€Hb B MOEWN XN3HMN.
O It was so warm a day that we decided to go to the sea. — Bbin Takoi Tennbiii
AEHb, YTO Mbl PELUUNU NOWTU HA MOpE.
O She is too kind a girl to refuse to help. — OHa cnuwikoM f0Opas AeByLUKa U HE
OTKaKETCSH NOMOMbL.

BMecTO S0 n how MOXHO ynotpebutb such n what B 06bI4HbIX CTPYKTYpax Tuna: adj + noun:
O such a nice day — Takoi1 xOpOLUKi1 JEHD;
O such strange people — Takue CTpaHHbLIE MIOAM.

Crpyktypa adj + as e koHCcTpykuusix Tuna: Tired as | was, cold as he felf Tawke pacnpocrpa-
HEHA B NIUTEPaTYPHOM A3bIKE:
O Cold as it was, we went out (= Although it was so cold, we went out). — Xors
6bIN0 OYeHb XONOAHO, Mbl BLILLNK HA ynuLy (NOrynsiTh).
O Tired as | was, | went on working. — HecMoTpsi Ha TO, YTO 1 CUNLHO ycTan, A
npopomxan paborars.

MpunararenbHbie Ha -ed, NPOU3HOLLEHVe

B HekoTOpbIX NpunararensHbix -ed yntaeTcs kak {id), a He kak [d] nnm [i]:
aged ['eid 3id] — crapslii, NOXunoi1;

blessed ['blesid] — cuacTnusblii, GnaXkeHHbIN;

crooked ['krukid] — n3orHyTbIi, KPUBOIA;

dogged [‘dogid] — ynpsAMbIii, ynopHbIi, HACTONUUBHIIA;
learned ['lo:nid] — y4eHslit, 06pa3oBaHHbIIR;

naked ['neikid] — o6Ha)KeHHbIA;

ragged ['regid] — HEpOBHbLIN, LLEPOXOBATHI;

wicked ['wikid] — 3noii, 6e3HpaBCTBEHHbI;

wretched ['ret[id] — HecyacTHbIl, ankuii.

Mpoune npunararensHbie Ha -ed uuTalTcs NO OGWMM nNpaBunaM, Hanpumep: tired,
hunchbacked, undecided.

Ooooooooon

! Adj. — kpatkoe o6o3HaveHue NpunaraTensHoro, KOTOpoe Ha aHIMUIACKOM Ha3biBaeTcs an adjective.
2 Noun = a noun, T.e. CyujecTBuTENBHOE.
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(MM YU CIIMTEJILHOE)

OBLUME CBEAEHUSA

MIMeHeM uncnUTenbHLIM Ha3LIBAETCA YacTb peun, KOTopas 0603Ha4YaeT KONMYECTBO MNM
nopsiOK NPEAMETOB NPK NX CHETE.

MMeHa YncnuTenbHbIe [EenaTcs Ha KOMUYECTBEHHBIE N NOPAKOBbLIE.
KonuuecTBeHHbIE YMCIUTENLHBIE YKA3bIBAIOT HA KONMYECTBO NPEAMETOB M OTBEYAIOT HA BO-
npoc: how many? (CKONbKO?):
O one — oawH;
O twenty — aBaguyars;
O one hundred and twenty-five — cro aBagyuaTh NATL.
MopAAKOBLIE YMCNWTENbHLIE YKa3blBAOT NOPAAOK NPEaMETOB M OTBEYAlOT Ha BONpOC:
which? (KOTOpbIN?):
O the first — nepBblit;
O the twentieth — gBagyaTbil;
O the one hundred and twenty-fourth — cto geaauarb YETBEPTLIN.

KOJIMYECTBEHHLIE YACNUTEJIbHBIE

1—10 11—19 20—90
1 one 11 | eleven 20 | twenty
2 two 12 | twelve 21 | twenty-one
3 three 13 | thirteen 22 | twenty-two,
4 four 14 | fourteen nT.Aa.
5 five 15 | fifteen 30 | thirty
6 Six 16 | sixteen 40 | forty
7 seven 17 | seventeen 50 | fifty
8 eight 18 | eighteen 60 | sixty
9 nine 19 | nineteen 70 | seventy
10 | ten 80 | eighty

90 | ninety
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100 u panee
100 alone hundred
101 a/one hundred and one
102 al/one hundred and two
200 two hundred
300 three hundred
400 four hundred
1,000 a/one thousand
1,001 a/one thousand and one
1,250 a/one thousand two hundred and fifty
2,000 two thousand
2,001 two thousand and one
2,235 two thousand two hundred and thirty-five
3,000 three thousand
4,000 four thousand
100,000 a/one hundred thousand
1,000,000 a/one million

UncrvtenbHble oT 13 go 19 BxrouuTensHo obpasyloTca OT COOTBETCTBYHOLLUMX 4UCI-
TENbHLIX MEpBOro AECATKa nocpeacTteoM cyddukca -teen: four — fourteen, six — Sixteen n
1.40. Npy srom uyicnureneHble three v five npy obpasoBaHV YUCTIUTENBHBIX NOCPEACTBOM
cythhukca -teen BUAOU3MEHSIKOTCA:

O three — thirteen;
O five — fifteen.

YncnurenbHele, OKaHuuBaloLmecs Ha cydduke -feen, meloT gBa ypapeHus: seventeen
['seventi:n] , npyvuem ypgapeHue Ha nocnegHeM crnore cunbHee, Yem Ha nepsom. Korpa st
yucnuTernbHbIe yrnoTpebnAoTCA ¢ CyLecTBUTENbHLIM, yAapeHWe nanaet Ha rnepeblia cror, a
BTOpOIA cTaHoBUTCA OesynapHbiM: fourteen pens. OfgHako, ecrny YUCIUTENbHOE CTOUT rocne
CYLLIECTBUTENBHONO, YAApeHye NaaaeT Ha BTopoi cror: ‘room fifteen.

UncnurtensHele, obosHavalwme AecaTky, oOpasyloTc 0T COOTBETCTBYIOLUMX YUCTUTENb-
HbIX NEPBOFO AeCATKa nocpefcTBoM cyddukca -ty:

O six — sixty.
Mpy aTom uncnvTensHble two, three, four, five BUAOU3IMEHAIOTCA:
O two — twenty;
O three — thirty;
O four — forty;
O five — fifty.
UvcnutensHele, 0603HaqaloLmMe AeCATKY, UMEIOT yaapeHue Ha nepeom cnore: ‘forty.
Mexay AecsaTkamy U egyHULAaMK cTasutes aedmc:
O twenty-five.
YucrnvtenbHele hundred, thousand, million He NpyHYMaKOT OKOHYaHWA MHOXECTBEHHOro
uucna -s:
O two hundred;
O twenty thousand;
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O forty-six million.

OnHako ykaszaHHble uncnutensHsie (hundred, thousand, million) nepexoasT B paspsa cyiye-
CTBUTENbHBLIX U NPUHUMAIOT OKOHYaHKe -S, ecrnn OHK ynoTpebnstorca ang 0603HayYeHus Heon-
PEAENEHHOT0 KONUYECTBA COTEH, ThICAY M MUNNMOHOB. B 3TOM cnyyae 3a HUMM cniegyeT cyuye-
CTBUTENLHOE C Npeanorom of:

O thousands of people, hundreds of students — Teicsuu noaed, COTHU CTYAEHTOB.

B cocraBHbIX YMCIUTENLHLIX NEpes JecsiTkaMu (ECNM UX HET, TO nepen eAMHWULAMK) Cra-
BUTCSH COO3 and:

O 375 — three hundred and seventy-five;

O 305 — three hundred and five;

0O 2,075 — two thousand and seventy-five;

O 2,005 — two thousand and five;

O 1,225,375 — one million two hundred and twenty-five thousand three hundred
and seventy-five.

lMpu 0GpasoBaHun YncnuTenbHbIX LMpaMu Kaxasle Tpu paspsaa (cnpaBa Haneeo) oTae-
nawrca 3anaron: 3,745; 18,435,816.

YucnutensHeie 100; 1,000; 1,000,000 ynorpebnsilotcs ¢ HeonpeaeneHHbIM apTUKIEM Unu
uncnurensHeiM one. OHK Yalle ynoTpeGnsioTcs ¢ HeonpeaeneHHbIM apTUKIIEM, KOT4a 38 HUMU
HE CreaylT Apyrue YicnuTensHule: a hundred, a thousand. Ho, ecnu oHn ynoTpebGnsioTcs B
CONPOBOXAEHUM APYIUX YNCIMTENLHBIX, YNCAUTENBHOE One 6onee xapakTepHo:

O 1,002 — one thousand and two;
O 1,005,000 — one million five thousand.

CyuwjecTsuTenbHOE, KOTOPOE CNEAYET 3a YUCIMTENLHLIM, ynoTpebnseTcs Ge3 npeanora
COOTBETCTBYET B PYCCKOM $13bIKE CYLLECTBUTENLHOMY B POAUTENLHOM Nagexe:

O three thousand people — Tpu ThicsiuM Yenosek
Mpu cuere ot 1,000 go 2,000 aHrNu4aHe HEPEAKO CUMTAIOT COTHSAMM:
O 1,100 — eleven hundred.

B GpuraHckom awrnuiickom 1,000,000,000 — a milliard, B aMEpPUKAHCKOM aHTTIMIACKOM —
a billion.

NOPAAOKOBBLIE YACTTUTENBHLIE

YucnurenbHble oT 1 4o 12 | YucnurenbHbie ot 13 0o 19 HDecatku ot 20 no 90
(Num + -th) (Num + -th) (Num + -eth)

1-1 (the) first 13-#1 (the) thirteenth 20-i4 (the) twentieth

2-n (the) second 14-# (the) fourteenth 30-# (the) thirtieth

3+ (the) third 15-14 (the) fifteenth 50-# (the) fiftieth

4-i (the) fourth 16-1 (the) sixteenth 60-i1 (the) sixtieth

5-u1 (the) fifth 17-n (the) seventeenth 70-i1 (the) seventieth

6-1 (the) sixth 18-n (the) eighteenth 80-# (the) eightieth

7-14 (the) seventh 19-#1 (the) nineteenth 90-# (the) ninetieth

8-# (the) eighth

9-i1 (the) ninth

10-1 (the) tenth

11-# (the) eleventh

12-i (the) twelfth
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MHOrosHa4Hble YyucnuTesnbHble

100-#  (the) hundredth 1,000,000-# (the) millionth
1,000-n (the) thousandth 1,000,000,000-# (the) milliardth/billionth

MopsAAKOBbIE YMCNUTENbLHLIE 33 MCKNIOYEHWEM nepBbix Tpex (first, second, third) oGpa-
3yl0TCA OT COOTBETCTBYIOLLMX KONMUYECTBEHHBIX YNCIIUTENBLHLIX NOCPeACTBOM cyddukca -th u
nepefi NOPSAKOBLIM YUCTIUTENLHBLIM CTABUTCS ONPEAENEHHBIA 8PTUKIb.

Mpu o6paszoBaHuM NOPAAKOBLIX YNCTIUTENLHBIX:
B YUCNUTENBHOM five GyKBbI -ve MEHSIIOTCA Ha -f, UBMEHSETCA TAKKE NPOM3HOLLEHUE KOp-
HEeBOW rMacHoMn i:
O five — fifth [faiv — fif0]
B uncrnurensHom twelve BykBbl -ve MeHSIIOTCS Ha -f;

O twelve — twelfth;
K YucnutensHomy eight npubaensiercs Tonbko Oykea -h:

O eight — eighth;
B YMCINUTENBHOM nine onyckaetcs Oykea -e:

O nine — ninth;
B YMCINUTENLHLIX, 0603HaYaOLKUX AeCATKN, BykBa -y MEHAETCH Ha i

O twenty — twentieth.

Mpu 06pa3oBaHMn COCTABHbLIX NOPSAKOBLIX YUCIUTENBHLIX TOMNLKO NOCMEAHWIA pasps Bbl-
DaXXAETCS NOPSAKOBLIM YUCTIUTENbLHLIM, a8 NPEALUECTBYIOLME Pa3psiibl BbIPAXAIOTCH KOMNUJe-
CTBEHHBIMU YUCTIUTENbHLIMM (KaK U B PYCCKOM SA3bIKE):

O twenty-first;
O one hundred and twenty-fifth.

Ecnn nopsakoBble YncnuTenbHbie NULyTes Ludpamm, K HUM 106aBnsaoTes ase nocnesHve
ByKBbl HEHaNMMCAHHOTO CNOBA, K YUCIIMTENBHOMY “TpeTuii” fobaenseTcs ogHa Gyksa:

O 1st, 2nd, 3d, 4th, 21st, 42nd u T.4.

Mpu 0603Ha4YeHMM HOMEPOB KOMHAT, TPYNM, rNaB, YacTeu, CTPaHUL 1 T.N. NOPSAKOBbLIE YMC-
NUTErbHbIE YacTO 3aMEHSIIOTCA KONUYECTBEHHLIMKW, CREAYIOLMUMHN 38 CYLLECTBUTENbHLIMM, K
KOTOPbIM OHM OTHOCHTCS. CyLeCTBUTENBHOE B 3TUX cryyasx ynotpebnsercs 6e3 apTukns:

O The lesson will take place in classroom (Ne) 5 (number five). — Ypok Gyzer B
ayautopun Ne 5.

Oarbi
B ornunuyne OT pyccKoro fiabika, B aHIFIMACKOM FO/ibl 0003HAYAIOTCH KONMUYECTBEHHLIMN YUC-
NUTENbHBLIMK CneaylLmM 00pa3omM:
O 1900 — nineteen hundred;
O 1905 — nineteen five; nineteen hundred and five; nineteen hundred o [ou] five;
O 1917 — nineteen seventeen;
O 2000 — two thousand.

4—753
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CnoBo year nocne oGo3HaueHus roga uudpamm He ynotpeGnsaercs, HO MOXET CTOATb [0
Hero:

O rog 1929 — the year nineteen hundred and twenty nine.
Larbl 0603Ha4aKTCS NOPSAAKOBLIMW YUCTIMTENLHLIMU:
O May 15 th, 1948 May the fifteenth nineteen forty-eight.
The fifteenth of May nineteen forty-eight.
Hanucanue nar Moxet ObiTb pasnuuinbiM: April, 12; April, 12th; 12th April; 12th of April. BQHn
HeAenu U Mecsiljbl 00LIMHO NULLYTCA € 3arnaBHoi Oykebl: Friday, January.

[eHb Hepgenu n farty NULLYT Yepes 3ansiTbie:
O Wednesday, 29th January, 1987.

MpocTbie U gecsTUYHbIe APo6U, NPoLLeHTbl, HoMmepa TenedoHoB

1. B npocTbix Ap06sX YUCNUTEND BLIPAXKAETCSI KONUYECTBEHHBIM YUCTIMTENLHLIM, & 3HAMe-
Harernb — NOPSAKOBbLIM:

O 1/3 — one third;

Koraa \mcnutens Oonblue efMHULbI, 3HAMeHaTenb NPUHUMAET OKOHYaHWE MHOXECTBEH-
HOTO Yucna -s.

O 2/3 — iwo thirds;
CYyLLeCTBUTENLHOE, cneayloLee 3a apobblo, CTaBUTCH B €4UHCTBEHHOM YUCTe:
O 3/4 kilometre untaetcs three quarters of a kilometre;

CYLLECTBMTENLHOE, K KOTOPOMY OTHOCMTCSl CMELLAHHOE YMCno, ynotpeGnsaeTca BO MHO-
YXECTBEHHOM 4mcre.

O 2 1/2 kilometres untaercs two and a half kilometres.

2. B pecatndHbix gpo0six Lienoe 4ucno oTaensieTcst oT Apobu TOUYKOM, KOTOpasi YuTaeTcs
point (8 OTNMYME OT PYCCKOTO A3blKa, Iae Lenoe Yucno OTAENnseTcs 3ansaTon).

3. MpouyeHTbl 0603HavaloTCA 2% = two per cent.

4. Kaxxaas uudppa Homepa TenedoHa NpoM3HOCUMTCA OTAenbHO: 4-36-08 — four three six 0
eight. Liudpa 0 uutaercs kak andaButHOe HazBaHue Gykebl 0 [ou].

Mpu uTeHUn pecATHYHbIX Apobeit kaxgas uudpa uuTaeTcs OTAENbLHO, Hanpumep,14.105
yutaetcs kak one four point one nought five. “0" nuwerca nought, ymtaercs [no:t].

Flpn YTeHun mMexay Lenbim YUCInoM u CNoBoM point nenalT KOpOTKylo naysy. Ecnu yenoe
YMCIIO PaBHO HYFIO, TO HyNnb YuTaeTrca nought wnm coBcem He uutaerca: 0.25 — nought point
two five (twenty-five) unn point twenty-five.

B CLUA Hynb nuLueTcs zero, Ymraercs {'zirau).




THE PRONOUN

(MECTOMMEHHE)

OBLUME CBEOEHUSA

Mecrovmenve — 310 YacTb peun, KoTopan ynoTpeﬁnﬂeTm BMECTO CyLLeCTBUTENBbHOIO Unv
NpunararenbHOoro.

O Suvorov was a great Russian military leader. He was born in 1730.
(Mecroumenuve he 3aMeHsieT CyLeCTBUTENbHOE. )

O The day was warm. Such days are rare in October.
(Mectoumenve such 3aMeHsIET NpunararensHoe.)

MecTovmena [ensitcA Ha HECKOMbKO TUMOB: NMUYHBIE, nputskarenbHble; ykasarenbHble,
BO3BPaTHO-yCUINMUTENbHBIE,; BOMNPOCUTENBHLIE, OTHOCUTENBbHBLIE,; HEONpeReneHHbIe.

THE PERSONAL PRONOUNS
(JInuHbie MecTOMMEHUN)

B aHrnMicKkoM si3bIke NUYHBIE MECTOMMEHUS MMEIOT (POPMbI ABYX MaaeXeit: MEHUTENbHOTO
(The Nominative Case) v o6bektHoro (The Objective Case).
JIuHbIe MEeCTOUMEeHUS B UMEeHUTESNIbHOM najexe

JIMyHbIE MECTOUMEHUS B UMEHUTENBHOM Maaexe oTeeyaloT Ha sonpoc who? (k107?) n what?
(4t0?)

Nuuo EQuHCTBEHHOe YMUChno MHoxecTBEeHHOe YUchno
1 |—4q W€ — Mbl
2 you — Thbl you — Bbl
3 |he —oH |(ans oaywleBneHHbIX Cy-
she — oHa |LUECTBUTENBHBIX) (ans oyLUeBReHHBLIX
they — onn | 1 HeopyLUEBREHHBIX
— OH |(ans ogyLleBneHHbIX U CyLLEeCTBUTENbHBIX)
it — oHa | HeogyLieBNeHHLIX CyLe-
— QHO | CTBUTENBLHBIX)

O Where is Peter? — I'ge Metp?

He is in the classroom. — (OH) B knacce.
O Where is the pencil? — N'ge kapanaaw?
It is on the table. — (OH) Ha cTone.
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O Where is your book? — 'ie TBOSI kHura?
Itis in the bag. — (OHa) B cymke.

B COBpPEMEHHOM aHTMMICKOM fA3blke HET (POPMbI MECTOMMEHMS 2-TO NULA €AMHCTBEHHOTO
yucna. Mecrommenune you ynotpeénsiercs kak AN eAMHCTBEHHOTO, TaK M ANl MHOXECTBEHHOTO
Jucna:

O You are a student. — Bbl CTyZ1EHT.
O You are students. — Bbl CTyfi€HTbI.

fnyHbIE MECTOMMEHNA B MMEHNTENLHOM Najexe ynoTpeGnsaloTcs B NPeanoxeHun B (hyHk-
LMK NOANEXKALLEro:

O He is a teacher. — OH yuuTens.
MecroumeHne | (1) Bceraa NULLETCS B aHIMUIICKOM S3bIKE C 3arnaBHOM GyKBbl.

JInuHbIE MEeCTOUMEHUS B OOBbEKTHOM nagexe

MecToumeHun B 00LEKTHOM naaee OTBe4YaloT Ha Bonpockl whom? (koro? komy?) u what?
(uT0?).

Jluyo EnuHCTBEHHOE YUCHOo MHOXecTBeHHOe YUCno
1 me — MeHS, MHe us — Hac, HaMm
2 you — 1ebs, Tebe you — Bac, BaM
3 him — ero, emy (ans ogyLueBNEHHbIX Cylije- them — ux, um
her — eii. ee CTBUTENbHbLIX)

it — ero, emy, ee, eii (AN OAYLUEBREHHbIX U
HeoAyLUEBNEHHbIX CyLie-
CTBUTENbHbBIX)

MecToumeHun B 00BLEKTHOM Nafexe B NPEANOXEHUN BbIMNOMHAIOT (DYHKLMN MPSIMOTO U KOC-
BE€HHOIO [ ONONTHEHWHIA:

O He knows us very well. — OH 3HaeT Hac 04YeHb XOpPOLLIO.
O He gave me a book yesterday. — Buepa OH gan MHe KHWry.

NnyHble MecTOMMEHMA B OOLEKTHOM Nagexe, COMETasACh C pasnuYHLIMM Npeanoramm, o6-
pa3syioT MpeAarnoXHele 0GOpOTLI, COOTBETCTBYIOLME TEM MMM MHLIM NAAEXaM W NPeANOXHbLIM
o6opoTam B PYCCKOM A3bIKE, M OTBEYAIOT Ha BONPOCHI: by whom? — keM? fo whom? — komy?
with whom? — ¢ keM? for whom? — ans koro? about whom? — o kom?

O | often speak with him. — A yacTo rosopto ¢ HUM.
O This letter is for you. — 3710 nucbMo Ans Bac.

THE POSSESSIVE PRONOUNS
(MpuTsxaresibHble MECTOUMEHUS)

lMNpuTshxarentHbIE MECTOMMEHUS! YKa3biBAIOT Ha NPUHAANEXHOCTL M OTBEYAKOT HA BONPOC
whose? (4ei? Ubs? Ybe? Ybn?)

B aHrmWiCKOM A3bIKE NPUTSDKATENBHBIE MECTOUMEHNS UMEIOT AB€E (POPMBbI:
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Mepeas dopma

Jlnuo EnuHcTBEHHOE YMuChno MuoxecTBeHHOe unucno
1 my — MOW, MOfl, MO€, MOU Our — HAaLl, HaLA, HAaLle, HaLuu
2 your — TBOW, TBOS, TBOE, TBOU your — Bal, BaLua, Baile, Baluu
3 his — ero (ana opgyuwieBNeHHbIX their — ux
her — ee CYLLECTBUTErNbHLIX)

(anA oayweBneHHbIX 1
its — ero, ee  HeOAYLIEBNEHHbIX
CYLL{ECTBUTErbHbLIX)

MpuTtskaTenebHbIe MECTOMMEHUS NEepBOit (DOPMbI BLINOMHAIOT B NPEANoXeHun MYHKLMIO
OnpeaerneHun u CTOAT nepes CyLECTBUTENbHbIM:

0O His pencil is on the table. — Ero kapanpaiu Ha cTone.

Ecnu cyuiecTBUTENLHOMY MNPEALLECTBYET NPUMAratensHoe, TO MPUTSHKATENbHOE MEeCcTo-
WMEHWE CTABUTCA NEpes HUMU:

0O His red pencil is on the table. — Ero kpacHeliit KapaHaall Ha cTone.

Bropas (a6conoTHan) hopma npUTSHKATENbHLIX MECTOUMEHUIN

Nnyo EauHcTBEHHOE YUCTIo MHoOXeCTBeHHOe YUCNOo
1 mine — Mo, Mofl, MOe, MOU ours — HAaLU, HAaLLA, Halle, Hawm
2 yours — TBOW, TBOSl, TBOU yours — BaLl, BAL4a, BaLLe, BALLU
3 his — ero theirs — ux
hers — ee
its — ero, ee

MpuTskatensHuie MECTOUMEHUS BTOPOI (hOPMbI 3aMEHSIIOT CYLLECTBUTENLHOE, MO3TOMy
nocne HUX CyLecTBUTENbHOE HUKOrAA HE CTABUTCA.
0O Take my pen. Mine (my pen) is better. — Boabmut MoIo pyyky. Mos nyuiue.
O 1| know his brother but | do not know yours (your brother). — # 3Haio ero 6para,
HO HEe 3HAI0 TBOETO.

MNepesoa cnoBa “CBOI” HA AHFNMUNCKUIA A3LIK

Pycckoe nputaxatenbHoe MEeCTOMMEHUEe “CBOI” MOXET OTHOCUTLCA KO BCEM MULIAM €uH-
CTBEHHOr0 Y MHOXXECTBEHHOrO Yucna: “H fan eMy CBOK KHUry”, “OH [an MHE CBOIO KHUTY”,
“Mbi fanu um cBOIO KHUTY” U T.4. B aHrnuitckoM s3bike HET 0co60it hOopMBEI NPUTSHKATENLHO-
ro MECTOMMEHUSI, COOTBETCTBYIOLLEA PYCCKOMY MECTOMMEHUIO “CBOI", 1 OHO nepeBoauUTCS
MEeCTOUMEHUsIMU My, his, her v T.0. B 32BUCUMOCTY OT NULIA NOANEXALLEFO:

O [ like my classroom. — A nmobnio CBoOW Knacc.
O They gave us their books. — OHu aany HaM CBOU KHUTU.
0O He has broken his pen. — OH cnoman CBOK pyuKy.
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CBOOHASA TABIIULA NNYHBIX U MPUTSDKATESIbHBIX MECTOUMEHUIA

JInunsie MpuraxarenbHule
Nuyo UMEeHUMEnNbHbIll O6BEKMHbIL nepsas ¢hopma emopas
nadex nadex (abcomomnas)
¢hopma
EduHcmeerHoe yucno
1 |l—=n me — MEHS, MHe my — Moit, MOf,|mine — Moii, Mos,
Moe, Mou Moe, Mou
2 you — Tbi you —1ebn, te6e  |your — TBOI, TBOS,|yours — TBOIi, TBOS,
TBOM, TBOE TBOU
3 he — oH him — ero, emy his — ero his — ero
she — oHa her — ee, e her — ee hers — ee
it — OH, OHa, oHO it — ero, ee, emy, eit |its — ero, ee its — ero, ee

MHoxxecmeenHoOe yucrno

1 we — Mbl uS — Hac, Ham our — Hawl, Hawa, |ours — Haw, Hawa,
HaLue, HaLum Halue, Halm

2 yOu — Bbil you — Bac, Bam your— Ball, Balia,|yours — Ball, Balla,
Balle, BaLuu BaLue, Baluy

3 they — oHu them — ux, um their — ux theirs — ux

B pyCCKOM fi3bike MECTOMMEHUA “ero” u “ux” ynoTpebnsaloTca Kak B KAYECTBE NUYHLIX, TaK 1
NPUTSXKATEeNbHbIX MECTOUMEHUI. B aHIMUIACKOM A3biKe TaKOro COBNafEeHUs HET:

0 1 know him and his brother. — 51 3Halo ero (koro?) u ero (4bero?) Gpara.
O | see them and their children. — 51 Bwky ux (koro?) 1 ux (4bux?) AeTeil.

THE DEMONSTRATIVE PRONOUNS
(YkasaTtenbHble MECTOUMEHMS)

EauHcTBEHHOE Yucno MHoXecTBeHHOe Yyucno
this — aror, ara, aro these — atu
that — Tor, Ta, 1O those — te

MecToumenue this (these) ynotTpebnsercs npu ykazaHum Ha Grvokaiilumil npeamer:
O This book is interesting. — 3ta kHura uHTepecHasn.
0O These books are interesting. — 3Tu KHuru UHTEpPECHbIE.

Mecrtoumehue that (those) ynotpebnaercs npu ykasaHuv Ha Gonee ynaneHHbiil oT FOBOpS-
LLiero npeamer:

0O That book is on the table. — Ta kuura Ha cTone.
O Those books are on the table. — Te kHuru Ha cTone.
Mecroumenue that yacTo nepeBoguUTCA KaK “3ToT1”, “aT1a”, “IT0”:
O At that time | was in Kiev — B 310 Bpems s 6bin B Kuege.
B npeanoxeHny ykaaresnbHbie MECTOUMEHUA BLINOSHAIOT CNEAYIoLmMe hyHKLUM:
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1. Moanexawero:

O This is a pen, and that is a pencil. — 370 pyuka, a To — KapaHgatw.
O These are pens, and those are pencils. — 370 py4ku, a TO — KapaHaaLum.
YKasatenbHblé MECTOMMEHUA B (DYHKLMU NOANEXALLIETO NEPEBOAATCA CNOBaMU “3T10”, “TO”.

2. OnpeneneHuA:

0O This pencil is red, that pencil is green. — 3T0T kapaHgaLl — KpacCHbIl, a TOT —

3€I1EHbIN.

0O These books are Russian. — 3Tu kHUFM — pycckue.

O Those books are English. — Te KHurM — avrnuiickue.
3. DononHeHus:

O | see this. — $A 310 BUXxy.
0O Don't do that. — He aenait aroro.
B 3HayeHuu yKasaTenbLHOro MECTOMMEHUA YNOTpPeONAETCA Takke MECTOUMEHue if, COOTBET-
CTBYIOLLIEE B 3TOM Cry4yae pycCckOMy MECTOMMEHUIO “3T0".

0O My brother lives in Kiev. It is a very fine city. — Moit 6part »vBer B Kuese. 310
O4€Hb KpacuBbLIi ropog.

THE REFLEXIVE-EMPHASIZING PRONOUNS
(BosBpaTHO-ycunuresnbHbie MECTOUMEHUNS)
BosBparHO-ycunurenbHbIE MECTOMMEHUA 00pasyloTca nyTem npubaBneHusa OKkoH4aHus -self

K NMU4HBLIM UNY NPUTAXaTenbHLIM MECTOUMEHUAM €QUHCTBEHHOIO YUCNAa U OKOH4YaHuA -selves K
NUWYHbLIM UNU NpUTAXXarenbHbLIM MECTOUMEHUAM MHOXXECTBEHHOrO Yyucna.

Ins o6pa3oBaHusi BO3BPaTHO-YCUINUTENbHbLIX MECTOUMEHUIA 1-r0 1 2-r0 NuLa ynoTpebnaioT-
CA NPUTSKaTENbHLIE MECTOMMEHUA (nepsoit opmel), AnA o6pazoBaHuA 3-r0 nuua ynorped-
NAIOTCA NUYHBLIE MECTOUMEHUS B 06LEKTHOM nagexe.

Tabnuua BO3BPaTHO-YCUNUTENbHLIX MECTOUMEHUI

NMnuo EavHcTBEeHHOE Yncno | MHoXecrBeHHOe Yyucrno

1 myself ourselves

2 yourself yourselves

3 himself

herself themselves
itself

HeonpeaeneHHo- oneself
nu4Han ¢gopma

MepeyncnexHbie MECTOUMEHUA YNOTPEONAIOTCA B Ka4YeCTBE BO3BPaTHbLIX U yCUNMUTENbHbLIX.

Bo3BpaTHble MECTOMMEHUN
AHINUACKMM BO3BPaTHbIM MECTOMMEHMAM B PYCCKOM N3bike COOTBETCTBYIOT uacTuua
-cA (Cb) B BO3BPATHbIX Friaronax u MECToMMEHuA “cebs”, “coboi”, “cebe™
O He defended himself bravely. — OH xpabpo 3awuujancs.
O She saw herself in the looking-glass. — Ona yBugena ce6n B sepkane.



56 MOP®OJIOTUA

B pycckom fAsbike BO3BpaTHOE MECTOUMEHMWE “ceBs” He UMEET 0COBLIX dopM ans Bbipaxe-
HUs nuua, poaa u ymcna. B aHrnUiACKOM A3bike AN KaXaoro nuuya, poaa u uucna ynotpetns-
€TCHl COOTBETCTBYIOLLIEE MECTOMMEHMUE:

0O He spoke about himself. — On rosopun o cebe.
O She spoke about herself. — Ona rosopuna o ce6e.
O They spoke about themselves. — Onu roBopunu o ceGe.

B cnoBapsix WH(pMHUTUB FrIaronos, ynoTpeGnaoLMXCA C BO3BPaTHLIMU MECTOMMEHUAMM,
AAETCs C HeOoNpeaeneHHo-NYHLIM BO3BPaTHbIM MECTouMeHueMm oneself fwan'self]
O to find oneself — oyyTuThLCSs;
0O to come to oneself — npuxoouTs B cebs.

MNpu cnpspkenun Takux rnaronoB MectoumeHwe oneself 3ameHseTcs COOTBETCTBYIOLLIMMU
BO3BPaTHbIMU MECTOUMEHUAMM:
00 He came to himself. — OH npuwen B ce6s.
00 She came to herself. — Ona npuwuna B ce6s.

B aHrnMuicKkoM A3LIKE HEKOTOPLIE FNarofel C BO3BPATHLIM 3HAYEHUEM YacTo ynorpebnswTcs
6e3 Bo3BpaTHOro Mectoumenust (to dress, to wash u T.N.):
O In the morning | shave, wash and dress. — lo yTpam A 6peloChb, YMbIBaKOCh,
O[l€BAIOCh.

YcunurenbHble MECTOMMEHUNA

YeunurenoHeie MEeCTOMMEHUS ynoTpeBnsiioTcs AnA TOro, YTo6wi npugarte 0cobyl 3Hayu-
MOCTb, BbIENUTL B NOTOKE PE4U CYL|ECTBUTENLHOE UMK NIMYHOE MECTOUMEHUE.

YCunutenbHble MECTOMMEHUsS! COBMaAaloT No (hOpME C BO3BPATHLIMM MECTOMMEHMSAMU U
COOTBETCTBYIOT PyCCKUM “caM”, “cama”, “caMo”, “camu”.

YcunutenbHbie MECTOMMEHUSI CTOAT NOCNE CoBa, 3Ha4YeHue KOTOPOrc OHW ycunuBaioT. E£c-
v ycunuBaemoe CroBO ABMAETCA NOAMEXALUMM, TO YCUINUTENbLHOE MECTOUMEHUE OBOLINHO
CTOMT B KOHLIE NPEOTNOXEHUSI:

0O | saw it myself. — A Bugen aro cam.
0O He himself wrote this. — On cam Hanucan 3T1o0.
O | saw the man himself. — A Bugen ero camoro.

THE INTERROGATIVE PRONOUNS
(BonpocurenbHbie MECTOMMEHUR)

K BOnpocurenbHbiM MECTOUMEHUAM OTHOCATCH who? (whom?) (kT0? Kkoro?), what? (uto?),
which? (koTopuiii?), whose? (yeil?).

Who?

Who? (kT0?) B BONPOCUTENLHOM NPENnoXeHuu 06bINHO BLINONHAET dYyHKLMIO noanexate-
FO 1 yNOTPEBNAETCA N0 OTHOLLEHUIO K NULIaM:
00 Who saw Peter yesterday? — Kro sugen Metpa BYepa?
O Who are these officers? — Kro atu ocomuepbi?

Whom?

MecTtoumenue whom ABnsAeTCA 06LEKTHLIM NAAEKOM MECTOUMEHUA WHO U nepeBoauTca Ha
PYCCKuii A3LIK CNIOBamu “Koro?” u “komy?”

MecToumeHue whom moxet ynotpebnsiThCsi ¢ nobbiMu npeanoramu, obpasysi npennox-
Hble 060pPOTLI, COOTBETCTBYIOLLME TEM UMW MHBLIM NAAEXKAM MU npeanoXxHeim 060poTamM B pyc-
CKOM s13bIKE:
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0 By whom is this book written? — Kem Hanucana ara kHura?
O with whom did you go to the museum? — C kem Bbl XOAUNU B MYy3€if?
O About whom are you speaking? — O kOM Bbi roBOpUTE?

OTMeTum, uTo Gonee ynoTpebutenbHLIMU ABNAIOTCA cneayowme HopMbl BbilieHa3BaHHbIX
BONPOCOB:

0 Who(m) did you go to the museum with?
O Who(m) are you speaking about?

What?
Mecroumenue what UMEET YeTbipe 3HayeHus:
Yro?

O What has happened? — Yro cny4nnocs?

~

Kakoit (-as, -oe, -ue)?
O What book are you reading? — Kakyto kHUry Bol Yutaerte?
Kt0? (korma Heo6xoavMMO BLIACHUTL npodreccuio). CpaBHUTE:

O Who is your friend? — Kro TsOM apyr?
Mr Smith. — Mucrep Cmur.

O What does he do? — K10 oH? (Uem 3aHUMaeTCA, KTO OH no npodeccun?)
He is a teacher. — OH yuuTens.

Kakos(-a, -0, -bi)?
0 What is your task? — Kakoso TBoe 3anaHue?
Mecroumenue what BhINOMNHAET B NPeANOc)eHun yHKUuu:

noganexalyero:
O What has happened? — Yro cnyuunocs?

DONOMHEHUR:
O What have you taken? — Y10 Tbi B3AN?

onpeneneHua (Co 3HayeHuem “kakomn?” “kakan?” “kakoe?” “kakue?”). B aTom cnyvae Mme-
cTouMmeHue what Bceria CTOUT HENOCPELACTBEHHO Nepen CyLEeCTBUTENbHbIM, K KOTOPOMY
OHO OTHOCUTCS:

O What notebooks have you? — Kakue TeTpagu y Teba ecth?

O What mark did you get yesterday? — Kakyio OLEHKy Tbi nonyuun syepa?

VUMEHHOMN YacTy cKasyeMoro (Co 3Ha4YeHUeM “KakoB?"):

O What is your task? — Kakoe y Teb6a 3anaHue?
Ecnu mectoumeHus who v what ssBnsiloTCA NoanexatiumMu, To rnaron nocne Hux ynorpeot-
NS0T B €4UHCTBEHHOM YuCne:
O Who has seen a new film? — Kro Bugen HoBbiit hunbm?
O What is lying on the table? — Y10 nexur Ha cTone?
Korpa mectoumenue who v what ABNAIOTCA UMEHHOR 4acTbi0 CKa3yeMmoro, Inaron-cBsiska
COFMAacyeTcsl B NULIE U YUCME C CYLECTBUTENLHLIM N MECTOMMEHWEM, KOTOPbLIM BbIPaXEHO
noAanexatyee:
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O Who are these officers? — Kro aTu oduuiepbi?
O What are the results of the examination? — KakoBsl pesynbTarbi 9k3aMeHa?

Which?
Mecroumenne which ynorpebnserca co 3HauyeHuem “KoTopeiii”, “Kakoil”, “KTo”, “4To,” ecnu
peyb UAET 0 BbIGOpE U3 OFPaHUYEHHOTO YUCTA NUL| UNU NPEIMETOB:
O On which floor do you live? — Ha kakoM 9Ta)e Tbi »MBeLLb?
O Which of you speaks English? — Kro u3 Bac roBoput no-aHrnuiicku?
O In which month were you born? — B kakom MecsiLie Bbl POAVUCHL?

Whose?
MecTtoumeHue whose (4ei, Ybs, 4b€, YbW) BCEFAA CTOUT HEMNOCPEACTBEHHO Nepes CyLUEeCT-
BUTENbHBIM, K KOTOPOMY OHO OTHOCUTCS:
0O Whose book is this? — Yba 310 KHUFA?
O Whose son is playing in the garden? — Yeii coit urpaer B cany?

THE RELATIVE PRONOUNS
(OTHOCUTENbHbIE MECTOMMEHURA)

OTHOCUTENbHBIE MECTOUMEHUS CATYXKAT ANA CBA3W NPUAATOYHBLIX NPEANOKEHUI C rnaBHbIM.
OHKM oTnu4aloTCA OT COIO30B TeM, YTO HE TOMLKO CBA3LIBAIOT NPUAATOYHOE NPEANOXEHWe C
FMaBHLIM, HO U ABNAIOTCA YNEHaMy NPUAATOYHOrO NPEAOKEHUS.

B aHrMMIACKOM A3bIKE K OTHOCUTENBHBLIM MECTOMMEHUAIM OTHocsTcs: which, who (whom),
that, whose. OHy BBOOAT ONpenenurenbHLIE NPUNATOYHLIE NPEANOXEHUA U NnEepeBoaATCH Ha
PYCCKMI1 SI3bIK CIIOBOM “KOTOpLIN” (-ag, -0€, -bi€e).

Who (whom) ynoTpe6nsaeTca no OTHOLLEHUIO K NULiaM:

O The woman who is standing at the window is our teacher. — YXXenwmna, kotopas
CTOMUT Y OKHa, Halla yuuTenbHuLa.

O The man whom you see is a student from our institute. — MyxuuHa, KOTOPOFO Thl
BUOULLL, CTYAEHT HALLEro MHCTUTYTA.

Which ynotpebnserca no OTHOLLUEHUIO K HEOAYLUEBNEHHbIM MPEAMETaM U XMBOTHBIM, HO
MCnonb3yeTcn pexe, vYem that:

O This is the book which | read last year. — 3710 Ta knura, KOTOpYIO A8 UuTan B NpPo-
LLUIIOM Foay.
That OTHOCUTCS KaK K OAYLUEBNEHHbIM, TaK U K HEOAYLLEBNEHHbIM NPEAMETaM:
00 The man that lives next door is very friendly. — YenoBek, KOTOPbIii *MBET B CO-
cegHel KBapTupe, O4eHb pyxernioben.
O The novel that | am reading now is very interesting. — PomaH, KoTOpbIii A ceiiyac
YUTAI0, O4YEHb UHTEPECHbIMN.
Whose ynotpebrnsieTca no OTHOLUEHMIO K NuUaMm, HO UHOFAA W K npeameram. B pycckom
A3bike COOTBETCTBYET CMOBY “KOTOPLINA” (B POAUTENBbHOM Nafiexe — “KoToporo”):
O That is an officer whose brother | met yesterday. — 310 oguuep, Gpata koTopo-
ro st BYEpa BCTpETUN.
0O This is the book whose pages are torn. — 370 kHura, cTpaHuLbl KOTOPOIi U3OPBa-
Hbl. (B OaHHOM NpennoXeHun MOXHO Takke yrnorpebute of which, Ho whose

npusHaercs Gonee npepnouTutTensHbiM: This is the book, the pages of which are
torn.)
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THE INDEFINITE PRONOUNS
(HeonpepeneHHbie MECTOUMEHUS)

K HeonpeneneHHbiM MECTOMMEHUAM OTHOCATCA some, any, no, every (M ux NPou3BO/HLIE);
much, many, little, few, other, all, none, one, either, neither, each v gp.

HeonpeneneHHoie MECTOMMEHUA Some, any o0603Ha4aloT: “HEKOTOpbie”, “HEeCcKONnbKo”,
“Kakne-Hubyab".

MecroumeHue some ynoTpebnaercs ¢ UCUUCNAEMbIMU U C HEUCYUCNIAEMbIMU CYLLECTBU-
TENbHLIMU B YTBEPAUTENDLHLIX NPeaNOXXeHUAX, cneLuanbHbiX BONpocax, a Takke B 06LuMX BO-
npocax, rae 4yro-Hubyab npeanaraeTca unu BelpaXkaeTcst kakas-nubo npock6Ga. MecTtoumeHue
any ynotpebnaerca ¢ UCUMCNAEMbIMU U C HEUCHUCTIAEMbIMU CYLLIECTBUTENLHBLIMU B 06LMX BO-
npocax, B oTpyLiaTernbHbIX ¥ YCINOBHLIX NPEANOXEHUAX:

0O | have some English newspapers. — Y MeHA eCTb (HECKONbKO) aHIMUNCKWE rase-
Thl.

Why didn’t you buy some cheese? — MNouemy Bbi HE Kynunu cuipy?
Won't you have some tea? — He xoTure nu yaw?

Can | have some water? — Henb3a nu BoabI?

Have you any English newspapers? — ¥ 1e6a ectb (Kakvwe-Hubyab) aHrnuickue
FA3€Tbi?

I have not any English newspapers. — Y MeHAl HET (HUKakux) aHFNUICKUX raser.
If any of you knows about it, you may tell me. — Ecnu k10-Hubyae 3Haet o6
3TOM, MOXXETE MHE CKa3aTb.

Mecroumenwe any B YTBEpOUTENbHOM NPEAnOXeHuu ynoTpebnserca co 3HayeHuem
“nobon”, “BecsiKun”:
0O Any man can do it. — NioGoi (4enoBek) MOXET cienaTb 3TO.
O You may come at any time. — Bl moxerte npuiitu B nioGoe Bpema.

B orpuuarensHix npeanoXeHuax BMECTO not any yauie ynorpebtnaercs no:
O | have no English newspapers. — Y MeHA HET aHFNUIACKUX Fa3eT.

Mecroumenmnss some u any 4acTo Ha PYCCKUiA A3bIK HE NEPEBOAATCS:
O Give me some water. — [aiite MHe BOAbI.
O Is there any chalk on the table? — Ectb nu Ha cTone men?

oo Ooooo

MecToumeHus, Npou3BofHble OT some, any, no, every

1. MectoumeHun some, any, no, every B COYETaHUW C CyLUECTBUTENbLHLIM thing (BeLyb,
npeamert) obpasyloT cneayiolme MECTOMMEHUs, 3aMeHSIIoWME CyLIeCTBUTeNnbHbIe, 0603Ha-
YaloLue HeoayLLEBNEeHHbIE NPeaMETLI:

something (B yTBEpAUTENLHOM
npennoXxeHuu)

anything (B BONpocuTrensHOM U
oTpyLarenbHOM NPEANOXeHUAX)
nothing — HW4Ero, HUYTO
everything — Bce

Hanpumep:

0O Give me something to read. — [ait MHe 4yTO-HMBYAb NOYUTATD.

O Can you tell me anything about this town? — Tl MOXelLlb paccka3aTh MHE YTO-
H1BbyabL 06 3TOoM ropoae?

4TO-TO, YTO-HUBYAb, KOE-YTO
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0O | do not know anything about
this man. $1 Hu4ero He 3Halo 06 3TOM YernoBeke

0 | know nothing about this man
O He told me everything about it. — OH pacckasan mHe 06 3ToM BCe.
2. MectoumeHusn some, any, no, every o6GpasyioT criefyioLme MECTOMMEHUSI CO CrOBaMu
body v one BMeCTo 0fyLUEBNEHHbIX CYLLIECTBUTENbHBIX:

somebody/someone
(B yTBEPAUTENLHOM NPEATIOKEHUN)

anybody/anyone (B BonpocutensHom KTO-TO, KTO-HUBY b, KOE-KTO
¥ OTpULLaTENLHOM NPEANOXKEHUsX)
nobody/none — HUKTO
everybody/everyone — BCe, KaXKabiit

Hanpumep:
O Somebody has taken my book. — K10-T0 B35in MOIO KHUrY.
O Is there anybody in the room now? — EcTb kTO-HUBYAb B KOMHaTe ceiiyac?
Everybody is here. — Bce 3gech.
- O | met none of our students at the theatre yesterday. — S He BcTpeTun HuKoro us
HalmX CTyJEHTOB BYEpa B TeaTpe.

MopoGHo some u any, mectoumeHus someone, somebody n something ynotpeGnsioTcs B
YTBEPAUTENbLHLIX NPEANOXEeHUAX, a anyone, anybody v anything — B oTpuuaTensHLIX nNpea-
noxeHusx, o6Lymx Bonpocax (MPsiMbiX U KOCBEHHBIX) U YCNOBHbIX MPEAIOKEHUSIX:

Somebody (someone) is knocking at the door. — Kro-to cryuut B fiBEpS.

Give me something to read. — [aiite MHe yTo-HMByab noyuTaTh.

There isn’'t anybody (anyone) here. — 3g€cb HUKOFO HeT.

There isn’'t anything in the box. — B kopo6ke Hu4ero HeT.

Did you see anybody (anyone) there? — Bunenv nu Bl Tam Koro-Hubyab?

He asked the secretary if there was anybody (anyone) waiting for him. — O#
cnpocun cekpetapa, He XAET Nu ero KTo-HuGyab.

If anything happens, ring me up immediately. — Ecnu uto-Hubyab cnyuurcs,
HEMEeAEHHO NMO3BOHUTE MHE.

Ecnu B NnpeanoxeHun UMEETCA OTpULIaTENbLHOE MECTOMMEHUE 110, nothing, nobody, To cka-
3yemoe CTOWT B YTBEpPAUTENLHON (DOPME, TaK Kak B aHFMUIACKOM NPENNOKEHUN MOXKET GbiThb
TOMLKO OfIHO OTPUL|aHME. B pycCKOM € fA3bike B TaKux Crly4asiX CKasyemoe CTaBWUTCA B OTpu-
LarensHoit opme:

0O OOooOooQoano

O Nobody could do it. — HukTo He Mor 3Toro caenars.
O | see nothing there. — #1 Hu4ero Tam He Buxy Tam.
Bce 3T1 NpoOM3BOAHbIE MECTOUMEHUS BBLIMOMHAIOT B NPEANOKEHUN (DYHKLMIO NOANEXALLEFO
1Ny 4ONCIHEHUR:
O Somebody is coming here. (Moanexauiee.) — Kro-To uger ciona.
0O Do you see anybody there? (JononHeHue.) — Tbi KOFO-HUBYAb TaM BUANLLL?
Some, any, no, every — B coueTanuu ¢ where (ra€) oGpasyloT Hapeuus somewhere,

anywhere (rne-10, rae-Hubyne, Kyna-Hubyab, Kyna-1o), nowhere (HuFpe, HUKYAaA), everywhere
(sespe):
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O Did you go anywhere yesterday? — Tbl xoaun Kyaa-Hubyab Byepa?
No, | did not. | shall go somewhere tomorrow. — Het. A noitay kyna-HuGyab
3aBTpa.

MecTtoumenus much, many, little, few

Mecrtoumenus many (MHoro), few (Mano), a few (HECKONbKO, HEMHOFO) YROTpeGnAlTCA C
UCHUCTIIEMBIMY CYLLIECTBUTENbHLIMMU.
MecTtoumenun much (mHoro), little (mano), a little (HemHoro) ynotpeGnalTca ¢ Heucuuc-
NAEMbIMU CYLLIECTBUTENbHbLIMM.
O There are many books on the table. — Ha cTrone MHOro Kuur.
O There is much snow in the streets. — Ha ynuuax mHoro cHera.
O [ have few English books. — Y MeHA Mano aHFMUNCKUX KHUF.
0 | have little free time. — ¥ mMeHa Mano ceBo60aHOro BpeMeHM.

MecToumeHus few u little o3Ha4aloT “Mano” B CMbICNE “He0CTaTOuHO, NOYTH HET”.

Mectroumenun a few u a little 03Ha4alOT “HEMHOFO, HECKOMNbLKO™ B CMbICIE “HEKOTOPOE, XOTS
¥ He6ONbLUOE KONUYECTBO”:
O | bought a few apples. — # kynun HeMHOro (HECKOMNLKO) AGNOK.
O | bought a little coffee — A kynun HemHoro kode.

CpasHurte:
O | know little about painting. — A mano 3Halo 0 »uBONUCH.
O | know a little about painting. — 5 koe-4TO 3HAI0 0 XXMBONUCHU.
O There are few flowers in my garden. — B moem capy mMano (noytu HeT) LBETOB.
O There are a few flowers in my garden. — B MoeMm cagy €ctb HEMHOro
(HebonbLUOE KONUYECTBO) LIBETOB.

Little n few moryT ynotpeGnaTbCca C onpefeneHHeiM apTuknem — the little co 3HaueHuem “1o
xHebonbLLoe Konu4yecTBo”, a the few co 3HaYEHUEM “T€ HECKONbKO, HE HEeMHorue”;

O Nearly the whole cargo of paper has been unloaded today. The little that remains
will be unloaded tomorrow. — Moyt Beck rpy3 Gymaru Gbin pasrpy»eH CerofHs.
To HeGonbLiOe KONUYECTBO, KOTOPoe ocTaeTcA, ByAeT Bhifpy)KeHO 3aBTpa.

O He has read the few English books he has. — OH npouyen Te HeckonbLKoO aHrNuiA-
CKUX KHWUF, KOTOPbI€ Y HErO €CTb.

Mectoumenua much v many ynoTpebnsiioTca rnaBHLIM 06pasoM B OTPULATENLHLIX U BO-
NpocUTENbHLIX NPEANOXeHUAX. B yTBEpAMTENbHbIX NPEONOKEHUAX OHU BCTPEHAKOTCA PEexe.
BmecTto Hux 0ObiMHO ynoTpebnaoTca BhipaXkeHus a lot offlots of, plenty of (06a ¢ vcuucnsie-
MbIMU Y HEUCHUCNIAEMBIMU CYLLIECTBUTENLHBLIMY), @ greal deal of (C HeucuUUcnsieMbIMU CyLLIECT-
BUTENbHLIMKW), & large/great/small number of (C UCHUCTIAEMbIMY CYLLIECTBUTENBHBIMU) U A1p.

B yTBepaouTenbHbiX NpeanoxeHusix much v many B oCHOBHOM ynoTpebnsiotcs B hyHKUmu
NoANeXaLyero:

O Many people think that the situation will improve. — Muorue cuuraior, 4yto cu-
Tyauusi yny4qLumTca.

0O Much of what he says is true. — MHoroe u3 Toro, 4To OH FOBOPUT, NpaBaa.

(Much v many B Ka4eCTBE MECTOUMEHMUIA-CYLLIECTBUTENBHLIX YacTo ynoTpebnaioTca ¢ npen-
norom of.)
B yTBEpAUTENbHLIX NPEANOKEHURAX MUCh NPUMEHAETCA C NPUYACTUAMU NPOLLE/LLEFO Bpe-
MEHU:
O Diamonds are much sought after. — Moucky anMa30B ynenserca MHOrO BHUMa-
HUA.
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Ecrm much/mahy noacHAloTCA Hapeuusimu cTenenu foo, so, how, as, rather u B HEKOTOPbIX
BbIPaXXEHUAX C Very, TO OHU YNOTPebnAIOTCA Kak onpefeneHue:
O You have so much fruit in your garden. — B TBoeM caay Tak MHOrO ¢pyKTOB.
O You've bought too many tomatoes. — Tl Kynun CAMLUKOM MHOFO NOMULOPOB.

MecTOouMeHue one

MecroumeHue one ynorpetnaerca ans 0603Ha4YeHWUA HEONPEOENEHHOro NUUa B NPeano-
JKEHUAX, COOTBETCTBYIOLUX HEOMPEAENEeHHO-NMYHBIM NPEANOXXEHUAM B PYCCKOM A3bike. One B
3TOM Cny4ae sIBNSAETCA NOANEXALLUM:

O One never knows what his answer may be. — Hukorga He 3Haelub, 4TO OH OTBE-
T™T.

One B ponu noanexawjero 4acro ynorpeénserca c rnaronamu must, can, may, should,
ought. B pycCKOM fi3bike TakuM COYETaHWAIM COOTBETCTBYIOT COBa "HAaLO0, HYXHO, crneayer,
MOXXHO":

O One can find... — MoxHo HanTu...

O One should take into consideration... — Cnenyer npUHATL BO BHUMAaHME. ..
One MOXeT TaKke ynoTpebnarTsca B hopMe NPUTSHKATENLHOFO NaeXa — one’s:

O One must always keep one’s word. — Hy»HO Bcera aep)«aTb CBO€ CHOBO.
Mecroumenune one (Bo MHOXECTBEHHOM YuCre ones) ynoTpebnseTca AN 3aMeHbi CyLecT-
BUTENbLHOro BO u3bexxaHve noeTopa:

O The old pen won't write. Will you give me a new one? — Crapas py4ka He nu-
wer. Toi falib MHE HOBYIO?

C mecroumeHuamu one/ones ynotpebnarcs apTuknu: a green one; the one in the corner.
OpHako HeonpeaeneHHbil apTuknb C One He ynoTpebnsaeTcs, ecnu nepea one HeT npunara-
TEMNBHOFO.

One 3aMEHAIET TONbKO UCHUCISIEMbIE CYLLECTBUTENLHLIE U YNOTPEGNAETCA Nocre Mecro-
umenui this, that, another, which w pp. OgHako one MoXeT GbiTb ONYLUEHO NOCNE NPEBOCXOA-
HOW# CTenenun cpaBHeHuA, nocne this (that), these (those).

One 06biMHO He yrioTpebnaeTca nocne both, YCIIUTENLHOTO, NPUTSXKATENbLHLIX MECTOUME-
HUWiA, CYLIECTBUTENbHbIX B NPUTAXATENLHOM Nagexe.

MecTtoumeHue it, ero ¢pyHKUMM U nepesopn
It B npepnoXxeHuu MoXceT ObiThb:

noanexaiiym ¥ nepeBoAUTLCA MUYHLIM MECTOMMEHMEeM (OH, OHAa, OHO) unu yKkasa-
TenbHbIM MECTOMMEHUEM “3TO™;

0O The City is in the centre of London. It occupies about one square mile of area. —
Cutn Haxooutca B LieHTpe JloHooHa. Ero nnowjaab COCTABNAET OKONO OOHOM
KBagpaTHOW MUNM.

O Itis a famous picture. It was painted by John Constable. — 310 usBecTHas kap-
TuHa. Ee Hanucan [HrxoH KoHcTe6nb.

ZONOMNHEeHUeM (NPAMbIM, KOCBEHHBLIM, NPEAMOXHLIM) 1 NEPEBOAUTLCA NUYHLIMU MECTO-

uMeHusaMu “ero”, “ee™;

0O I've read this book. Now | can give it to you. — S yxe npountan sty kHury. Te-
nepb A MOry AaTh €€ BaM.

B HeonpeAeneHHO-NuYHbLIX 1 6e3NUYHLIX NPEeANOXEHUNX it BBOAWUT NOANEXALYEE U B STOM
cnyyae He nepeBoauTcA (noapo6Hee 06 sToM CM. B pasaene “UHGUHUTUB" — CROXHOEe nop-
nexaujee v pyHKUu nHpuHTUBA B npeanoxeHun cTp.138, 127):
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O It is reported that the plane landed. — Coo6wyalor, 4To CaMoneT NPU3eMnuncs.
O It is easy to translate this text. — 3T0T TEKCT Nerko nepeBecTy.

B npeanoxeHusix ¢ yCUNUTENbLHON KOHCTPYKUMEN it BBOAUT NOANEXallee U nepesoguTcs

cnosamu “UMEHHO”, “Kak pas”, “Tonkko”, “10

O It was in October, 4, 1957, that the space age began. — VMeHHo 4 oktabps 1957
roga Hayanack KOCMU4ecKas apa.

MecToumMmeHue none

None ynotpebnsercs B Ka4ecrBe MECTOMMEHURA-CYLIECTBUTENBLHOIO B OTHOLLEHUM filoaen U
seujeii. B 3aBUCUMOCTU OT CMLICSI@ NOMNe MOXET COYETaTrbCs C IMaronioM B €4UHCTBEHHOM U
MHOXXeCTBEHHOM YUucne:

O None of us has ever been to Great Britain. — Hukto U3 Hac Hukorga He 6bin B
BenukoGpuranum.

O None of them really know how ill she is. — HukTo 13 HUX He 3Haer, HacKonbKo
oHa GonbHa.

O | wanted some more coffee but none was left. — A xoren ewe HeMHOro Koge, Ho
HUYEro He 0CTanochk.

Mocne mecroumeruii nobody U no one npeanor of He ynorpebnsercs. BeipaxeHue “HUKTO
U3 Hac (Bac, HUX, CTYAEHTOB U Ap.)” NEPEBOAUTCA Ha aHrNUICKUA A3bLIK Kak none of us (you,
them, the students, etc.):

O None of us knows about it. — HukT0 U3 Hac 06 3TOM He 3Haer.

MecToumeHue all

All ynotpebnsieTcs Kak CyulecTsuTensHoe U Kak npunararensHoe.

Kak npunararensHoe all ynorpebnsiercst co 3Ha4eHueM “Bce” ¢ UCHUCNSAEMbIMU CYLLECTBU-
TelibHbIMU BO MHOXXECTBEHHOM YUCIie U CO 3HaYEeHUEM “BEChb, BCSH, BCE" C HEUCHUCIAEMbIMU
cywecrsutensHeiMu. Mocne all moryT ynorpebnsTees aprukne the (ynorpebnenune onpepe-
FIEHHOrO apTUKNsA pernaMeHTupyeTcs obWwuMu npasunamu ynorpebneHus apTukis), Npursxa-
TenbHbIE W YKA3aTENbHbIE MECTOUMEHURA:

O All the students want to get excellent marks. — Bce cTyneHTbl XOTAT nonyyatb
OTIIMYHBIE OLIEHKU.

Mepen UCHUCTIEMBIMU CYLLECTBUTENBHBIMU B €4MHCTBEHHOM uucne smecro all ynotpebns-
ertcs the whole:

O The whole house was destroyed by fire. — Becb f,0M Gbint paspyLueH orHem.

Co cnosamu day, night, morning, evening, etc. Moryt ynorpebnarbcs Kak alfl, Tak u the
whole: all (the) morning = the whole morning.

B kauectse mecroumerus all ynorpebnsercs co aHayeHueM “sce”.
B 3aBUCUMOCTU OT CMbICINIA OHO MOXET COMETaTbCs C IMarosioM 8 €AUHCTBEHHOM U MHOXKe-
CTBEHHOM 4ucne:
O All is well that ends well. — Bce x0OpoOLLO, YTO XOPOLLO KOHYaeTCs.
O All agree that we should discuss this problem. — Bce corniacHbl € T€M, YTO Mbl
[OomxkHbI 06CcyaUTL 3Ty Npobnemy.
All yacto ynotpebnsiercs B cONETaHMU C MECTOUMEHUAMU we, you, they: we all, you all, they
all, koTopbie paBHbI NO 3HaYeHuo coueTanuam all of us, all of you, all of them.

MecTo all B npeanomkeHM He siBNseTCs (PUKCMPOBaHHLIM. CpasHure:
O All the children are in bed. — Bce neru 8 nocrenu.
O The children are all in bed. — [eru BCce B nocrenu.
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O All of them are in bed. — Onu Bce B nocrenu.
O They are all in bed. — Bce oHu B noctenu.

Korpa ckasyemoe BbipaXeHO CIOXHOW IMaronbHOW (hOPMOI UMM COYETAHUEM MOZANbLHOro
rnarona ¢ UHOUHUTUBOM, TO all CTOUT Nocne BCroMOraTenbHOro UNM MoAanLHOro rnarona, a
He focrne MecTouMeru we, you, they.

Ecnu umeercs fBa scnoMorarenbHbix rnarona, all Crout nocne nepsoro U3 HuX.
All crout nocne rnarona fo be, koraa oH ynorpebneH B NpocToii chopme.
Bmecrto all yacro ynorpebnsiorcs everybody, everyone, everything. CpasHure:

O All were (rnaron Bo MHOXECTBEHHOM uucre) of the same opinion on this problem.
— Bce 6biny 0gHOro MHeHusi No 310l npotneme.

O Everybody was (rnaron B eguHcTtBeHHoM uucne) of the same opinion on this
problem. — Bce Gbinu ogHOro MHEHUst NO 3TOW NpoGneme.

O Allis ready. — Bce roroso.

O Everything is ready. — Bce roroso.
Pycckomy “sce, uro” coorsercrsyer all that unu everything that.

O That's all (that) | want. — 310 BCe, 4TO MHE HYXHO.

O | told him everything (that) | knew. — # ckasan emy Bce, 4YTo 3Han.
Cnioso that MOXeT B NpeanoXxeHuu U He ynoTpebnsrbLes.

MecTtoumenus every, each

Mecroumermne each “kaxabit” ynoTpeGsercs No OTHOLLEHUIO K OTPaHUYEHHOMY YUCHY NUL|
unu NpegMeToB.

Each ynorpebnsieTcss B Ka4eCTBe NpunaratenbHOro NEPes UCHUCTINIEMbIM CYLLECTBUTESb-
HbIM B €QUHCTBEHHOM 4MCHiE:
0O Each boy in our group got a present. — Kaxabiii Marnb4uk B Hawueil rpynne nony-
YU NOJapoK.

Korga each ynorpefnsercs B KauecTBE MECTOMMEHUS-CYLLeCTBUTENLHOIO, 332 HUM 4acTo
cneayer npeanor of:
0O | told them what each (of them) should do. — 51 ckasan um, uTo Kaxaomy ge-
narb.

O Each of us received a ticket to the concert. — Kaxxabiii us Hac nonyuun uner Ha
KOHLiEepT.

Mecroumerue every 3HauuT “kaxabiit”, “Bce”. OHO ynoTpeGriseTcs TONLKO Kak npunara-
TefbHOe, NOACHAS CYLIECTBUTENLHOE B €iUHCTBEHHOM YUCTie, B TOM Crny4ae, Koraa He UMeer-
CA B BUAY OrpaHU4EHHOE YUCTIO NUL UMK NPESMETOB:

O He remembered every word of her letter. — OH noMHUN Kaxzaoe crioso B ee
nucbme.
O He goes to the university everyday. — OH x0aUT B YHUBEPCUTET KaXKabii AEHD.

Pycckoe Bbipa)ieHne “kaxqabili U3 Hac (Bac, HUX)" NEepeBOAUTCS Ha aHIMMIACKUIA ASLIK NpMU
NnoMoLLM MecTouMeRuin each (of us, you, them) unu everyone.

YnotpebrisieMbie B KauecTee npunaratensHbix, all, every, each nepeBoasTca Ha pycckuii
A3bIK KaK “BCE”, “Kaxawbii”, “BCAKMI”. PasHuua mexay HUMKM cocTouT B cnepyiowem: all npea-
cTapnaeT 0ObLEKT KaKk OAHOPOAHYI0 MAaccy; every yKasbiBaeT Ha MHAUBUAYaNbHbIN OGBLEKT Kak
YacTb Macchol; each Bbigenser MHAUBUAYanbHbIN 06LEKT U3 Maccekl. CpasHuTE:

0O All (the) books had supercovers. — Y Bcex KHUr Gbiniu cynepobrioxku. (OBwmit

BbIBOA 060 BCEX KHUrax.)
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O Every book had a supercover. — Kaxaasi kHura 6bina B cynepo6noxke.

O Each book had a supercover in a different colour. — Kaxaas kHura 6mina s cy-
nepobnoxke Apyroro LseTa.

MecToumenue other

Kak npunararenbHoe mecroumenue other “npyroi, apyrue” ynotpensercs nepen cywect-
BUTENbHBLIMU KK B €4UHCTBEHHOM, TaK U BO MHOXECTBEHHOM uucne. [epen MecTouMeHueM-
npunaratenibHblM MOXET CTOATL HeonpeAeneHHbi apTuknb (Toraa OHO umeer chopmy another),
onpeneneHHbii apTukne (the other) UnNu HynNeBoR apTUKNL.

The other ynotpebnserca B TOM cnydyae, ecnv peub uaer o6 0gHOM U3 ABYX npeameros
(vrm nuw). Ecnu ke peus uaer 06 ogHOM U3 Tpex unu Gonee npeameros (nuLy), To ynorpebns-
ercs another. Cnoeo another 4acTo UMEET 3HaYeHue “ee oauH":

0O | don't like this coat. Will you show me another one, please? — MHe He HpasuTcs
aro nanwto. [Noka)wmre MHe, noxanyicrta, apyroe.

O The house is on the other side of the street. — [lom Haxoaurcs Ha apyro CTOpO-
He ynuubl.

O Have another cup of tea. — Beineiire ewe yawuky yas.

O He has other intentions. — Y Hero gpyrue Hamepexus.

Mectoumenue other (8 hopme others, the others) moxxeT ynorpebnsTecs B NPeasioXKeHun 8
DYHKLMU NOANEXALLErO UMK [ONONHEHUS:

O Two of the five children studied music, the others went in for sport. — [1soe us
NATEPLIX [ETel 3aHUManuUCb My3biKOW, OCTanbHbie (M3 3TOF0 KONMYecTBa) —
CrIOpTOM.

O Some people like apples, others prefer bananas. — Hekoropbie miogu noGsT
AGMoKW, ApyrMe NpeqnoYnTaIoT GaHaHb!.

5—753
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OBLUUE CBEOEHUA

narofnioM HaskIBAETCA YacTb peuu, kotopas obo3Hayaer peicrTsue Unu COCTosHUE nuua
unu npeamera. OCHOBHON (PYHKUUEN rnarona B NpeanoxeHy ABnsercs (hyHKUUs Ckasyemoro:

O He studies at the Institute. — OH yuuTCst B UHCTUTYTE.
O Yesterday | slept six hours. — Buyepa st cnan wuecTb 4acos..
®OopMBI aHIMUIACKOTO rnarona AensTcs Ha nuyHble (Finite Forms) n Henuukble (Non-Finite
Forms).

NMuuHble hOpMBI Marona cogepXar ykasaHue Ha Nuuo, YMCHO, BUA, HAKIOHEHWE, BpeMs,
3anor. [naron B NU4HON (pOPME BLINOMHAET (DYHKLMIO CKa3yemoro U Bceraa Cornacyervcsi ©
NOANEXaLUM B FIMLIE U YUCTIE:

O Nick lives in Moscow. — Huk >usert 8 Mockse.

O He is working at the library. — OH pa6oraer B GuGnvoreke.

O These houses were built last year. — 3tu goMa 6binv NOCTPOEHBL! B NPOLLSIOM
rogy.

Henuuneie copmbl rnarona (MHGUHUTUB, repyHauin, npudactue |, 1) seipaxalor pnencrsme
6Gea ykasaHus Ha NUUO, YUCNO W HakNOHeHue. CaMOCTOATENbHO OHW HEe MOrFyT BbINOMNHATHL
hyHKLMIO ckadyeMoro. B coueTanuu ¢ nuiHBIMU hOpMaMm rnarosia OoHu o6pasyloT ckasyemoe:

O | am reading a book. — A YuTaio KHury.
O | want to read this book. — # xouy noyurarb 3Ty KHUrY.

Mo cnocoby obpasosaHus hOopM NPoLLEALLEro HEONPEAENEHHOro BpeMeHu u npudactus |l
BCE rnarofibl AENATCA HA NPaBUNbHLIE U HENPAaBUSIBLHBIE.

BonbLuas 4acTb INarofioB NPUHAANEXUT K NpaBUMbHbLIM Faronam, KoTopbie o6pasylor
chopmy npoiueaLlero HeonpeaeneHHoro spemeHu U npuuacTus Il nytem no6asneHus cydguk-
ca -ed K ocHOBe rnarona (npasonucaHne cM. cTp. 256).

O to use — used — used
OkoHuyaHue -ed NPOUHOCUTCS:

kak [d] nocnie 3BOHKMX COrfacHbIX U FIIACHbIX:
O lived — [livd]
O distroyed — [dis‘troid]

kak [t] nocne rnyxux cornacHbiX:
O helped — [helpt]

kak [id] nocne cornacHeix d u t:

O ended — ['endid]
O wanted — ['wontid]
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Henpasunbhbie rnaronel 06pasylor OpMy NPOLLEALLEr0 HEONPENENEeHHOr0 BPEMEHU U
npu4actus Hl ocobbiMu cnocobamu. KonuuectTBo HENpPaBUmbHLIX IMAronos HEBESUKO, HO K HUM
OTHOCATCA Cambie ynoTpeGurenibHbie rmaronbl. HenpasunbHele rnaronsi pekomeHayercs 3a-
y4uBarthL B TpEX UNu YeTbipex OCHOBHLIX (popMax no Tabnuuam, npunaraeMbiM K CnosapaM u
y4eBHUKaM (K AaHHOMY CNpaBOuMHUKY TaKKe npunaraercs Tabnuua HenpasBUnbHBIX rrarosios,
cM. npunoxenue)’. B CroBapHbIX CTaTbsiX HEMPaBUSLHLIE MNaronbi 4ATCA B TPEX OCHOBHBIX
¢opmax.

B aHrnmuinckoM sisbike UMEIOTCS TPU HaKIOHeHUs (CM. Takxke cTp. 115 u cn.):
usnLsBUTenoHoe (The Indicative Mood), nokasbiBaioilee, 4TO rOBOPSLMIA paccmar-
puBaeT faHHoe [EeUCTBUE KakK pearnbHbiil gaxT:

O He reads newspapers in the evening. — OH uuTaer raseTbl Be4epoM.

O | saw an interesting film yesterday. — Buepa s sBugen uHTepecHbiii hunbm.

O My brother will graduate from the Institute next year. — Mo 6pat 3aKOH4UT MH-
CTUTYT B CrIEAYIOLLEM roay.

cocnararenbHoe (The Subjunctive Mood), nokaswiBaiowee, YTO roBopsiLyuii paccmar-
puBaet fencTeue Kak npeanonaraemMoe Unu XXenaemoe, a He Kak peanbHbiii hakr:

0O He suggested that we (should) go to the country. — OH npepnoxusn, YTo6L! Mbi
noexanu 3a ropog

nosenuteneHoe (The Imperative Mood) suipaxcaiowee npukasanue, npoceby unn noxe-
naxue.
O Go to the blackboard. — Wau k gocke.
Mnmaronbi UmeloT gBa 3anora (cM. Takke cTp. 72, 106):

AencTBUTeNbHLINA 3anor (The Active Voice) nokaswisaer, Yto nopnexaiyee siBIKETC nu-
LIOM UNU NpeiMeToM, COBepLUAIOLLIUM AeHCTBUE:

0O He published his book at the age of twenty. — On ony6niukosan ceoo KHUrY B
sospacre 20 ner.

cTpaparenbHuiil 3anor (The Passive Voice) nokaswiBaeT, uTo noanexauiee siBnsercs
SMLOM UNnU NpeaMeToM, NoABEpraioMCs AEMCTBUI0 CO CTOPOHBLI APYrOF0 Nuua unu
npepmMera:

0O The first book was published many years ago. — Mepsasi kHura 6bina ony6nu-
KOBaHa MHOFO NeT TOMy Hasag.

Pa3snuuHbie cnoxibie (hopmel rnarona o6pasyloTcst Npu NOMOLLYW BCTIOMOraTenbHbIX rnaro-
nos to be, to have, to do, shall (should), will (would). ’

BcrnomorarenbHbie rmarosibl He UMEIOT CaMOCTOATENBLHOrO 3Ha4EHUs, a ABNAIOTCH NULLL NO-
KasaTensMu BpemMeHu, nuua, yucna, sanora u r.4.

Inaronei fo be, to have, to do ynoTpeGrnsIOTCs U Kak CMBICTIOBLIE NArofbl CO 3HAYEHUSIMU:
to be — BuiTh; to have — umeTs; fo do — penarsb.

' B TaBnuuax opmbl Fnaronos NpeAcTaBneHbl B Crieflytoljem Nops/Ke: WHUHUTHB, T.e. HeonpejeneHHas doma
marona (The Infiniive), npolweptuee HeonpegeneHHoe Bpema (The Past Indefinite Tense), npuuyacTve npollelero
BpemeHu, T.e. npuyactve Il (The Past Participle, or Participle ) u worfa paetca ueTsepras dopma: npuyacTne
HacTosuLlero BpeMeHu, 7.e. NpuyacTie |, koTopoe HasbiBaeTcs -ing-form of the verb (The Present Participle, or Participle 1).
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fnaron fto be

CnpsbreHue rnarona fo be 8 HaCTOALLEM HEONpeaEneHHOM BPEMEHU:

Nuyo Yucno
EAuHCTBEHHOE MHoxecTeseHHOe
I am We are
2 You are You are
3 He
She is They are
It

B npoiwienwiem HeonpeaeneHHom BpemMenu rnaron fo be umeer opmbl was (Ans eguHCT-
BEHHOrOo 4KCna) U were (4N MHOXECTBEHHOrO Yucna). PopmMbl npudacTuin: been, being, T.€. to
be — was, were — been — being.

O He was in St Petersburg last year. — OH 6bin B CaHkr-IleTep6ypre B npoLLnom
rogy.
O They were in yesterday. — Buepa oHu 6uinu gomMa.

B BonpocuternbHoil (hopMe HAaCTOALIEro U NPOLUEALLEro BPEMEHU ITIarosi CTaBUTCs nepeq
NOANEXAaLLUM:
O Was he in St Petersburg last year? — On 6bin B CaHkr-leTep6ypre 8 npoLuniom
rogy?
O Are you an engineer? — Bil urxeHep?

OrtpuuarenbHas (hopMa HacTOSLLEro W NPOLUEALUErO BPEMEHU 0Bpasyercs Npu noMoLL
OTpULi@aHuMsi Not, KOTOPOE CTaBUTCS Nnocne rnarona:

O He is not a student. — OH He cTypneHT.
Bce npyrue raronbHeie BpemeHa obpa3sylorcs no obuiemy npasuny.
B npeanoxeHuu rnaron to be moxer ynorpebnarecs:
B KayecTse CMbICIIOBOrO rrarofia co sHadeHuem “6biTh”, “HaxoguUThLes”:

O My friend was in Leningrad during the war. — Moi apyr 6bin 8 JNeHudrpage Bo
BpeMst BOIHbI. A

B Ka4eCTBE BCMNOMOraTenbHOro rrarona Ans o6pasoBaHus rpynnbl NPOLOIHKEHHBIX BpPe-
MEH:

O He is reading a book now. — Ceituac OH YuTaeT KHury.
n ans o6pa3oBaHus BCeX BPEMEH CTPafarenbHoro 3anora:

O This house was built last year. — 3Tor gom Gbisi NOCTPOEH B NPOLLSIOM FOAY.
O This house has already been built. — 3ToT foM y>e nocTpoeH.

B Ka4eCTBe rnarosa-cBasku:
O She is a doctor. — Ona Bpau.

AN BEIPaXXEHUs1 [OMKEHCTBOBAHUSE:
O We are to meet at 8. — Mbl 4OMmHLI BCTPETUTLCSH B 8.



THE VERB (l'naron) 69

fnaron to have

CapsbieHune rnarona to have 8 HacTosiLEM HEONPEaeneHHOM BpEMEHN:

uuo Yucno
EAauHCTBEHHOE MHOXecTBeHHOE
1 I have We have
2 You have You have
3 He
She has They have
It

B npeanokenun rnaron fo have MoXxer ynoTpebnstbCcs B Ka4ecTBe BCNOMOraTenbHoro rna-
rona (ans obpasosaHus Bcex BpemeH rpynnbl Perfect, nepdekTHbIX MHOUHUTUBOB U NpUyac-
THIA):

O Have you seen George anywhere? — Tbl Bugen roe-unbyab Meopra?

0O | was sure | hadnt met him before. — A Gbin yBEepeH, YTO He BCTpeyan ero
paHbLue.

0O Having been there before, | knew what to expect. — NobkiBas 3pneck paHbLue, s
3Harn, 4yero oxmaarb.

B pa3roBOpHOM aHrnMICKOM MCNOSb3YIOTCH COKpawjeHHbie hopMbl rmnarona fo have, xorga
OH AIBNAETCS BCNOMOraresibHbiM:

O What've [av] you been doing? — YT0 Thi fenaeius?
O I've been reading. — A yuraio.
B kauectBe cmbicnosoro rnarona to have ynorpebnsiercss €O 3HauyeHuem “‘umets”, “06-
najartb”;
O | have a new radio-set. — Y MeHs eCTb (1 UMEIO) HOBbI PaaUONPUEMHUK.

PaHbiue aAnst 06pasoBaHnst BONPOCUTENbHBIX U OTPULATENLHLIX IPEANTOKEHUN B TAKUX Cny-
Yyasx He TpeboBanoch BCIOMOraTerbHbiX r1arofios:

O Have you any brothers or sisters? — ¥ Ttebs ectb 6parbs unu cecrpbi?
O | have no brothers or sisters. — Y meHs HeT Hu BpaTbeB HU cecTep.
3T0 NPaBsuNo COXPaHAETCN ANsi NUTEPaTypPHOro CTUns.
[ins pa3roBOPHOro e aHrnUMNCKoro sisbika xapakTepHb ABe hopMbl: have got unu rnaronb-
Hble POPMbI CO BCNOMOrarensHeiM rnaronom do:
O Have you got any brothers or sisters? Y 1e6st ecTb 6paTbsi UNKU CECTPLI?
O Do you have any brothers or sisters?

®opmbl to have got.

O I've got have | got? I haven't got

O you've got have you got? you haven’t got
O He's/she’s/it’s got has he/sherit got? he/shefit has't got
O we've got have we got? we haven't got

0O they’ve got have they got? they haven’t got

B GpuraHckoM aHrnuinckom have co scnomorarenbHbIM do ucnonb3yercs ans o6o3HayeHus
NPUBLIYHOTO, NOBTOPSIOLLEroCs AeNCTBUS UNK cOCTORHUNA. CpaBHUTe:
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O We don't usually have whisky in the house. — Y Hac 06bI4HO HET BUCKM B iOME.
O | haven't got any whisky. — Y meHs HeT Bucku.
O I've got toothache. — Y mens Gonur 3y6.
O | often have toothache. — Y meHs yacro 6onur 3y6.
MNoA BNUsHMEM aMEpPUKaHCKOro aHriuincKoro ¢hopMbl CO BCNOMOraTeribHbIM dO CTaHOBATCS

Bce Bonee ynoTrpebuTenbHBIMU U B Tex cny4asx, Korga pedb He UoeT O NPUBLIYHLIX AENCTBU-
X

0O Sorry, | don't have any whisky. — M3BuHUTE, y MEHRA HET BUCKM.
B amepukanckoM aHrnmiickom chopmel rmarona to have fpoL4e; Kak npasusio, BO BCEX Criy-
Hanx ans copmoobpasosanust ynorpeénsercs rmaron do:
O | have a problem. — Y meHs npo6niema
O Do you have a problem? — ¥ sac npobnema?
To have B 3TUXx cnyyasx He UMmeeT ¢hopm npopomKeHHOro BpemeHu.
naron to have ynoTpe6nsercs B codeTaHuy ¢ 6onbLIMM KONUYECTBOM CYLLECTBUTENBHEIX,
yTpayuBasi CBO€ OCHOBHOE 3HaYEHUe:
O to have dinner/breakfast — obenarb, 3aBTpakarh;
O to have tea/coffee — nutk vai, Koghe;
O to have a bath/a wash — npunsiTh BaHHY, NOMbITLCH;
O to have a shave/a shower/a rest — NOGPUTLCA, NPUHATL gyLL, OTAOXHYTh;
O to have a sleep/a dream — nocnate, noMeyTarsb;
O to have a holiday/a good time — OTAOXHYTb, XOPOLLO NPOBECTU BPEMS.
B aTux cnyuasix sBonpocurensHas u OTpuyarensHas opmel rnarona fo have obpasyiorcs
npu NOMOLLU BCNOMOraTensHoro rnarona to do:
O Where do you have dinner? — Ine Twl 06enaeb?
Ina BbipakeHUst NOMKEHCTBOBaHUS ucnone3yetrcs maron have to co BCNOMOraTenbHbIM

FNaroniom do B BONPOCUTENLHOM W OTPULETENBHON (hOpMax Ans 0603HaYEHUs NPUBLINHOTO,
NOBTOPSIOLLEroCs AEHCTBUS:

O How often do you have to travel on business? — Kak yacro Te6e npuxogurcs
€30UTb B KOMaHZUPOBKU?
O | don't usually have to work on Sundays. — OBGbIMHO 5 He JOmKeH paborark no
BOCKpPECEHbLAM.
O Do you often have to speak French in your job? — Bam 4acto npuxogurcs roso-
PuTL no-cpaHLyscku Ha pabore?
Ans 0603HaYeHns OQHOKPaTHLIX AEACTBMUI ucnone3ayercsi have goft.

O I haven't got to work tomorrow. — Mue ne Hago paborark 3aBrpa.

B amepukanckom aHrnuiickom have to ucnonbsyerca aAns 0603HaYEHU NPUBLIYHOIO, rO-
BTOPSIOLIErocs AEUCTBUA U OQHOKPATHOrO feiicTBUs (xors BO3MOXHBI U hopmbl | have got to).
Moa BRusHWEM amepuKaHU3MOB 3TO NpasuUno pacnpocTpaHaeTcs U Ha BPUTAHCKUIA aHrnuii-
CKUI:

O | have to go now. — Celiuac mre Haa0 uaTuU.

O What time do you have to be in Boston tomorrow? — B koropom uacy Tei gon-
*eH 6biTk B BocToHe 3asTpa?

O You don't usually have to tell her things twice. — OBbiuHO eil He Hago fIOBTOPSiTL
ABaX/bI.
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TUMUYHDIE OLLINBKU

m Do you have seen George?

B I'm not having seen him anywhere.
m She’s got broken her arm.

m She’s having got a new car.

[pasusbHbie BApUAHTbI:

O Have you seen George?

O | haven't seen him anywhere.

O She has broken her arm unu She has got her arm broken.
[0 She has got a new car.

fnaron to do

naron fo do cnpsiraeTcs BO BCEX BpeMeHax AedCTBUTENBHOIO U CTpagarenbHoro 3anoros
cornacHo obwum npasunam cnpsbkenus rnaronos (CM. cnpsbkeHue rnarona fo work Ha cTp.
72):

'maron fo do Moxer ynoTpebnsarues:

B Ka4eCcTBe CMbICIOBOrO rnarofia co sHayeHuem “genarb”:
O | shall do it tomorrow. — A caenaio 3710 3asrpa.
B KayecTBe BCNOMOraTernbHoro rnarona:
Ans o6pasosaHusi BONPOCUTENBLHOrO U OTPULIATENBHOIO NPEANOXEHUS HACTORALLENO He-
onpeaeneHHoro U NPOLLEALLEro HEONPEAENEHHOro BPpEMEHMU:
O Do you speak English? — Bl roBopute nO-aHrnuincku?
O He didn't work here yesterday. — Buepa oH 3peck He paboran.
Ans obpasoBanust OTpuLiaTENbLHON (DOPMBI NOBENUTENBHOIO HAKIMOHEHUS

O Do not (don't) open the window. — He OTkpbiBai OKHO.

AS18 YCUNEHUst 3HaYeHUs LEeNCTBUS:
O But | do know him. — Ho s (geiicTBuTENBHO) 3HAIO €rO.
O | did do it. — A (mevcreuTenspHO) 310 Caenarn.

Mnaronwl shall u will

'maronk shall n will camocToATensHOro 3HaveHust He nmelot. OHU ynorpebnsiorcs:

Ans o6pasosaHus Byayumx BpeMeH:

O We shall finish our work tomorrow. — Mbi 3akOHYMM Hally paboTy 3aBrpa.

O He will have finished his work by 10 o’clock. — OH 3akoHuuT cBoOIO paboty k 10
yacam.

AN BLIPKEHUS [AOMDKEHCTBOBAHUS:
‘O Shall | read? — Mne uurars?
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JINYHBbIE ®OPMbI IMNAIONA.
UsbaBuTenbHoe HaknoHeHue. [leAicTBUTEeNbHbI 3anor. BpemeHna

B aHrnuinckomM aseike UMEETCs YeTbipe rpynibl BUAO-BPEMEHHBLIX (hOpM:

I. Tpynna HeonpepeneHHbiX BpeMeH — Indefinite Tenses.

Il. Fpynna npopomkeHHbix BpemeH — Continuous Tenses.

Ill. Fpynna cosepiueHHbix BpeMeH — Perfect Tenses.

IV. I'pynna cosepLueHHbIX NPOAOIKEHHBIX BpemeH — Perfect Continuous Tenses.

Bce aru BpemeHa No BpeMEHHON OTHECEHHOCTU GLIBAIOT HACTOALMMYU, NPOLLEALLMMU UMM
Byaywumm (cM. Tabnuubl NPUNoXeHUs Ha cTp. 265-267).

INDEFINITE (SIMPLE) TENSES
(Fpynna HeonpepeneHHbIX BpemMeH)

B aroit rpynne umeloTcs Tpu BpeMeHu:

1. The Present Indefinite (Simple) Tense — Hacrosiee HeonpeneneHHoe BpeMs Unu
NPoCTOE HacTosiLee BPEMS.

2. The Past Indefinite (Simple) Tense — [powepiuee HeonpegeneHHoe BpeMsi Unu
NpocToe npotLuejLuee Bpems.

3. The Future Indefinite (Simple) Tense — ByayLee spemsi.

THE PRESENT INDEFINITE (SIMPLE) TENSE
(HacTtosiuiee HeonpeaeneHHoe Bpems)

O6pasoBaHune

The Present Indefinite (Simple) Tense — 310 nuuHan hopMa UHMDUHUTUBA Ges YacTuum fo.
B TpeTbeM nuue eAMHCTBEHHOTO YUCNa IM1aror NPUHMMAET OKOHYAHUE -S 1IN -€s, KOTOpOE 4Yu-
Taercsi Nno TeM >Ke Npasunam, 4TO U OKOHYaHUE MHOXECTBEHHOTO YUCMia WUMEH CyLLecT-
BUTENbHbIX. [pasuna opdgorpacum cm. Ha cTp. 256.

Nuyo Yucno
EauHcTBEHHOE MHo)ecrBeHHoe
1 1 work we work
2 you work you work
he
3 she works they work
it

BonpocurensHbie (popMbl 06pa3yloTest NpU NOMOLM BCOMOrarenbHoro rnarona do 8 Ha-
CTOSILLEM BPEMEHU, KOTOPbLIN B 3-M NuLIE EAUHCTBEHHOTO YMcrna umeer chopMmy does [dAz] u
UHPUHMTUBA CMBICIIOBOrO rnarona 6es yactuybl f0. B BONpocuUTensHoM copmMe BCnoMoraTesib-
Hbill rNaros CTasuUTCA Nepes NOANEXALMM:

O Do you live in Moscow? — Thi »meetub B Mockse?
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O Does he live in Moscow? — OH »uBeTt B Mockse?
B oTpuLiaTensHOM chopMe OTpULiaHe notf CTaBUTCH NMocne BCroOMorartensHoro rnarona:

O | do not live in St Petersburg. — A He »wBy B CankT-TleTepbypre.
O He does not live in St Petersburg. — OH He xwiBeT B CaHkT-TeTepOypre.

Fnaron fo be He Hy)XAaeTcsi BO BCrioMorarenbsHLIX rnaronax ansi obpasosanns oopM Ha- ’
CTOSILLErO HEOTPEAEneHHOro BPEMEHN.

Cnpspkenre rnanona fo be B HacTosALLEeM HEOrnpeaeneHHOM BpeEMEHM CM. Ha CTp. 68.
Kpatkve OTBeThI CTPOSTCS crnefyoLLmMm obpasom:
O Do you study at the Institute? — Tbl yunbcs B tHCTUTYTE?

Yes, 1 do. — [a.
No, | do not (No, | don't [dount]). — Her.

O Does your friend study at the Institute? — Teoi Apyr yunTcs B HCTUTYTE?
Yes, he does. — [a. ,
No, he does not. (No, he doesn't [daznt]). — Her.

naron fo be n mopanbHLIE rnaronkl (can, may, must, etc.) obpasylor BONPOCUTENLHYIO U
oTpyLaTensHyo hopMbl 6€3 BCIOMOrarenbHbIX rnaroos:
O Can you speak German? — Bbl MOXETE roBOpUTL MO-HEMELIKN?
O No, | cannot. — Her, He mory.

Ynorpe6neuve

The Present Indefinite (Simple) Tense ynotpeGnsieTcs ANsi BbIPAKEHNS AENCTBUSE 0ObMHO-
r0, NOCTOSHHOMO, NOBTOPSIOLLIErOCS, MPOUCXOASLLIEro B HACTOSILLEE BPEMS, HE COOTHECEHHOTO C
MOMEHTOM peyu:

O | live in Moscow. — A xuBy B Mockse.
O My brother studies at the Institute. — Mo# G6par yuntcsi B UHCTUTYTE.
O My friend speaks English well. — Moit apyr XOpOLLIO FOBOPUT MO-aHr MMIACKA.

OBbLIMHbIA, NOBTOPSIIOLUUIACH XapaKTep AENCTBUS, BbIPKEHHOO AaHHLIM BpEMEeHeM, 4acTto
noauepkvsaeTcsi Hapeuusimu: usually, often, seldom, always. B nNpeanoxeHnn OHN CTOSAT MEX-
Ay noanexalyym 1 CMLICHOBBLIM FNarcnom:

O | always get up at 7.00. — 5 BCerga BcTal B 7 4aCoB.

O We sometimes go sailing at weekends. — WHoraa Mbl coBepLIaeM MOPCK1e rpo-
rynku B BbIXOAHLIE.

O Do you often go to the cinema? — Tbl 4acTo X0AWLLb B KMHO?
BHUMAHME! naron fo be ynorpebnsiercs nepes Hapeinem:

O | am always late for school. — # Bceraa onasabiBato B LLKOIY.

O He's never at home when | call. — Ero nmkoraa Het goMa, Koraa st 3BOHHO.

Kpome Bbipa@xeHVsi OObLIMHOrO, [OCTOSHHO [OBTOPSIHOLLErocs pencteust The Present
Indefinite (Simple) Tense McnosL3yeTCH B psife APyrx Cnyyaes, rae sva ¢hopma 3aMEHSAET Co-
601 Apyrve Bugo-BpeMeHHble (hopMbL:

¢ rnaronamv understand, want v oip. ANst BbIPBDKEHWS AEHCTBUN, MPOUCXOASLLMX B MO-
MeHT peun (emecto The Present Continuous (Progressive) Tense):

O 1 quite understand what you mean. — S BnonHe NnoHMMAalo, 4To Bbl MMEETE B BU-
ay.
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BMecTo The Present Continuous (Progressive) Tense ¢ rnaronamm ans BblpaXxeHust nei-
CTBMM, KOTOPbIE COBEPLUAKTCA B MOMEHT Peyu, HO HasbiBalTCHA B 06LUeM BUAE, a He
BOCTIPMHUMAIOTCS KaK npoLecc:

O You ieave me no choice. — Bbl He ocTaBrnseTe MHe Bbibopa.

O | refuse to listen to you. You talk too much. — S oTka3sblBalch cnyiuaTh Bac.

Bbl roBOpUTE CAMULLIKOM MHOTO.

Bmecto The Future Indefinite (Simple) Tense B npuaaToyHbiX NPEANOKEHUSX BPEMEHM
(nocne cows3oB when, after, before, till/until, as soon as, while), ycnoeusi (iocrne co3oB

if, unless, in case), ycrynku (nocne colo3oB even if, even though, whatever, whenever,
however v pop.):

O if we don't find him at home we'll leave him a message. — Ecnu mbl He 3acTa-
HEM €ro foMa, Mbl OCTaBUM EMY 3anUCKy.

BmecTo The Future Indefinite (Simple) Tense ans. BbIpaXxeHWsi AEUCTBUIA, KOTOpbIE Npo-
u3oiAyT B HeganekoM GyayLemM CornacHo [0roBOPEHHOCTH, NPOrPaMMe, nnaHy:

O Your plane leaves in an hour's time. — TBolt camoneT BbINETAET Yepes yac.
BMmecto The Future Indefinite (Simple) Tense B Bonpocax, OTHOCSLUMXCA K Gnivmxantiemy
6yayLiemMy BpeMeHu:

O What do we do next? — Yto mbl caenaem aanbtue?

uHorga Bmecto The Past Indefinite (Simple) Tense pns onmcaHust NPoLLUNbIX COBLITUN,
4TOGbI NPUAATL OnNKUChIBaEMOMY BOMbLLNI ApamMaTUYECKUIt 3 eEKT:

0O | remember the scene very well. Mr Blake, in a dinner-jacket, arrives at the
ground floor by lift. The lift door opens: Blake gets out, looks at something on the
left... — A oueHb xopoLIO NOMHIO 3Ty cueHy. Muctep Bneiik, ogetbin k obeny B
CMOKMHF, CRYCTMICSt Ha Mnepeblit 9TaX Ha nudTe. [Bepb nudTa OTKPLINACh:
Breik BbiLien, NOCMOTPEn Haneso...

The Present Indefinite (Simple) Tense ynoTpebnsieTcsi B BOCKNMLATENbHbIX NPEANOXEHNSIX:
O How swiftly the years fly! — Kak 6bicTpo neTtsT rogsi!

THE PAST INDEFINITE (SIMPLE) TENSE
(Mpowepaluee HeonpeneneHHoe BpeMA)

O6pas3oBaHne

O6 obpa3oBaHNK NPOLLEALLIETO BPEMEHHU NPaBUIbHBIX W HEMPaBUIbHLIX [MAronos CM. CTP.
66-67.

BonpocurenbHasi 1 oTpulaTenbHas (hopmbl NPOLUEALLIErO HEONPEAENEHHOMO BPEMEHM npa-
BUfbHBIX U HEMPABUIIbHLIX MMAaronoe ANA BCEX MWL B €AMHCTBEHHOM M MHOXECTBEHHOM 4Mche
00pa3yloTCs NpY NOMOLLKM BCIOMOraTesibHOro rnarona fo do B npoiseslieM spemenun (did) u
MH(UHUTMBA CMbICAOBOTO rnarona 6es vyactuypl fo.

B BonpocuTenbHol (hopme BCnomoraTenbHblii riaron CTaBuTCs Nnepes NOANEXaLLmM:
O Did you live in Moscow last year? — Tl »un B Mockse B npoLunom roay?
B oTpuuarensHomn popme oTpuLaHne nof CTaBuTca nocne BCrnoMorarenbHoro rnarona did:
O 1 did not live in Moscow two years ago. — 1 ve »wun B Mockse ABa rona Haz3apg.
KpaTkue OTBeTbl CTPOSITCH CReaylowmm 06pasom:
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O Did you study English two years ago? — Tbl nsyyan aHrnmwickuia apa roga Ha-
3an?
Yes, | did. — [a.
No, | did not. (No, 1 didn’'t). — Her.

O rmarone fo be B npoLueaLleM HEONPEAErneHHOM BPEMEHU B YTBEPAUTENbHLIX Mpesno-
YKEHMAIX CM. CTP. 68.

[naron fo be n moganbHbie rnarosisl 06pasyoT BONPOCUTESTBHYIO U OTPULATENBHYHO (hOpPMbI
6e3 BonoMorareribHbIX rf1aronoB:
O Were you at the Institute yesterday? — Til Gbin BUepa B UHCTUTYTE?
Yes, | was. — [a, 6bin.

O He couldn't speak English last year. — B npoLunom rogy oH He MOr roBOpUTh Mo-
AHTMNINCKN.

Yrnorpe6nenne

The Past Indefinite (Simple) Tense ynoTpebnseTcs ArA BblpaXeHUs OENCTBUS, KOTOpoe
Npo-MCXoAusio B MPOLLINOM B ofnpeaeneHHoe BpemMs. Bpems cosepiueHUst IENCTBUS ACHO U3
KOHTEKCTa UNY CUTyauym Unn ykasbIBaeTCs COOTBETCTBYHOLLMMU OOCTORTENLCTBEHHBIMU CMNO-
BaMU U BblpaxeHusimm, oBosHaualoLLymmM npoLleLiee Bpemsi, Takumm, Kak: yesterday “uepa’,
the day before yesterday “nosasuepa”, fast year “B npoLunom rogy”, ago “kakoe-To BpemMs ToMy
Hasap", the other day "Ha aHsix (0 NpoLUnom)”.

MpocToe npoLuepLlee BpeMsi UCTIONb3YETCH AN onmcaHust cobbiTuin, NpoM3OLLEALLMX B
npoLunom (6e3 ykaszaHusi Ha BpeMsi COBEPLLEHUST AEUCTBUS):

O There was once a man who lived in a small house in the country. One day he left
his house and went into town. On the way he met... — B HeGornbLIOM JOME B
nepesHe »un-0bin yenosek. OaHaXabl OH yLLENn U3 AoMa M OTNPaBUICH B ropoa.
o nyTn oH BCTpETUN...

[nst obo3HaveHns AEeNCTBUIA, PErynsipHO MOBTOPSBLUMXCS MU fIOCTOSHHO MPOUCXOAVBLLNX B
npownom, ynorpebnsitorcs “used to + nudbunntne” u “‘would + nidmnutve” (cm. cTp. 140, 180).

The Past Indefinite (Simple) Tense TaKKe MOXET BblpaxaTb AEUCTBUS, KOTOPLIE MPOUCXO-
VN1 B TEYEHNE HEKOTOpPOro nepuoaa:

O After dinner we sat in the garden for a long time. — lNocne o6ega Mbl AONTO CK-
[enu B cagy.

dopma rpoLwlefLlero BPEeMEHW 3a4acTyl) WCMONb3yeTCH, HEe BbipaXkas 3HauvyeHust npo-
wleaLuero BpemMeHn:

riocne if B yCNoBHbIX NPUAATOUYHbIX;
O If only | had more time.— Ecrm 6bl TONbKO y MeHst Bblno GonbLue BpemeHU.
nocne It’s time, would rather, wish:

O Ten o’clock — it's time you went home. — 10 yacos, Te6e nopa nOMOMN.
O | wish | had a better memory. — £ Gbl xoten, 4TobbI MOst NAaMATb Obina nyuLle.

YacTo 310 BpemMst UCMOMNb3yeTcst B HACTOSALLEM BPEMEHN (B TOM YMCNE U MO MpUyYMHE corna-
COBaHVst BPEMEH):

O I'm sorry we left Chester. it was such a nice place. — »Xanb, 4yTO Mbl yexarnu us
Yecrepa. 310 Takoe rnpekpacHoe MecTo.
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O | married you because | wanted a wife who could cook. — 5 »enurncst Ha Tebe,
NOTOMY HTO XOTEN UMETL XKeHy, KOTopasi YMEET rOTOBUTD.

MepeBon

Mpocroe npoLueallee BpeMs MepesoauTCs HA PyCCKUMA S3bIK KAk COBEPLLEHHBIM, TaK U He-
COBEPLUEHHBIM BMIOM rf1arona B NpOoLUE/LLEM BPEMEHU:

O 1 saw this film last week. — £ Bugen aToT unbm Ha nNpownon Heaene.
O | saw this film yesterday. — A nocmoTpen atoT dunbM BYEpA.

THE FUTURE INDEFINITE (SIMPLE) TENSE
(Byaywiee HeonpeneneHHoe BpeMs)
O6pa3oBaHne
B pasroBOpHON peuM anst o6pasoeaHusi OyAyLLero HeornpeaeneHHoro BPeMeHn MConb-

3yeTcsi BeriomorarenbHbi rnaron will (orpuuarenbHast coopma will not = won't, kparkast op-
ma I):

1 A npuay
He ‘It come on time OH npyoer BOBpEMS
They Onun npugyT
| A ornosaaro
You | won't be late Thl He orosaaellb
She OHa onosaaer
BonpocutensHas coopma:
you Tbl npvbynetus?
When will { he arrive? Korna | on npubyaer?
hey OHU npubynyT?

B odmLpanbHON yCTHOM M MIMCLMEHHOM peyun anst o6pasosaHnst 1-ro nvua e aMHCTBEHHOIO
M MHOXECTBEHHOro Ymcna GyayLyero BpeMeHM UCTonb3yeTcs BeroMorarenbHbld rnaron shall,
KOTOPbLIA B pa3roBOPHON peun cokpallaeTcs n umeet chopmy .

O 1| shall come to Lonqon in March. 51 npveny B FoHaoH B Mapre.
O I'it come to London in March.

Ynorpe6neune

The Future Indefinite (Simple) Tense ynoTpebnsieTcst Ansi BbIPaXEHNs AENCTBUSA, KOTOpoe
npousonneT B OyayLyem. 3TO BpEMS MOXET BbIPaXKaTb Kak OQHOKPATHOE, TaK 1 MOBTOpsOLLee-
csi B OyayLluem gencreme:

O 1P'll go to the country on Sunday. — A roegy 3a ropof B BOCKPECEHbE.
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O They will have English lessons once a week. — Y Hux 6yayT ypOKM aHIrmMIACKOro
si3blka pa3 B HeAernio.

O6biyHO Oynyluee Bpemsi ynoTpebnsercs € Takumu 06O03HAYEHUSIMKM BpPEMEHM, Kak:
tomorrow, the day after tomorrow, tonight, next year, in (some) days, one of these days, some
day, soon, uT.A.

MNMepeson

The Future Indefinite Tense nepeBoAWTCS HA PYCCKUiA S3bIK rMaroyiamMmu COBEPLUEHHOMO U He-
COBEPLLEHHOrO BUAa B OyayLieM BPEMEHU B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA:

Mbi CKOPO NepeBeaeM 3TOT TEKCT.

O we’'ll transiate this text soon.
Mbi ckopo Byaem nepeBoauTb 3TOT TEKCT.

PycckoMy rnarony “6bitb” B OyayliemM BpeMeHu COOTBETCTBYET rnaron fo be co BCnOMO-
ratenbHbIM will:

O She won't be busy tomorrow. — Ona He 6yfeT 3aHsTa 3aBTpa.

MHble cnoco6bl BbipaXeHUus Syayuiero BpeMeHu

Ynorpebnenue The Future Indefinite (Simple) Tense — 3T0 TONbLKO OAWH M3 CNOCODOR Bbl-
paxexusi Oyayiiero speMenn. J[pyruM cnocobom BbipaxeHus ByayLiero siBNSIETCA KOHCTPyK-
uusi fo be going to — “cobupartbCst uTo-Nubo caenartb”:

O I'm going to see the doctor this afternoon. — A noigy (cobupatock noiTu) K Bpa-
4y cerofiHsi nocne obepa.

O How long are you going to stay in London? — Kak gonro Tel npo6yneuib (co-
6upaetibest npobeITh) B JloHaoHe?

dopmbl OyayLLero BpeMeHn C 3TO KOHCTPYKLUEi creayloLme:

yTBEpAUTENbLHAS:
I'm A yeny.
She’s going to leave soon. OHa CKOpO yener.
They're Ohu yenyr.
oTpuLaTeEnbHas:
'm not A cobuparch YKTaTh.
You aren't | going to read. Thl He cobupaeLbCs YMTaTh.
We aren’t Mbi cobupaemcst unTarsb.
BONPOCUTESIbHAS:
are you Kak Thl cobupaetibcs 0CTaBaTLCH?
Howlong | is he going to stay? . OH cobupaeTcst ocTaBaTbCsi?
are they OHW | cobMpPaKTCs 0CTaBaTLCS?

To be going to Bblpaxaet byayLiiee HAMepeHUe, NNaH UNU PeLLIEHKE:
O We're going to get married in June. — Mbl cobupaemMcs NOXEHUTLCH B UIOHE.
O When | grow up, I'm going to be a doctor. — Korga st Bripacty, CTaHy BpayoMm.
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Mnaron will Talke MOXET BblpaXkaTb HAMEPEHME.,

Pasnuua mexay will v to be going to anst BbIPaXXeHUst HAMEPEHUS 3aKMOYAETCH B TOM, YTO
peLueHre aAnst OCyLLEeCTBNEHUst HAMepeHust B npeasioXenusix ¢ fo be going to siensietcst obay-
MaHHbIM 10 MOMEHTA Peyn, CPpaBHUTE:

O We've run out of sugar. — ¥ Hac HET (KOHYMNCS) caxapa.
I know. 'm going to buy some. — A 3Har0. A cobmparoch KyrmTb ero.
O We've run out of sugar. — ¥ Hac HET (KOHYMIICS1) caxapa.

Have we? | didn't know. I'll buy some when | go shopping. — Pasee? A He 3Han.
A xyninio, korpa rongy B MarasuH.

To be going to wvcnonb3yeTcsi aAns nepegadn cooblyeHust o OyayLyeM cobbmm, KOTOpoe
cnenyer U3 OYEBMAHOTO:
O Look at those clouds. it's going to rain. — MocmoTpy Ha 3Tn obnaka. Ckopo nou-
OeT noxab.
O Watch out! Those boxes are going to fall overl — OcropoxHo! Te kopobkun cent-
yac ynaayr.
Oh, dear! Too late. — O, 6oxe! Crmukom no3aHo.
To be going to go un to be going to come OBbIMHO B MPeanoXeHUsIX UMEIOT CreayroLlyro
dopmy:
O When are you going (to go) home? — Korpa Tbl cobupaerbest (noraetus) no-
MOI?
O He is coming (is going to come) to see me this afternoon. — OH NpreaeT ko MHe
ceroaxst nocne obena.

[insi BbIp@KEHVST OnpefeneHHbIX nnaHoB Ha Grmxanwee Oyayllee ucrionbsyetcst The
Present Continuous (Progressive) Tense (cm.ctp. 80).

B npraatoyHbix NMpeanoXeHUsix YCroBuUs U BpeMeHu Ans BblpakeHnsi OyayLyero Aencrems
yrioTpebnsieTcs NpocToe HacTosiLee Bpemsi (CM. CTp. 74).

CONTINUOUS (PROGRESSIVE) TENSES
(Mpynna Nnpoao/mKeHHbIX BpeMEH)

B 3TOM rpynie NMEeKTCs TPy BPEMEHM:

1. The Present Continuous (Progressive) Tense — HacTosLLiee NpoaOItkEHHOE BPEMS.
2. The Past Continuous (Progressive) Tense — lNpoLueatlee npoaornkeHHOe BPEMS.
3. The Future Continuous (Progressive) Terise — byaylijee NpoJOSPKEHHOE BPEMS.

Bce BpeMeHa 3TOW rpyrinbl BbIPaXalOT ANUTErNbHOE AEMCTBME, MPOVCXOAsLUee B onpeae-
NEHHbIN MOMEHT (MM OTPE30K) HACTOSILLEro, rpoLueaLLero unm Gyayllero spemenu. flencreve
3TO SIBSIRETCS HEMNOCTOAHHBLIM, BPEMEHHbIM.

CpasHuTe CrieayloLue npeanoxeHyst:

O | can’t answer the phone. 'm having a bath. — A He mMory nogorTK K TeNegoHy.
5 NpUHUMAIO BaHHY.

O | have a bath twice a week. — 5 npyHMMal0 BaHHy ABa pasa B Hepento
(nMpuBbINKa, OOLIMHOE AENCTBME).
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O Peter is a student, but he's working as a waiter during the holidays. — Metp cr1y-
[EHT, HO OH paboTaeT oULIMAHTOM BO BpEMS KAHMKYI.

O Anna works in a travel bureau. — AnHa pabotaeT B 610po nyTewlecTBui (ee no-
CTOSIHHOE COCTOsiHME).

Bce Bpemena rpynnbl Continuous ofpasykoTest Mpy NoMOLLM BCMIOMOraresisHoro rnarona fo
be B COOTBETCTBYHOLLIEM BPEMEHW U MPUYACTUSI HACTOSILLENO BPEMEHW CMBLICNOBOrO rnarona.

Continuous

to be + Participle |

O Present Continuous: I am listening to the radio. — A cnywaio paauo.

O Past Continuous: When he came in | was listening to the radio. —
Korpa on Bowlen, A cnywian paavo.

O Future Continuous: When you come | shall be listening to the radio. —

Korpa Tbl npupewb, st Oyay cnywars paavo.
THE PRESENT CONTINUOUS (PROGRESSIVE) TENSE
(HacTosiuiee NnpoaomkeHHOe BpeMs)

O6pa3oBaHne

The Present Continuous (Progressive) Tense obpasyeTcs npu noMoLy BCroMorarenbHoro
rnarona to be B HaCTOSILLEM BPEMEHM W NPUHACTUS HACTOSALLIEr0 BPEMEHN CMbICNOBOIo rnaro-
na:

YreepautencHas bopma OTtpuuarensHas opma BonpocurensHas chopma
lam ('m)
You are (You're) am |
He/shelit is : I'm not . are you

; Ve i1 workin oin ) .

(he's, she's, it's) g 9| You arentt ﬁom?a Where | is he/she | going?
We are (We're) He/she isn't are we
You are (you're) We arent are they
They are (they're) They aren'

KpaTkue OTBETHI:
O Are you learning English? — Yes, | am.

Ynorpe6neHne

1. The Present Continuous (Progressive) Tense ynoTpebnseTcs Ans BbIpekeHust Ansye-
FOCSi HE3aBEPLLEHHOrO [ENCTBUS, MPOMCXOASILLETO B MOMEHT peun. MOMEHT peun MOXET ObiTb
BbIPEKEH CrEAYHOLVMMU HAPEYMSIMU I CROBOCOYETaHNsIMK: now, at present, at the moment n
T.4., a MOXET ObiTb SICEH M3 KOHTEKCTA:

O What's that smell? Something's burning. — Y10 310 3a 3anax? 4YTo-To roput.
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O Why are you wearing that funny hat? — 3auem Tbl HOCHLUBL 3Ty CMELLHYIO LUNS-
ny?
2. [laHHoe BpeMsi TaKKe BbIPKAET ANUTENbLHOE AENCTBUE, COBEPLUAIOLLIEECH B HacCToALYMI
nepuog, He 065a3aTeNbHO B MOMEHT peyn.

O Piease don't take that book. Anna’s reading it. — Moxanyiicra, He 6epu 3Ty KHu-
ry. AHs ee uMTaer.

O Andrew's spending a lot of time in the library these days, as he’s writing a book.
— OHAPIO B 3TN [IHM NPOBOAWT MHOIO BPEMEHW B GUBIIMOTEKE, T.K. NULLIET KHUTY.

3. Kpome TOro, naHHoOe BpeMsi UCNoNb3yeTCs ANs BLIPXKEHU GyAyLIEro ANUTENbHOMO Aeii-
CTBUA (BMECTO Future Continuous) B 06CTOSTENbLCTBEHHBIX NPUAATOUYHLIX NPELNOXEHUAX yc-
noeusi U BpeMeHu, KoTopble BBOASITCS coko3amu if, when, while w ap. (cTp. 231-232):

O F'll be reading the newspaper while you are writing your exercises. — S 6yny uu-
TaTb rasety, B TO BPEMS KaK Tbl OyaeLilb NMUCaTb YNPaXKHEHUS.

4. OtmeTum, uto Present Continuous (Progressive) B SMOLMOHANBHO OKpaLLeHHbIX BbICKa-
3bIBAHNAX MOXET YNOTPEONSTLCA U C HAPEUMSIMU, XaPaKTEPU3YIOLLUMMN NOCTOSHHLIE, NPUBbIY-
Hble ENCTBUS:

O He's always writing with a special pen just because he likes to be different
(pasppaxenue). — OH BCeraa nULLIET 0COBOI PYHKON TONbKO NOTOMY, YTO HE XO-
yeT BbITb TAKUM, Kak BCe.

5. The Present Continuous (Progressive) Tense nepepaet 6yayuiee cobbitue, KoTopoe K
MOMEHTY PEuK yXKe 3anfiaHupoBaHO U NpousonaeT B Onvkanwem byayiiem. B aTom sHaueHuu
The Present Continuous UCNOSIb3YEeTCsi C rNaronamu ABWKEHUS WNW OENCTBUS (activity and
motion): to see, to meet, to go, to come, to leave, to start, u OpP. ¥ 0BbIMHO ¢ 0OCTOATENBLCTBOM
BPEMEHM, yKasblBaKOLMM Ha Oyayliee:

O They're getting married in June. — OHU NOXEHATCA B UIOHE.

O We're leaving at 11.00 in the moming. — Mbi yeaxaem B 11 yTpa.

O I'm seeing him tomorrow. — S yeuxky ero saeTpa.

O We're having dinner together. — Mbl noo6egaem BmecTe.

O I'm starting a new job next week. — S npuctynnio Kk HOBOI paboTte Ha cne-
ayowuei Hepene.

Anst BbIpaX€HUs HAMEPEHUs! COBEPLUNTL AEHCTBUE MMM YBEPEHHOCTU B €50 COBEpPLUEHUN B
Oyaywiem Hapsny ¢ Present Continuous (Progressive) uacto ynotpebnisercs Present
Continuous (Progressive) ot rnarona fo be B-codeTaHuu ¢ MHUHUTUBOM rnarona B 3HaYEHWM
“cobuparochb, HaMepPeBaKCh, HAMEPEH”:

O He is going to spend his summer vacation in the Crimea. — Onu cobupaetcs
MPOBECTU NETHUE KaHUKynbl B KpbiMy.

Ecnu B npeanoxexuu peub WOET O HAMEPEHWUH, BblpakaloLemcsi rmaronamu fo go wnu fo
come, KOHCTPYKLusi fo be going to do sth 3amensieTcst Present Continuous (Progressive) coot-
BETCTBYIOLLMX [MAr0S0B:

O He is going (coming) there (here). — OH cobupaercst noirtu (npwiTn) Tyna
(cropa).

To be going + Infinife BLIpaXa@eT Takke GONbLLYI0 BEPOSTHOCTL UM HEU3BEXHOCTD coBep-
LiieHus AeicTeunst B OynyLyeM. Moanexatlee B 3TOM criyyae SiBNsieTcs HEOAyLLIEBNEHHbIM:

O The sky is clearing up; the rain is going to stop in a minute. — He6o NPOACHAET-
CH; A0XKIb NMPEKPaTUTCs Yepes MUHYTY.

HekoTopbie rnaronsl He MoryT umeTtb gopm Continuous (Progressive):

O | /ike Indian food. — A no6nio uHAKACKYIO NKLLY.
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Imaronbl, He ynoTtpebnsiowmecs B opme Continuous (Progressive) (cm. 6onee nonHbiii
cnucok B Npunoxexuu, crp. 271):

naronel MbICNIUTENILHON AesTenbHOCTU: fo know, fo mind, to understand, to believe, to
forget, to remember, to mean, to doubt, to recognize:

OooooooOooao

She knows a lot about astrology. — OHa mMHoro 3Haer 06 acTposioruu.

I believe his story. — 51 Bepio ero ucropum (pacckasy).

Do you understand what I'm saying? — Bbl noHumaete, 0 4eM st rOBOpPK?
I think he is a kind man. — A gymaio, oH 106pbIn Yerosexk.

| don’t recognize him. — £ He y3Halo ero.

I remember my first teacher. — £ NOMHIO MOIO NEPBYIO yUHUTESLHULLY.

| forget his name. — $A 3abbiBalo ero umsi.

I mean this book, not that one. — A umelo B BUAY 3Ty KHUrY, a He Ty.

naronsl, BbIpaXkalLLmMe aMOLMOHanbHbIE COCTORHUS: fo like, to dislike, fo look, to prefer,
to want, to care, to hate, to love, to need, to appreciate, to seem:

Ooooooooan

1 like playing football. — A no6nio urpats B chyT6ON.

They love listening to music. — OHu NOBST cnywwaTe My3biky.

I hate getting up early in the moming. — TepneTkb He Mory BCTaBaTb paHO yTPOM.
I want to leave now. — Ceifyac st xouy yiTu.

He prefers to stay here. — OH npeano4uTaeT 0CTaThCst 34€ECh.

I need some help. — MHe Hy»Ha NOMOLL|b.

I appreciate your help. — £ UeHio Baiy NOMOLLb.

He seems to be a nice person. — OH Ka)€TCs XOPOLLUM YESIOBEKOM.

Mnaronbl NATM YyBCTB: 3peHusi, OOOHSAHWA, BKYCa, Criyxa, OLyLenust (fo see, fo smell, to
taste, fo hear, to touch). OBbLIMHO OHM MCNOMNL3YIOTCA C MOOANbLHLIM [FAroONOM car: can
see, can smell, can hear, can taste, can feel:

O
O
O
O

I can smell something burning.— A YyBcTBYI0 — 4YTO-TO ropur.

Can you see Peter? — Tbl Buguiub MNetpa?

What'’s that noise? Can you hear it? — Yo 310 32 yM? Thbl CRbILLULLL?
This food tastes good. — 371a epna BkycHas.

maronebl obnapanus: fo possess, to own, to belong, to have:

O
O
O
O

| have two sisters. — Y meHs gee cectpbi.

He owns a car. —Y Hero ecrb MatuuHa.

This book belongs to me. — 3710 Mosi KHura.

He possesses many fine qualities. — Y Hero MHOro xopoLumx kauecrs.

Hekotopele apyrue rnaronsl: fo cost, fo need, to contain, to depend, to consist, to seem:

O
O
O

A newspaper costs about 20p. — [aseTta cTouT okono 20 neHcoB.
I need a bath. — MHe Hy>HO NPUHSATE BaHHY.
Be careful! That bottle contains poison. — OcTtopoxHo! B sToi 6yThisike Ag.

HekoTopble M3 BLILLENEPEYMCIIEHHBIX TMNarcfioB MOFyT WMCNOMb30BATLCH B ¢dopme Con-
tinuous (Progressive), HO 3Ha4eHWEe UX NPW STOM MEHSIETCS;

6—753
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to think B 3Ha4YeHum “umeTb MHeHKe” B Continuous (Progressive) He nCNonb3yeTcst:

O What do you think of classical music? — Yto Tbl gyMaetilb O KNaccuyeckon my-
3blke?
i think it’s boring. — £ gymaio, 4TO 370 CKy4HO.

OpHako fo think B 3HayeHWW “UMETL YTO-TO B MbICHSX, AyMaTb” MCNOMb3YETCH B
Continuous (Progressive), T.K. 3T0 yMCTBEHHAaA AEATENbHOCTb, & HEe COCTORHKE:

O You aren't listening to me? What are you thinking about? — Tbl MeHst HE Cnbl-
wutb? O yem Tol fyMaetb?
I'm thinking about a letter | received this morning. — A gyma o nucbme, KOTO-
poe nosly4mnn cerogHst yTpom.

to have B 3Ha4denuu “obnanartb” He uMeeT copmbl Continuous (Progressive).

Mpu o6o3HaueHun nencTeust B hopme Continuous (Progressive) ucnonbsyerca fo have +
cyujecmeumernbHoe:

O John’s having a bath. — [bkoH npuHMMaeT BaHHy.
O We're having cheese for lunch. — Y Hac Ha 06ep cbIp.

to look at u listen to moryT ucnonb3oBaTtbes B Continuous (Progressive):

O she’s looking at my holiday photographs. — Ona cmoTput Ha mou  cpoTo-
rpacum, caenaHHbIEe B OTIMYCKe.

O Don't turn the music off. I'm listening to it. — He Bbiknioyai My3biky. 5 cnywiao.

to see ynotpebnaercsi B opme Continuous (Progressive) B 3HayeHun “noceryatb”,
“ocMaTpuBath” , “CMOTPETbL ounbm)™:

O We are seeing a film. — Mbl cMoTpyM (husibM.

to hear ynotpebnsiercs B Continuous (Progressive) B 3Ha4eHusix “crnywiats”, “nocewyarb
(nekummn)” u gp.:
O I'm hearing your voice. — $ cnyLiaio TBO# rosoc.

O You will be hearing from me (meaning: | will write or phone you.) — A ckopo
CBSHKYCb C TODOW.

fo mean B 3Ha4eHuUM “HamepeBaTbCs” ynotpebnsieTcs B hopmax Continuous (Progres-
sive):

O | have been meaning to call you (=intending) — A cobupairocb no3BoHuThL TEDE.

TUTHAYHBIE OLLUUBKU

O Are you leamning English?
B Yes, I'm.
O Is Marianna reading now?
B Yes, she's.
KpaTkne yTBepaAuTEnbHbIE OTBETHI COKpaLLATh HEMb3SA.

MpaBunbHbIE OTBETHI:
O Yes, | am; Yes, she is.

B I'm liking Indian food.
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Hekotopeie rnarossl He umetot opm Continuous, NO3TOMY NPaBUITbHO CKa3aTh:
O | like Indian food.

W I'm having black hair.

Inaron to have B 3HayeHun “obriagark” He uMeeT popmbl Continuous:
O | have (have got) black hair.

THE PAST CONTINUOUS (PROGRESSIVE) TENSE
(NMpowepliee npoanosHKeHHOe BpeMs)

O6pa3oBaHne

The Past Continuous (Progressive) Tense o6pa3syeTcs npy NOMOLYM BCIIOMOratenbHOro rna-
rona fo be 8 NpoLueaLeM BpEMEHN U NPUYACTMA HACTORALLENO BPEMEHIN CMLICFIOBOIO rrarora.

YTeepavitensHasn oopma

' was working You | were working
He/She [ (when the phone rang) We | (when the phone rang)
it They

OrpunatensHas cdopma
| wasn'’t working You | weren't working
He/She (when the phone rang) w}zy (when the phone rang)
It

BonpocurenbHas hopma 1 Kpatkiie OTBETbI:
O Was she (I, he, it) working when the phone rang? — Ona paborana, korga 3a-
3BOHWN TenegoH?
Yes, she (1, he, it) was. — [la.
No, she (I, he, it) was not (wasn't). — Her.
B Were they (you, we) working when the phone rang? — Oxu paboTtarnm, koraa
3a3soHuUI TenedoH?
No, they (you, we) were not (weren't). — Her.
Yes, they (we, you) were. — [la.

Ynorpe6nexnune

Kak 1 Bce npoporkeHHble BpemeHa, The Past Continuous (Progressive) Tense BblipaxaeTt
He3a-KOHYEHHOE, ANUTENLHOE AEUCTBUE, MNPOUCXOOUBLLEE B KAKOW-TO MOMEHT urm rnepuog (8
npowriom). CpaBHUTE Crneayowye NpeasiokeHus:

O At 10.00 | had a bath. — B 10 5 npuHsan BanHHy.
O At 10.00 | was having a bath. — B 10 8 npuHumarn BaHHy.
MepBOE NpeanoxeHWe o3HayaeT, YTo aencreke Hadanocs 8 10.00, a BTOpoe — 4YTO AEUCT-

sue B 10.00 ObUT0 B NpoLecce ocyujecreneHus. Ha pucyHke 310 MOXeT ObiTh MpeacraBfeHo
crieaytoum obpasom:

I had a bath

I was having a bath


























































































































































































































































































































































































































































































































































































